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Prolog


Sockerbaronen Julio Diaz Residens, Havanna, Kuba, sent år 1950

Arm i arm gick Esmeralda och hennes syster María in i salongen för att göra sin far sällskap. Deras hembiträde hade kommit springande uppför trappan i all hast för att berätta för dem att de hade fått besök och att de förväntades komma ner omedelbart, men det var ingenting ovanligt med den begäran. Fadern tyckte om att visa upp sina döttrar; de var hans stolthet och glädje. Förut, när deras mor levde, skulle hennes föräldrar vanligtvis ha underhållit gästerna utan att deras döttrar behövde göra mer än att snabbt visa sig i rummet. Men nu föredrog fadern att ha sina flickor i närheten. Det bästa han visste var att se dem le och underhålla hans affärskollegor och vänner. Hans ögon lyste alltid upp när de kom in i rummet, som om han aldrig kunde vara mer nöjd än när han fick vara med sina döttrar.

Men någonting var annorlunda den här dagen. I dag, för allra första gången, förlorade Esmeralda sin vanligtvis orubbliga fattning. Hennes fötter stannade av sig själva trots att María fortsatte att gå och försökte dra henne med sig. Och de fortsatte stå stilla även när Gisele gled in i rummet bakom dem och stötte till Esmeraldas axel på vägen förbi, i sin iver att se vem den oväntade gästen var.

För där, på deras praktfulla och guldkantade soffa, satt Christopher. Han reste sig en aning när Esmeralda och hennes systrar kom in i rummet.

Min Christopher är här. Hennes hjärta tog ett skutt och munnen blev alldeles torr. Det kan inte vara sant. Hur kan Christopher vara här, på Kuba?

”Esmeralda, du minns väl mr Christopher Dutton från London?” Hennes far strålade mot henne och höll en cigarr i handen när han vinkade in henne i rummet. ”Och det här är mina andra döttrar, María och Gisele.”

Esmeralda tvingade sina fötter att röra sig, hon ville inte att hennes far skulle märka hur påverkad hon blev av Christophers närvaro och hon var tacksam för att hans blick bara flyktigt mötte hennes. Hans fattning var oklanderlig. Hade hon inbillat sig det som hade hänt mellan dem? Blickarna han hade gett henne när hon varit i London, sättet deras lillfingrar som hastigast greppat tag i varandra när hon gick iväg ifrån honom den där allra sista gången?

”Så trevligt att träffa dig igen, Esmeralda”, sa Christopher, reste sig upp och nickade innan han försiktigt tog först Marías hand och sedan Giseles. Esmeraldas kinder hettade när hon iakttog hur han tryckte en kyss mot Marías handrygg och systern vände sig mot henne med uppspärrade ögon. Självklart hade Esmeralda berättat allt om den stilige engelsmannen för sin syster, hennes tankar hade varit uppslukade av honom sedan hon återvänt från London. Men aldrig i sin vildaste fantasi hade hon kunnat tro att han skulle besöka Kuba. När det blev hennes tur höll Christopher hennes hand en sekund för länge, hans läppar dröjde sig kvar mot hennes hud och han höll sin blick fäst vid hennes.

”Hur … eh … hur?” Esmeralda skyndade sig att försöka återfå kontrollen och harklade sig då han släppte hennes hand. ”Hur kommer det sig att du har åkt hela vägen hit till Havanna, mr Dutton?”

”Din far insisterade på att någon från företaget skulle komma hit för att se produktionen på plats”, svarade Christopher. Han satte sig ner igen när hennes far gestikulerade att de alla skulle sätta sig, men han släppte henne knappt med blicken. ”Han är en man som det är mycket svårt att säga nej till, och jag kunde inte motstå möjligheten att själv få besöka Kuba, särskilt efter allt som du har berättat för mig om Havanna. Du målade verkligen upp en vacker bild av ert exotiska land.”

Just då kom ett av deras hembiträden inrusande i rummet och med sin fars uppmärksamhet riktad åt ett annat håll, unnade hon sig att verkligen titta på Christopher. Knuten i magen löstes upp när han log, hans ögon sa henne att han var lika upprymd över att få träffa henne som hon var över att få träffa honom.

Kanske var det trots allt inte bara inbillning. Kanske hade han känslor för henne.

”En flaska av vår finaste champagne”, kungjorde hennes far medan han tände sin cigarr och puffade ut den stickande röken i rummet samtidigt som hembiträdet skyndade iväg för att uppfylla hans begäran.

Esmeralda gick förbi Christopher och drog ofrivilligt efter andan när hon kom så nära honom att tyget på hennes klänning vidrörde hans knä, och han fångade hennes finger med sitt. Det varade bara under en bråkdels sekund, deras fingrar sammanflätades i ett grepp så flyktigt att ingen kunde ha märkt det, men det berättade allt hon behövde veta.

Han har inte kommit hit enbart för att se Kuba.

Han har rest hela vägen hit för att träffa mig.
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London, Nutid

Claudia hade musiken på högsta volym medan hon med en pensel i handen bättrade på färgen på den vita fönsterbrädan. Hon hade tillbringat de senaste sex månaderna med att fixa i lägenheten, andats liv i den daterade interiören, och hon hade bara några få dagars renoveringsarbete kvar.

Hon tog några steg tillbaka och betraktade det hon hade åstadkommit. Hon kände ett visst vemod över att behöva skiljas från lägenheten trots att hon aldrig hade tänkt behålla den. Det här är ett jobb, sa hon till sig själv. Bli inte förälskad i projektet. Det här är inte mitt hem.

Det var den andra lägenheten i Chelsea som hon hade renoverat under det senaste året, och hon hade älskat varje sekund. Planeringen, målandet, stajlingen – det var väldigt långt ifrån hennes tidigare jobb, men det gav henne en tillfredsställelse som hennes första karriär aldrig hade lyckats ge.

Musiken ersattes plötsligt av telefonens ringsignal. Hon lade ner penseln och torkade händerna på overallen innan hon svarade. Hon behövde inte ens titta på skärmen för att gissa att det var någon av hennes föräldrar – de enda människor som ringde henne nuförtiden var hennes familj och telefonförsäljare.


Numret visade att hon hade rätt. ”Hej, mamma.”

”Hej, älskling. Hur har du det?”

”Bra. Jag håller på med det sista målandet, men jag är nästan klar här.”

”Härligt, vi ser verkligen fram emot att få se lägenheten när vi kommer upp nästa gång.”

Claudia visste hur svår förändringen hade varit för hennes mamma. Hon hade varit så stolt över sin enda dotter när hon hade studerat ekonomi på universitetet, och ännu stoltare när hon hade fått ett imponerande jobb i finansbranschen, precis som sin pappa. Hennes bror var advokat, vilket de hade varit lika glada över, men hennes mamma hade aldrig gått på universitetet eller haft en egen karriär och Claudia tyckte att det ofta kändes som om hon levde genom sin dotter. Eller åtminstone hade hon gjort det fram tills Claudia hade sagt upp sig från sitt tjusiga jobb och meddelade att hon skulle börja renovera bostäder istället.

”Är det fortfarande okej att jag kommer och bor hos er i helgen?” frågade Claudia.

”Självklart! Vi ser verkligen fram emot att få träffa dig, men det var inte därför jag ringde.”

Claudia började rengöra penseln medan hon väntade på att hennes mamma skulle fortsätta.

”Jag undrade faktiskt om du skulle kunna gå på ett möte åt mig, på fredag.”

”Fredagen som kommer? Visst. Vad handlar det om?”

Hennes mamma harklade sig. ”Nu ska du få höra, det kommer att låta konstigt, men vi fick ett mejl till din mormors dödsbo nyligen. Och även om din pappa tror att det kan vara någon slags bluff, tror jag att det är värt att gå, om inte annat bara för att se vad det handlar om.”

”Okej”, sa Claudia och gick in i köket för att göra kaffe medan hon lyssnade på sin mamma. Vad kunde det handla om, som hennes pappa inte tyckte verkade seriöst?

”Jag vidarebefordrar mejlet till dig när vi har lagt på, men det skulle betyda mycket för mig om du kunde åka dit. Jag vill inte vara så respektlös mot din mormor att jag inte åtminstone ger det en chans, ifall att.”

Claudia nickade. Hennes mamma bad henne sällan att göra någonting, så hon hade inget emot det. Men det faktum att hennes pappa trodde att det kunde vara en bluff, vad det nu än var, oroade henne. Hans instinkter var vanligtvis korrekta.

”Mamma, om du vill att jag ska gå på mötet, så gör jag det. Skicka all information bara.”

”Tack, älskling. Jag visste att du skulle säga ja.”

De pratade i några minuter till innan Claudia sa adjö och strax efter att samtalet hade avslutats kom det utlovade mejlet. Hon öppnade det och skummade snabbt igenom meddelandet.

Till den det berör,

Angående catherine blacks dödsbo.

Er närvaro är önskad på williamson, clark & duncans kontor i paddington, london, fredagen den 26 augusti kl. 9.00, för att motta ett föremål som tillfaller dödsboet. var vänlig kontakta vårt kontor för att bekräfta mottagandet av detta meddelande.

Förbryllad läste Claudia det en gång till. Inte konstigt att hennes pappa trodde att det var en bluff. Men om hennes mamma ville att hon skulle ta reda på vad det handlade om, då skulle hon åka dit. Det hade varit svårt för dem alla när mormor gick bort, särskilt eftersom hon varit en fena på matlagning och alltid bjudit in släkten på söndagsmiddagar – en tradition som hade runnit ut i sanden efter hennes bortgång året innan. Kanske var det fortfarande för tidigt för hennes mamma att behöva hantera mormors dödsbo. Kanske fanns det några saker som inte hade tagits om hand, även om hennes pappa vanligtvis var mycket noggrann med pappersarbete och lösa trådar.

Claudia satte på musiken igen och snurrade runt ett varv i lägenheten. Hon ville inte tänka på hur svårt det senaste året hade varit. Hon hade förlorat både sin mormor och sin bästa vän inom loppet av några månader – och en av anledningarna till att hon älskade sitt nya jobb var att det inte hade några kopplingar till hennes förflutna.

Hon log när hon tittade sig omkring och beundrade sitt arbete. Interiören såg fantastisk ut: väggarna var nu äggskalsvita, köket var nästan färdigt och trägolvet under skyddsplasten hade en perfekt nyans. Det skulle se sagolikt ut när det väl var möblerat.

Hon hade måhända bytt kostymer mot overaller, satt upp sitt hår i en slarvig knut istället för att stajla det – men sanningen var den att hon aldrig hade varit lyckligare. Hon kunde inte ha stannat kvar på sitt gamla jobb – inte efter det som hände – och det här jobbet fick henne att må bra istället för att vara spänd som en fiolsträng varje dag.

Nu behöver jag bara sälja stället och försöka gå med vinst.
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Claudia gick igenom lägenheten med mäklaren, visade henne de nyligen kaklade badrummen och lät henne beundra de nya möblerna när de gick tillbaka till köket och vardagsrummet i den öppna planlösningen. Solen sken och hon hade öppnat dörrarna till balkongen – det var en sådan där dag när det är omöjligt att inte känna sig tillfreds med livet.

”Den är underbar, helt underbar”, sa mäklaren och strök med händerna över stenskivan på köksbänken. ”Jag är säker på att vi kommer att sälja den snabbt. När vill du lägga ut den?”

”Jag kommer att fatta ett beslut den här veckan”, sa Claudia och tittade på utemöblerna och såg återigen sig själv sitta där. Men om hon behöll lägenheten skulle hon behöva hitta ett annat jobb – hon skulle aldrig ha råd att köpa ett annat projekt om hon inte sålde. Hon vände tillbaka uppmärksamheten mot mäklaren. Kanske borde hon inte ha bott i lägenheten under renoveringen; då skulle hon inte ha blivit så fäst vid den.

”Nåväl, hör av dig och meddela hur du vill göra. Jag vet att vi kommer att ha spekulanter redo att titta på den redan innan vi utannonserar den.”

Claudias telefon surrade i fickan och hon tog upp den. Möte med advokat. ”Jag är ledsen men jag kom precis på att jag är sen till ett möte”, sa hon. ”Jag hör av mig snart. Tack så mycket för att du kom!”


Skyndsamt följde hon mäklaren till dörren och sprang sedan till sovrummet, rotade igenom sina kläder och drog fram en kavaj som hon satte på sig över sin vita t-shirt. Hon hittade ett par jeans och ett par fräscha sneakers och krängde ner fötterna i dem, grep tag i sin väska och rusade mot dörren. Hon tittade på klockan.

Tunnelbanan från Sloane Square till Paddington gick var tionde minut, vilket innebar att hon utan problem skulle hinna ta sig till advokatkontoret i tid. Om hon inte gjorde det skulle hennes mamma bli rasande.



Claudia anlände till byggnaden med glasfasader där Williamson, Clark & Duncans höll till med tio minuter till godo. Och efter att ha meddelat receptionisten satte hon sig ner och hämtade andan. Hon hatade att vara sen, vilket innebar att hon hade sprungit hela vägen från stationen och hit, men det hade inte varit nödvändigt. När hon väl hade satt sig ner lade hon märke till de andra personerna i väntrummet, som överraskande nog nästan alla var kvinnor i samma ålder som hon själv. Flera bläddrade i tidningar medan andra satt som hon, med väskan i knät, och granskade rummet.

Hon hade inte haft tid att tänka så mycket på det här mötet, men nu när hon var här var hon benägen att hålla med sin mamma – det verkade definitivt seriöst. Enbart lokalerna räckte för att övertyga henne.

Innan hon hann tänka mer på det reste sig den vänliga unga receptionisten från skrivbordet och meddelade att mötet skulle börja. Claudia blev förvånad över att höra henne ropa upp en handfull kvinnonamn, inte bara hennes.

Några av kvinnorna utbytte blickar med henne, och Claudia stod kvar för att låta två av dem gå före henne. Hon hörde en av dem nämna någonting om ett arv, och hon spetsade öronen.

Hmm, jag hade inte ens tänkt tanken på ett arv. Det vore verkligen likt hennes mormor att se till att de alla hade så de klarade sig.

Pratet runt omkring henne upphörde plötsligt när de steg in i ett stort konferensrum och visades till sina platser. En propert klädd man stod vid bordets huvudända. Till vänster om honom satt en kvinna i trettioårsåldern och betraktade alla i rummet med stora ögon. Hon var oklanderligt klädd i en sidenblus och svarta byxor med hög midja. Kvinnan påminde faktiskt Claudia om henne själv, när hon fortfarande arbetade inom finansbranschen. Claudia saknade nästan sin gamla garderob när hon tittade på henne.

Claudia tog emot pappersarket som räcktes till henne, lutade sig tillbaka och ögnade igenom det medan mannen började prata. Hon blev inte förvånad när han kommenterade hur ovanligt det var att kalla hit så många tillsammans som en grupp.

Hon svepte med blicken runtom i rummet, nyfiken på om någon av de andra kvinnorna visste varför de var där, eller om de inte heller hade den blekaste aning om vad det här handlade om. Claudia satt fortfarande tillbakalutad i stolen när advokaten tog några steg framåt. Han hade ena handen nonchalant nedstoppad i fickan medan han log och fortsatte:

”Jag heter John Williamson, och det här är min klient, Mia Jones. Det var hon som föreslog att jag skulle kalla hit er alla idag, i enlighet med hennes mosters, Hope Berensons, önskemål. Vår firma representerade även mrs Berenson för många år sedan.”

Claudia sträckte sig efter vattenglaset framför sig och tog en klunk medan hon undrade vem i hela friden Hope Berenson var.

”Mia, du kanske vill ta över nu och förklara vidare?” sa han.

Mia nickade och ställde sig upp, och Claudia märkte hur obekväm kvinnan plötsligt verkade, eller kanske var hon bara nervös över att tala inför en grupp.

”Som ni just hörde hette min moster Hope Berenson, och i många år drev hon ett privat hem för ogifta mödrar och deras barn här i London som hette Hope’s House. Hon var mycket känd för sin diskretion och för att hon var så vänlig och förstående trots tidsandan som rådde.” Mia skrattade och såg nervös ut när hon tittade runt i rummet. ”Jag är säker på att ni undrar varför i hela friden jag berättar allt detta för er, men tro mig, det kommer att bli begripligt snart.”

Hope’s House? Vilken koppling kunde hennes mormor ha till ett hem för ogifta mödrar? Antydde den här kvinnan att hennes mormor haft ett utomäktenskapligt barn? Var det vad det här handlade om? Hennes mamma skulle bli alldeles mållös i så fall!

”Vad exakt har det här hemmet med oss att göra?” frågade Claudia.

”Förlåt, jag borde ha börjat med det!” sa Mia och såg generad ut när hon reste sig från sin stol och gick tvärs över rummet. ”Min moster hade ett stort kontor där, där hon förvarade dokument och sådant, och jag kom ihåg hur mycket min egen mamma hade tyckt om mattan i just det rummet. Så jag bestämde mig för att rulla ihop den och se om jag inte kunde få användning för den, istället för att den skulle kastas ut. Men när jag gjorde det fick jag syn på någonting mellan två av golvbrädorna. Och eftersom jag är som jag är så bestämde jag mig för att bända upp dem och se vad som fanns där under.”

Claudia skakade på huvudet. Otroligt. Även om hon fortfarande inte riktigt kunde förstå vad hennes mormor hade med det här att göra.

”När jag lyfte den första brädan fick jag syn på två dammiga små lådor, och när jag drog bort den andra fanns det fler, stående på rad och med likadana handskrivna etiketter. Jag insåg att jag upptäckt något viktigt – men så fort jag såg att det fanns ett namn på varje låda förstod jag att det vore orätt att öppna dem, oavsett hur gärna jag ville se vad som fanns inuti.” Mia log när hon tittade upp och såg på var och en av dem innan hon fortsatte. ”Jag har tagit med de här lådorna hit idag, för att visa er. Det är ofattbart att min nyfikenhet har fört er alla samman.”

Mia placerade försiktigt den ena lådan efter den andra på bordet, och Claudia lutade sig ivrigt framåt för att se bättre. Och det var då hon såg sin mormors namn, handskrivet, på en etikett fäst vid en liten låda. Catherine Black. Varför står min mormors namn på en av de där lådorna? Hon kunde inte slita blicken från etiketten när advokaten började tala igen, och undrade hur länge den hade legat gömd.

Claudia tittade upp. Hon ville så gärna sträcka sig efter lådan och se vad som hade blivit kvarlämnat åt hennes mormor, men istället satt hon stilla och lyssnade uppmärksamt på advokaten när han talade igen.

”Vad vi inte vet”, sa advokaten och satte händerna på bordet medan han långsamt reste sig från sin stol, ”är om det fanns andra lådor, som har delats ut under åren. Antingen valde Hope av någon anledning att inte dela ut dessa sju, eller så gjorde ingen anspråk på dem.”

”I vilket fall som helst så kan jag ha upptäckt någonting som var tänkt att förbli dolt”, avslutade Mia åt honom.

En av kvinnorna reste sig men Claudia lyssnade inte ens på vad hon sa, hon registrerade knappt att hon lämnade rummet. Min mormor var adopterad, och jag visste det inte ens. Visste hon det ens själv? Om hennes mormor hade vetat skulle hon säkert ha berättat det för sin dotter, som i sin tur skulle ha berättat det för Claudia. Men kanske var det en av de där familjehemligheterna som man helt enkelt inte pratade om?

Claudia skrev under dokumenten när advokaten lade dem framför henne och sträckte sig sedan ivrigt efter sin låda. Den var gjord av trä, med ett snöre hårt knutet runt om. Claudia lät blicken långsamt glida över sin mormors namn på etiketten igen. Bokstäverna var alla sammanlänkade i den prydligaste av handstilar, och alla lådetiketter var uppenbarligen skrivna av samma person. Hope. Kvinnan som hette Hope måste ha gjort det här när hennes mormor föddes.

”Tack”, sa Claudia till Mia när hon hängde väskan över axeln, fortfarande med lådan i handen. ”Du har gjort ett digert arbete för att återförena alla dessa lådor med deras rättmätiga ägare.”

”Det var så lite”, sa Mia och log varmt medan hon sträckte ut handen och rörde vid Claudias arm. ”Tack för att du kom för att hämta den.”

När hon gick såg Claudia att en låda hade blivit kvar utan att någon var där för att ta emot den. Nyfiken skyndade hon ut i solskenet och bestämde sig för att hitta närmaste kafé. Det fanns inte en chans att hon skulle kunna vänta tills hon kom hem med att dra i snöret för att ta reda på vilka ledtrådar som väntade henne i den lilla lådan.
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Havanna, Kuba, I mitten av år 1950

Esmeralda stod tillsammans med två av sina systrar vid foten av den svängda trappan och överblickade rummet. Kypare stod med högt hållna silverbrickor och erbjöd champagne till alla som gick förbi, en stråkkvartett spelade i det bortre hörnet och par dansade över marmorgolvet. Alla kvinnor var iklädda sina finaste klänningar, deras halsar var prydda med juveler, liksom deras örsnibbar och handleder. Rummet var fyllt av Havannas rikaste familjer, men ändå föll allas blickar på Diaz-systrarna när de anlände till festen.

”Nämen, är det inte de vackraste flickorna på Kuba!” Esmeralda skrattade och slog till sin kusin Alejandro som var den som hade ropat ut det. Han lyckades alltid med att få henne att skratta, och att göra bort sig.

”Alejandro, lämna oss ifred”, klagade hennes syster María. ”Du skrämmer alltid bort alla pojkar!”

Esmeralda skrattade och stoppade in sin arm under Alejandros, nöjd över att kunna lämna sina systrar och strosa runt i rummet tillsammans med honom. Hon kände alla unga män där och hon hade inget intresse av någon av dem, så hon var tacksam att ha honom som distraktion. Hon tänkte verkligen inte klaga på att han skrämde bort dem allihop.


”Jag ljög förut”, sa han. ”Du är den vackraste flickan på Kuba, Es.”

Hon lade huvudet mot hans axel. ”Du behöver inte smickra mig, Alejandro. Se bara till att hålla mig upptagen så att ingen kan bjuda upp mig.”

”Det kan du lita på. Det hindrar alla mödrar från att visa upp sina döttrar för mig.” Han skrattade. ”Man skulle kunna tro att de var prisbelönta husdjur med tanke på hur de paraderar dem framför mig, det är skamligt.”

De fnissade båda två. Alejandro var för närvarande förälskad i en flicka som bodde i Santa Clara, och Esmeralda var inte intresserad av att gifta sig bara för sakens skull. Hon föredrog mycket hellre rollen som sin fars favorit, att lära sig allt hon kunde om hans sockerrörsverksamhet, att vara vid hans sida på fester och uppfylla sin plikt mot familjen. Om hennes mamma fortfarande hade varit i livet skulle hon ha varit som vilken annan kubansk mamá som helst – fast besluten att hitta de perfekta makarna åt alla sina döttrar, sin äldsta till att börja med. Men Esmeraldas papá var mycket mer intresserad av att hålla sina döttrar nära. Hon var säker på att han ville behålla dem under sitt tak så länge han bara kunde, och föredrog att hans hem var fyllt av dem och deras skratt.

”Du vet att du någon gång måste ta dig en make, Esmeralda. Du kan inte klamra dig fast vid min arm resten av ditt liv.”

Hon suckade. ”Jag vet. Men jag vill ha en man som tar mig med storm. Jag vill ha en man som lyssnar på mig och inte bara vill att jag ska sitta fogligt och le, utan att ha någon egen åsikt.” Hon skrattade. ”Jag känner redan alla män här, det finns ingen jag är intresserad av.” Hon tryckte sig närmare honom. ”Förutom dig, förstås. Du är höjdpunkten på min kväll.”

Alejandro skrattade samtidigt som bandet började spela. Han tog hennes hand och de anslöt sig till de andra dansande paren som virvlade runt dem. Hon föredrog att dansa med sin kusin framför vem som helst av de andra unga männen. Det var något hennes systrar inte kunde förstå, eftersom de längtade efter att bli förälskade och inte begrep sig på hennes motvilja. Men att vara med Alejandro skrämde bort alla friare som annars kanske hade bjudit upp henne att dansa. Han var hennes fars högra hand och högt respekterad inom affärsvärlden trots sin unga ålder. Om en man är modig nog att närma sig mig när jag är med honom, skulle han vara värd att säga ja till.

”Den som lyckas stjäla ditt hjärta kan skatta sig lycklig, Es. Glöm inte det.”

Hon bara log. ”Jag skulle kunna säga detsamma om flickan som redan har stulit ditt.”



Esmeraldas frukost brukade bäras in till henne på en bricka så att hon kunde sitta och avnjuta den i sängen, men på söndagarna ville hennes far att de skulle sitta tillsammans och äta under förmiddagen. Det var den enda dagen han inte gick tidigt till jobbet – hans liv kretsade kring företaget, alla hans tankar uppslukades av hans sockerimperium. Hon hade hört rykten om att han var den rikaste mannen på Kuba, men hon hade aldrig varit modig nog att fråga honom rakt ut om deras ekonomi. Allt hon visste var att hans generositet inte kände några gränser när det gällde hans döttrar – han skämde bort dem på ett sätt som aldrig skulle ha varit tillåtet om hennes mamá hade levt.

Marisol dök upp i korridoren samtidigt som Esmeralda, så hon tog sin lillasysters hand när de gick nerför den svängda trappan. En barnflicka följde efter, men Marisol föredrog alltid att hennes storasystrar tog hand om henne.

”Kom nu, cariño”, viskade Esmeralda när Marisol tittade upp på henne. ”Du kan sitta med mig i dag.”

Marisol var bara tre år gammal och hon var det gulligaste barn Esmeralda någonsin hade träffat trots att hon inte uppfostrades av sin mor, som hade dött under förlossningen. Men hon hade tur, eftersom alla tre systrar avgudade henne blev hon ändå omhuldad.

Esmeralda gick in i matsalen och log när hon såg att hennes far redan satt på sin plats. ”God morgon, papá”, sa hon och gav honom en lätt kyss på kinden när hon gick förbi och väntade på att Marisol skulle göra detsamma. Hennes lillasyster klättrade upp i sin fars knä istället, vilket bara fick hans leende att bli ännu större.

Som vanligt var deras frukostmåltid generöst tilltagen och Esmeralda njöt av färsk mango och papaya, samt nybakat bröd toppat med deras kocks berömda guavamarmelad. Hon lade märke till att Marisol sträckte sig direkt efter de söta bakverken och suckade utan att tillrättavisa henne. Hon tog själv en kaka medan deras hembiträde hällde upp en stark kopp kaffe åt henne.

”Esmeralda, jag planerar en resa till London nästa månad”, sa hennes papá, vek ihop tidningen han hade tittat i och gestikulerade att han ville ha en ny kopp av sin favorit, café Cubano.


”Kommer du hem i tid till Marías quinceañera-firande?” frågade hon när hon såg på sin systers desperata blick att det var läge att påminna honom. Det var det största ögonblicket i en kubansk flickas liv – dagen hon fyllde femton och blev kvinna, firad med en extravagant fest som ofta tog månader att förbereda.

”Självklart! Jag skulle för allt i världen inte vilja missa att få se min lilla quinceañera”, försäkrade han dem och torkade sin tjocka mustasch med servetten. ”María, tror du ändå att du skulle kunna avvara din syster i två veckor? Jag antar att förberedelserna inför firandet är klara?”

”Nämen, Papá!” Esmeralda kippade efter andan och tappade kakan hon hade hållit i. ”Till London? Bjuder du med mig på en två veckors resa?”

Han log mot henne över bordet. ”Esmeralda, jag skulle väldigt gärna vilja ha dig med”, sa han. ”Jag behöver imponera på ett mycket viktigt brittiskt företag, för att övertyga dem om att vårt socker är det bästa. Vi kommer att ha den mest lukrativa sockerverksamheten i världen om detta lyckas, och jag skulle vilja ha min vackra äldsta dotter vid min sida.”

Esmeralda knäppte händerna i knät trots att hon var så exalterad. Hennes tre systrar satt alla tysta medan hon talade. ”Det vore en ära, Papá”, sa hon. ”Jag vet att Mamá skulle ha rest med dig om hon vore här, så det är ett privilegium att få åka i hennes ställe. Tack.”

”Kom till kontoret imorgon så kan jag berätta mer om mina expansionsplaner”, sa han. ”Jag vill att du förstår hur viktig den här resan är, och jag vill att du är väl informerad om sådant som rör affärerna så att du kan föra en konversation där borta.”


”Si, Papá, det ska jag se till att vara.” Hon kunde knappt hålla tillbaka sin glädje, den formligen strålade om henne.

Medan hennes systrar började prata om kvällen innan, mer intresserade av sina egna liv än vad som just hade tillkännagivits, slöt Esmeralda ögonen för en stund och föreställde sig resan till England. Hon funderade över vilka kläder hon skulle packa, vem de skulle träffa där, var de skulle bo. Det här var en dröm som gick i uppfyllelse för henne.

Hon var nitton år gammal och det betydde att det bara var ett fåtal år kvar innan hon skulle tvingas tänka på sin framtid, eller innan en av hennes fastrar övertalade hennes far att börja gifta bort sina flickor. Hon hade haft tur hittills, men hon och hennes far kunde inte skjuta upp det oundvikliga särskilt mycket länge till. Han visste det lika väl som hon, även om det var någonting de aldrig pratade öppet om.

Att åka till London skulle bli hennes livs äventyr och hon kunde knappt bärga sig.

När hon öppnade ögonen såg hon att hennes far tittade på henne, och hon mimade ordet ”tack” till honom. Han svarade genom att lägga handen på hjärtat.
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London, Nutid

Claudia drog i snöret men blev inte förvånad när ingenting hände. Det var så gammalt att fibrer började lossna, och hon fick använda sina naglar för att lirka upp knuten. Hon tog ett djupt andetag när hon öppnade lådan, osäker på vad hon förväntade sig att hitta. Kanske trodde hon att det skulle vara en juvel inbäddad i silkespapper, eller ett foto, men istället hittade hon ett gammalt visitkort och vad som verkade vara en handritad skiss av en vapensköld.

Hon tog upp kortet först, vände det i handen och lade märke till Capel Court-adressen. Den var vagt bekant för henne, eftersom det var den tidigare adressen för Londonbörsen, London Stock Exchange, och hon tog omedelbart fram sin telefon och googlade ”Christopher Dutton”, namnet som var tryckt på det i guldskrift. Hon hittade ingenting kopplat till hans namn eller adressen när hon skrev in det – men antagligen var kortet över sjuttio år gammalt, med tanke på att hennes mormor var född 1951. Företagsnamnet som stod där var Fisher, Lyall & Dutton, och ingenting särskilt kom upp när hon sökte på det namnet heller. Nyfiket lyfte Claudia upp skissen av vapenskölden ur lådan, lutade lite på den och tittade inuti i hopp om att det skulle ligga någonting mer där. Men det fanns ingenting mer, bara det där visitkortet och vapenskölden.

Hennes kaffe serverades och hon tackade servitrisen, tog en sockerbit och rörde ner den försiktigt för att inte råka spilla någonting på de värdefulla föremålen. Hur skulle hon kunna ta reda på vad vapenskölden betydde? Eller vem det tillhörde? Hon hade inte förväntat sig ett mysterium.

Claudia vände på papperet men det fanns ingenting skrivet på baksidan, ingenting alls som kunde peka henne i riktning mot vem det kunde ha tillhört.

Hur ska dessa ledtrådar kunna hjälpa mig att ta reda på mer om min mormors förflutna? Hon lade ner pappret och smuttade på sitt kaffe medan hon fortsatte stirra på föremålen och funderade över vad de kunde tänkas betyda, vad de hade att berätta för henne, men det fanns verkligen ingenting som hon kunde ta fasta på.

I brist på idéer tog hon ett foto av båda och mejlade dem till sin pappa. Han var en hängiven hobbyhistoriker, och nu när han var pensionerad älskade han att läsa om det förflutna och utforska historiska föremål. Om det fanns någon som kunde få ut någonting av ledtrådarna, så var det han.

Hon drack upp sitt kaffe och lade tillbaka ledtrådarna i lådan som hon sedan stoppade i handväskan när hon reste sig. Jag önskar att du var här så jag kunde prata med dig om allt detta, mormor. Fast kanske hade hennes mormor inte velat veta, kanske det hade väckt frågor om det förflutna som hade gjort henne illa till mods?

Det enda Claudia var säker på var att hon ville veta allt, hon längtade efter att få fakta och information. Så om det verkligen fanns en okänd familjehistoria som hennes mammas sida av släkten inte visste någonting om, då skulle hon göra allt i sin makt för att ta reda på den.



Claudia klev av tåget och gick genom stationen. När hon såg sin pappa som satt och väntade på henne i bilen vinkade hon ivrigt till honom. Hon kände sig alltid som en ung flicka igen när hon kom tillbaka hem till Surrey. Det kändes precis som när hon gick i internatskolan eller på universitetet och äntligen fick åka hem över helgen.

”Hej älskling”, hälsade hennes pappa och gav henne en kram och en puss. ”Hur mår du?”

”Jag mår utmärkt”, sa hon och räckte honom sin övernattningsväska. ”Det är så härligt att se dig.”

De satte sig i bilen och hon hade knappt hunnit spänna fast säkerhetsbältet innan han entusiastiskt började prata om ledtrådarna. ”Jag har gjort framsteg”, meddelade han. ”En gammal vän till mig undersöker namnet Christopher Dutton åt mig, men jag har nästan listat ut vapenskölden själv. Jag har varit fullständigt uppslukad av den sedan du skickade den i går.”

”Jaså? Jag trodde ärligt talat inte att det skulle leda till någonting alls.” Hon skrattade. ”Vad hände med att du trodde att allt detta var en bluff, förresten?”

”Tja, jag måste erkänna att de här ledtrådarna väckte mitt intresse”, sa han och kastade en blick på henne medan han körde. ”Tro det eller ej, men vapenskölden tycks vara kubansk.”

”Kubansk?” Claudia skakade på huvudet. ”Otroligt.”

”Precis vad jag tänkte. Jag kunde inte tro det och det kunde inte din mamma heller när jag berättade det för henne. Ärligt talat tror jag att det här har kommit som en chock för henne, det är så oväntat.”

Claudia nickade och tittade ut genom fönstret. Att tänka sig att det hade funnits en hemlighet av det här slaget i deras familj i så många år var verkligen omskakande. Hon kunde bara föreställa sig hur hennes mamma måste känna.

Efter bara några minuter svängde de in på uppfarten och Claudia upplevde det hon alltid gjorde när hon kom hem: en känsla av att vara fullkomligt tillfreds. Som tonåring hade hon desperat längtat efter att få prova sina vingar och flyga långt från Surrey, som hon tyckte var alldeles för stillsamt för henne och allt hon ville uppnå. Men så fort hon hade flyttat in till London hade hon saknat det något alldeles fruktansvärt. Det gör jag fortfarande.

”Din mamma pysslar i trädgården”, sa hennes pappa när han stannade utanför tvåvåningshuset. Hon tittade upp på de välbekanta takfönstren och träpersiennerna och log när hon lade märke till blåregnet som verkade täcka ännu mer av huset nu än när hon hade bott där. ”Vad sägs om att du går och letar reda på henne, så tar jag in din väska och sätter mig lite vid datorn. Jag väntar bara på ett mejl som bekräftar vad jag har tagit reda på om vapenskölden, och jag vill läsa det på en gång när det kommer.”

Hon lutade sig fram och kysste honom på kinden innan hon klev ut i solskenet och gick för att leta reda på sin mamma, som stod på knä i rabatterna bakom huset. Trädgården hade en gång i tiden varit mer vildvuxen än välskött, men sedan pensioneringen hade båda hennes föräldrar blivit hängivna trädgårdsmästare.

”Hallå?” ropade Claudia för att inte skrämma henne genom att dyka upp bakom hörnet utan förvarning.


”Claudia!” Inom några sekunder var hon omsluten av sin mammas armar, trädgårdshandskar och allt. ”Låt mig gå och tvätta av mig.”

”Nej, det är lugnt”, sa Claudia och satte sig ner i gräset nära där hennes mamma hade stått på knä. ”Det är härligt att få lite frisk luft, jag stannar gärna ute.” Hon suckade. ”Det är precis vad jag behöver.”

Hennes mamma log, men istället för att återgå till trädgårdsarbetet satte hon sig bredvid henne, tog av sig handskarna och lade ner dem i gräset. ”Du har rätt, det är härligt att passa på att njuta av solen när den är framme.” Hon lutade sig tillbaka på ena armbågen och Claudia vände sig mot henne. ”Berätta nu vad du tänker om allt här med mormor. Tror du verkligen på det? Tror du att det är sant, det de berättade för dig?”

Claudia nickade. ”Det var en chock, men det är definitivt trovärdigt. Det enda de var ute efter igår var att få dela ut de kvarlämnade lådorna till respektive dödsbo, så jag kan inte se någon anledning att inte tro på det.”

”Tror du att hon visste och inte berättade för mig? Jag kan inte låta bli att undra om det var en hemlighet hon bar på under alla dessa år, och inte ville att någon skulle veta, eller om hon aldrig ens visste att hon var adopterad. Höll mina morföräldrar det hemligt, av rädsla för att någon skulle få reda på att hon inte var deras biologiska barn?”

”Jag tror ärligt talat inte att hon visste, mamma, det gör jag inte”, sa Claudia och avskydde tårarna som blänkte i hennes mammas ögon. Hon var medveten om hur kämpigt hon hade haft det sedan mormodern gick bort. ”Om mormor visste skulle hon ha berättat det för dig. Inte en chans att hon skulle ha lyckats hålla det hemligt, ni två stod varandra så nära. Och om du tänker efter – varför skulle hon ens göra det? Det är ingen skam att vara adopterad, i alla fall inte nuförtiden, så jag tror att det skulle ha kommit på tal.”

”Jag antar att du har rätt.” Hennes mamma torkade sig i ögonen med handryggen. ”Det är bara så svårt när hon inte finns här så jag kan fråga henne, och det här har bara fått mig att sakna henne ännu mer.”

Claudia skulle just svara när hennes pappa kom gående runt husknuten och triumferande höll upp ett papper i luften.

”Mysteriet löst”, tillkännagav han.

Claudia skrattade, han såg så stolt ut att det blev komiskt. ”Vad är det du har luskat ut, pappa?” frågade hon. ”Var det kubanskt?”

”Det här vapnet”, sa han och korsade armarna över bröstet med ett leende som anstod en katt som precis fått grädde, ”är sannerligen kubanskt. Det tillhörde familjen Diaz”, förklarade han. ”Titta så annorlunda det ser ut i färg. Det är ganska maffigt.”

Hon tog pappret och höll det så att hennes mamma också kunde se det. Vapnet var nu ljusblått, med inslag av gult och vitt; det fick en helt annan lyster jämfört med den svartvita återgivningen som hade ett mer grovhugget utseende.

”Kuba?” frågade Claudias mamma misstroget. ”Kommer den här ledtråden verkligen från Kuba? Är du helt säker?”

Hennes pappa nickade. ”Det är från Kuba. Det är ett vanligt efternamn, men utifrån vad jag har kunnat ta reda på hittills är det här Diaz-vapnet från en familj som var framstående inom sockerproduktion och som bodde i Havanna. Det kommer att ta ett tag för mig att ta reda på mer, och tyvärr har vi fortfarande inte fått fram något om namnet på visitkortet, men det här är ett framsteg.”

”Vilken koppling kan ett visitkort från London ha med en familj i Havanna?” tänkte Claudia högt. ”Jag menar, är det troligt att de gjorde affärer tillsammans, det här Londonföretaget och sockerfamiljen? Är det en tänkbar koppling?”

Hennes pappa ryckte på axlarna. ”Kanske, även om jag inte tror att det kommer att bli den lättaste gåtan att lösa.”

”Borde vi”, hon pausade och tittade mellan sina föräldrar, ”överväga att anlita en privatdetektiv?”

Hennes mamma blev blek, men hennes pappa stirrade ner på vapenskölden och verkade mer fundersam. ”Ge mig några veckor så får jag se vad jag kan få reda på, Claudia”, sa han. ”Om jag bara kör fast kan vi ompröva våra alternativ.”

”Mamma?” frågade Claudia och insåg hur tyst mamman hade varit, vilket var väldigt ovanligt. ”Hur känner du inför allt det här?”

”Jag vill veta”, sa hennes mamma medan hon plockade upp sina trädgårdshandskar, reste sig och borstade av sina byxor. ”Om det finns en intressant historia om var mormor kommer ifrån, då tycker jag att vi är skyldiga henne att ta reda på den. Jag gillar inte lösa trådar, och det här handlar om vår släkt. Det är någonting vi i familjen borde få kunskap om, om det är en del av vår bakgrund.”

Claudia utbytte blickar med sin pappa. ”Då är vi överens”, sa hon. ”Vi låter pappa se vad han kan hitta och om det inte leder någonvart, anlitar vi en privatdetektiv för att leta rätt på denne Christopher Dutton. Han kan inte bara ha gått upp i rök.”


”Det måste finnas någon som känner till hennes historia”, sa Claudias mamma. ”Oavsett vilka hemligheter det rör sig om så hoppas jag bara att de inte har gått förlorade i det förflutna. Det var väldigt länge sedan.”

Claudia hjälpte sin mamma att packa ihop trädgårdsredskapen och följde efter henne in. Det var ett mysterium vilken koppling hon och hennes mamma hade till ledtrådarna, och ju mer hon tänkte på dem, desto mer växte hennes intresse. Men Kuba? Hon undrade nästan om hon hade fått fel uppsättning ledtrådar. Visst borde vi ha vetat om vi hade kubanskt påbrå, eller? Hur kunde det ha hållits hemligt så länge?
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På söndagskvällen satt Claudia ute på balkongen till sin lägenhet med en filt över benen, som var uppdragna under henne på soffan. Det var nästan för kallt för att vara ute, men hon älskade utsikten och hon var inte redo att gå in riktigt än.

Hon stirrade på diamantringen på bordet framför sig. Precis som jag inte varit redo att släppa taget om mitt förflutna. Hennes mamma hade frågat henne om Max medan hon var där, som hon alltid gjorde, och den här gången hade Claudia inte blivit irriterad som hon brukade. Det var dags att svara rakt på sin mammas frågor istället för undvikande. För hur kärleksfull och uppmuntrande hennes mamma än var, hade hon på något sätt inte kunnat förstå det beslut hennes dotter hade fattat.

”Ni två såg alltid så lyckliga ut tillsammans”, hade hennes mamma sagt. ”Han var en så trevlig ung man. Är du säker på att det inte var ett förhastat beslut att bryta upp?”

”Mamma, han var trevlig, men vi passade inte ihop. Han kunde inte förstå hur jag kunde hoppa av min karriär, och han försökte inte ens förstå vad det var jag gick igenom.” Hon pausade. ”Vårt äktenskap skulle ha varit dömt att misslyckas.”

Hennes mamma blev tyst, och hon visste varför. Claudias före detta fästman var inte den enda som inte kunde förstå varför hon hade försakat någonting hon hade arbetat så hårt för – oavsett vad som hade hänt, oavsett vad hon hade förlorat. Hon hade sagt upp sig från sitt jobb och brutit sin förlovning samma vecka.

”Mamma, jag är lycklig nu, det är jag verkligen. Jag lever äntligen mitt eget liv, på mina villkor. Innan jag sa upp mig var jag så stressad att mitt hår hade börjat falla av i tussar.” Hon tog ett djupt andetag och försökte att inte minnas hur de sista månaderna hade varit, vad hon hade gått igenom. ”Vissa dagar var det som om jag inte kunde andas, trycket över bröstet fick mig att känna det som att jag skulle få en hjärtattack. Jag kunde inte sluta undra vad det var för mening med allt, varför jag var tvungen att låtsas att mitt liv var så underbart när jag i själva verket var olycklig. Du vet varför jag gjorde det här, mamma, men det är dags att du försöker förstå. Hur skulle jag ha kunnat stanna efter det som hände med Lisa?”

Hennes mamma sträckte sig efter Claudias hand. ”Jag försöker inte bagatellisera vad som hände, jag insåg bara inte att det var så jobbigt för dig. Jag tänkte hela tiden att om du bara hade hållit ut lite till så skulle du ha kommit ut på andra sidan och haft en karriär du älskade. Att det bara var en impulsiv reaktion på vad som hade hänt, antar jag.”

”Jag var bra på att dölja hur jag mådde”, svarade hon. ”Då ville jag inte att du eller någon annan skulle se att jag inte klarade av det, men jag vill att du ska se hur lycklig jag är nu. Att jag tog rätt beslut för mig.”

De satt tysta tillsammans vid bordet tills hennes mamma slutligen tog till orda igen och sträckte sig efter båda Claudias händer.


”Förlåt att jag inte var mer förstående – jag borde ha varit det. Jag menar, jag såg din pappa slita ut sig under större delen av vårt äktenskap, men ändå trodde jag att det var annorlunda för dig. På något sätt trodde jag att saker och ting hade blivit annorlunda för din generation. Jag var orolig för att när du väl var färdig med att sörja din vän, skulle du kanske ångra att du inte hade stannat kvar.”

Claudia skakade på huvudet. ”Ingenting har förändrats, mamma. Faktum är att jag tror att det bara har blivit mer konkurrensinriktat. Det är som att vi är tvungna att arbeta hårdare än killarna för att bevisa oss själva, vilket är helt galet med tanke på hur långt vi har kommit.” Men det berodde på Lisa, också. Claudia kände att hon var skyldig sin vän att leva båda deras liv nu, och det innefattade verkligen inte att stanna kvar på företaget som i praktiken hade förorsakat hennes väns död.

Claudia sköt undan sina tankar och sträckte sig efter diamantringen. Hon satte den på fingret, ville känna tyngden av den en sista gång. Den var perfekt – men så hade ju också allt med Max verkat vara perfekt. Det vill säga tills hon hade varit ärlig mot honom om hur hon kände, och han hade tittat på henne med den sortens förskräckta blick man kan få när man avslöjar en riktigt fruktansvärd hemlighet. Han hade velat ha en modern Stepford-hustru, den sortens kvinna som kunde arbeta sextio timmar i veckan, samt sköta ett hushåll och klämma ut 2,5 perfekta barn under tiden. Så fort hon hade försökt göra en förändring i det narrativet – så fort hon hade försökt förklara för honom varför deras liv inte fungerade för henne – hade han packat sina saker och sagt åt henne att tänka igenom noga vad det var hon ville ha ut av livet. Vilket var precis vad hon hade gjort.


Hon tog av sig ringen, lade tillbaka den i sammetsasken och blinkade bort tårarna. Idag skulle hon skicka den med bud till honom. Om hon på riktigt tänkte vända ryggen åt det livet fanns det inget behov av en påminnelse om det förflutna – och hon hade verkligen inte för avsikt att återuppta kontakten med honom eller sälja den. Han hade köpt den till henne, och det betydde att han kunde göra vad han ville med den. Hon borde ha gett tillbaka den för flera månader sedan.

Claudia sträckte sig efter sin mobil som låg bredvid vinglaset. Om det inte hade varit så sent skulle hon ha ringt sin vän, Charlotte, men med en snabb blick fick hon reda på att klockan var nästan tio. Hon tänkte inte väcka sin gravida vän för att prata om Max – de hade redan pratat om honom till leda sedan uppbrottet. Hon klickade på Instagram och sedan Facebook, skrollade frånvarande i några minuter innan hon började söka på British Airways när hennes tankar återvände till ledtrådarna. Hennes pappa hade varit så exalterad över sin upptäckt och hon var tvungen att erkänna att det hade väckt hennes nyfikenhet också.

Undrar hur dyrt det är att flyga till Kuba?

Hon skrollade ner och valde Havanna som destination, klickade sig vidare för att söka efter flyg innan hon angav sina datum, vilket innebar att den automatiskt visade henne nästa tillgängliga flyg. Imorgon? Hon log för sig själv. Tänk att faktiskt göra det. Att bara boka en flygbiljett och komma iväg från London i en vecka.

Med telefonen i ena handen kastade Claudia en blick bakom sig in i lägenheten. Den var klar, alla möbler hade kommit och hon hade bestämt sig för att ge uppdraget till mäklaren hon hade träffat tidigare i veckan. Hennes arbete var avslutat, men hon kunde inte köpa en annan fastighet förrän hon hade sålt den här, vilket innebar att hennes kalender under de närmaste veckorna, om inte månaderna, var tom. Det fanns i princip ingenting som höll henne kvar i London.

Hon öppnade telefonen igen och kollade flyg i övermorgon. Det fanns en plats till Havanna, med avgång sent på förmiddagen. Claudia sträckte sig efter sitt vin och tog en stor klunk. Jag kan inte bara åka utomlands på ett infall. Det går inte.

Hennes finger svävade i luften ovanför skärmen.

Jo, det kan jag visst. Och sedan, bara så där, klickade hon på knappen för att boka platsen och brast plötsligt ut i skratt.

Jag ska åka till Havanna!

Hon hade levt nästan hela sitt liv som en minutiös planerare, gjort en lista med för- och nackdelar inför varje beslut hon någonsin hade fattat. Och hon hade tagit exakt de rätta stegen från skolan till universitetet och vidare, ungefär som om livet hade en uppsättning regler som måste följas. Men detta var hennes sätt att leva livet på sina egna villkor, och från det ögonblick hon hade sett den där vapenskölden i färg hade hon insett att hon ville veta mer.

Om det är där din historia börjar, mormor, så är det precis där jag ska vara. Och finns det något bättre ställe för att upptäcka mer om familjen Diaz än på självaste Kuba?

I London skulle hon inte få de svar hon behövde, men i Havanna kanske någon kunde peka henne i rätt riktning. Kanske skulle någon veta hur hon kunde ta reda på mer om familjen som vapnet tillhörde.

Hon drack upp sitt vin och bestämde sig för att det inte var för sent att sms:a Charlotte trots allt. Hennes vän skulle aldrig kunna tro att hon hade fattat ett så spontant beslut, även om de hade gett varandra ett löfte när deras liv hade vänts upp och ner: Carpe diem.

Jag fångar dagen, Lisa, precis som jag lovade dig att jag skulle göra.

Carpe diem, för fasen.
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Restaurang Mirabelle, London, 1950

Esmeralda gick nerför trappan till restaurangen arm i arm med sin far. Hon höll huvudet högt trots den tystnad som föll över rummet när de steg in. När de rörde sig genom matsalen vändes huvuden åt deras håll, men hon vägrade att känna sig förlägen. Tills en ung man som stod längst bort i hörnet mötte hennes blick och log ett leende som fick det att ila genom hela hennes kropp.

Hon visste varför hon var här; hennes far ville imponera på sina affärskontakter, och att ta med sin äldsta dotter, som han var så stolt över, var hans sätt att göra det. Esmeralda önskade bara att hon hade vetat hur mycket hon skulle sticka ut i London. Hennes finaste klänningar var mer urringade än alla andras, hennes midja mer åtsnörd och hennes smycken mycket mer extravaganta. Hon önskade verkligen att hon hade fått veta vad hon skulle förvänta sig. För att inte tala om hennes svarta hår, som hade stajlats för att falla ner över ryggen och axlarna. Det fick henne att se annorlunda ut än alla andra kvinnor i rummet, som antingen hade uppsättningar eller mycket kortare frisyrer.

”Mr Diaz, trevligt att träffas”, sa den unge mannen och räckte fram handen till hennes far. ”Tack för att du har rest hela vägen hit.”


”Nöjet är helt på min sida, men om vi ska göra affärer tillsammans, var snäll och kalla mig Julio”, svarade hennes far, innan han backade och svepte med handen mot henne. ”Och det här är min äldsta dotter, Esmeralda.”

Mannen räckte fram handen och hon lyfte sin mot honom och såg på när han försiktigt grep tag i den och höll kvar i några sekunder. Hans klarblå ögon mötte hennes i några sekunder, och hon kunde inte låta bli att stirra in i dem. Han var mycket yngre än hon hade förväntat sig att hennes fars affärskontakt skulle vara. ”Trevligt att träffa dig, miss Diaz. Jag heter Christopher Dutton”, sa han, drog ut en stol och gjorde en gest åt henne att sätta sig. ”Får jag beställa champagne åt dig?”

Hennes far nickade å hennes vägnar och hon satte sig ner. Hon blev upprymd när Christopher tog platsen bredvid henne och gav henne ett snabbt leende. Han såg inte ut som männen på Kuba. Hans hår var mer kortklippt, hans kinder nyrakade och hade inte den mustasch eller det korta skägg som så många unga kubanska män hade. För att inte tala om hans brittiska uttal, som fick henne att vilja fnissa. Hon längtade efter att skriva hem och berätta allt om honom för sina systrar. Han lät så formell, men när hon log mot honom verkade hans självförtroende vackla för hans kinder blev mörkrosa, vilket bara gjorde honom ännu mer tilltalande. Så många av de män hon träffade därhemma verkade förvänta sig att hon skulle falla handlöst framför deras fötter, vilket hon aldrig kunde undgå att roas av. Deras självförtroende var orubbligt oavsett hur lite intresse hon visade dem.

Hon tog en klunk av sin champagne när den kom och log artigt mot sin far medan hon lyssnade på deras samtal med ett halvt öra. Hennes blick återvände ständigt till Christopher. Shopping kommer kanske inte bli det enda jag förälskar mig i här i London.

”Esmeralda, Christopher arbetar för firman jag berättade om – Fisher, Lyall & Dutton”, sa hennes far. ”Hans far startade företaget för trettio år sedan, och nu håller den yngre Dutton på att göra sitt avtryck.”

Hon nickade. ”Vi är båda barn till framgångsrika affärsmän, då.”

Christopher log. ”Ja, det är vi. Och jag hoppas kunna förhandla fram det här avtalet med din far personligen, för att övertyga min egen far om att det är dags för mig att driva firman.”

De skrattade allihop, men Esmeralda höll blicken stadigt fäst på Christopher när han lyfte sitt champagneglas.

”För nya bekantskaper”, sa han, och mötte kort hennes blick.

”För det mest framgångsrika sockeravtalet någonsin”, tillade hennes far.

De höll alla sina glas högt och skålade dem försiktigt mot varandra innan de tog en klunk. Men det var inte sockeravtalet som Esmeralda tänkte på när bubblorna från champagnen kittlade hennes strupe.

Jag tror att jag äntligen har träffat en man som kan hålla kvar mitt intresse längre än en dans.
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Havanna, Kuba, Nutid

Claudia stod med en väska i var hand och hade svårt att tro sina ögon. Det är som att åka tillbaka i tiden. Bilar som en gång hade varit höjden av lyx var nu spöken av sin forna prakt trots att lacken fortfarande glänste. Och när hon tittade på byggnaderna runt omkring henne med deras vackra pastellfärger var det uppenbart att även de bara var skuggor av vad de en gång hade varit. Det var vad hon hade förväntat sig förstås, hon hade läst mycket om Kuba och hade kollat upp oändliga resebloggar om landet medan hon legat vaken i sängen natten innan. Men det var ändå en chock att se det med egna ögon. Kuba var fast i det förflutna, eller det var åtminstone så det verkade.

Medan hon försökte ta in omgivningarna talade människorna runt omkring henne den sortens snabba spanska som en turist aldrig skulle ha en chans att dechiffrera, men de såg också vänliga ut. Hon älskade deras färgglada kläder, och de få kubaner hon hade stött på hittills, inklusive hennes taxichaufför, hade haft nära till leendet. Hon var inte säker på om det var för att de var tacksamma för att ha turister i landet som spenderade pengar, eller om det helt enkelt var deras sätt att vara.


Claudia hade bestämt sig för att bo i Gamla Havanna, den ursprungliga stadskärnan. Men när hon var på väg mot hotellet hon hade bokat in sig på lade hon märke till någon som vinkade till henne. Hon tittade sig över axeln och undrade om det kanske var till någon bakom henne, men när hon tittade tillbaka på mannen igen vinkade han fortfarande och nickade uppmuntrande till henne. Han stod bredvid en ljusblå veteranbil som fullkomligt skimrade, och Claudia gick tveksamt fram till honom.

”Du ser vilsen ut”, sa han på kraftigt bruten engelska.

Claudia log. ”Jag är på väg till Hotel Saratoga”, sa hon. ”Jag skulle inte säga vilsen så mycket som att jag njuter av sevärdheterna längs vägen.”

”Åh, så synd”, sa han med en dramatisk suck.

Hon rynkade pannan. ”Vad är det som är synd? Att jag inte är vilsen?”

”Att du bor på hotell istället för i ett casa particular.”

”Du tycker att jag borde bo hemma hos någon istället?” frågade hon eftersom hon kände igen uttrycket. Hon hade övervägt det – tydligen var det det bästa sättet att upptäcka den kubanska kulturen. Men i och med att hon reste ensam hade hon varit osäker på huruvida det var det klokaste alternativet, särskilt när hon inte hade varit i landet förut.

”Det är det enda sättet att verkligen uppleva Kuba”, sa han med en axelryckning. ”Men jag är säker på att hotellet kommer att vara mycket behagligt.”

Claudia höjde på ögonbrynen. ”Behagligt?” skrattade hon och bestämde sig för att spela med. ”Tja, jag kom inte hela vägen hit för att nöja mig med behagligt. Var exakt borde jag bo då?”


Hans hud var solbränd och läderartad, den stod i bjärt kontrast till hans vita linne, öppna vita skjorta och vita hatt. ”Några gator bort, åt det hållet. Jag kan ta dig dit.”

Hon nickade bara eftersom han nästan stod lite för nära. ”Du kan ta mig dit?”

”Det är min mormors hus”, sa han. ”Vill du bo där?” Han smackade med läpparna. ”Du kommer att få äta grillat fläsk och stekta matbananer till middag, och hennes variant på ris och svarta bönor. Ingenting har någonsin smakat så gott.”

Hon funderade, tittade på mannen och sedan på hans bil. Eller åtminstone antog hon att det var hans bil. ”Är du taxichaufför?”

Han nickade. ”Sí.”

Claudia tittade i riktningen mot hotellet som hon hade varit på väg till. Jag kom inte hit för att gömma mig på något pråligt hotell, jag kom för att lära mig om Kuba, för att upptäcka var jag härstammar ifrån. Den lilla lådan som hon hade nerpackad i sin väska var anledningen till att hon var här, och om hon bodde hemma hos någon skulle hon kanske kunna ställa frågor och få reda på mer.

Men hon visste inte heller om hon borde lita på en främling, särskilt inte en man. Det var ju lätt för honom att säga åt henne att hoppa in i hans bil, men hennes instinkt sa åt henne att inte lita på vem som helst.

Hon såg sig omkring på de andra männen som stod lutade mot bilar, eller polerade lack som redan glänste.

”Är alla ni taxichaufförer?” ropade hon. ”Kan jag lita på den här mannen?”

Svaret var entydigt: alla antingen skrattade eller nickade och ropade ja.


”Okej, ta mig till din mormors hus”, sa Claudia, vilket fick mannen att le stort. ”Jag heter Claudia.”

”Carlos”, sa han och tippade på hatten.

”Nå, Carlos, vad sägs om att du lägger mina väskor i bilen så att vi kommer iväg innan jag ångrar mig?”

Så mycket för att vara försiktig när man reser ensam. Claudia satte sig i baksätet på bilen och tog upp sin telefon ur handväskan. Till sin besvikelse såg hon att hon inte hade någon täckning. Hon skulle behöva avboka sitt hotellrum så snart som möjligt, men hon fick vänta och se om hon antingen kunde få sin telefon att fungera eller låna en hos Carlos mormor.

”Säg mig, varför Kuba?” frågade Carlos medan han satte på sig solglasögonen och startade bilen.

Claudia var inte säker på hur mycket hon skulle avslöja för honom. Men å andra sidan, om hon inte berättade för lokalbefolkningen hon mötte, var det osannolikt att hon skulle få reda på någonting som kunde hjälpa henne att förstå sina ledtrådar.

”Jag tror att min mormor kan ha varit kubanska”, sa hon tveksamt. ”Jag har åkt hit för att se om jag kan ta reda på mer om hennes ursprung.”

Han drog ner glasögonen på näsan och tittade på henne i backspegeln, och det krävdes all ansträngning hon kunde uppbåda för att inte skratta. Han såg så lustig ut.

”Varför tror du det?”

Hon tog ett djupt andetag. ”Jag fick nyligen lite information som jag försöker bringa reda i. Allt jag vet är att hon har koppling till en familj här, jag vet bara inte på vilket sätt.”

Carlos nickade och ökade farten, men det dröjde inte länge förrän han parkerade utanför ett hus som påminde Claudia om en kuliss från en Dr Seuss-film. Tvåvåningshuset var kanariegult och hade ett blått räcke med matchande blått snickeri som sträckte sig upp längs sidan. Det fanns ytor med blottade tegelstenar som kontrasterade mot det gula, och krukor fulla med blommor placerade längs balkongen på övervåningen. Hon öppnade bildörren och klev ut på trottoaren medan hon beundrade de färgade glasfönstren.

”Vad tror du?” frågade han.

”Jag tror”, svarade hon, ”att jag aldrig har sett någonting liknande i hela mitt liv. Det är vackert.” Och det var det, på ett fullkomligt oväntat sätt som var helt annorlunda jämfört med den arkitektur hon var van vid.

Som om hon hade vetat att de skulle komma, öppnade en kvinna med grått hår och ett förkläde knutet runt midjan dörren. Hennes ansikte mjuknade när hon såg Carlos. Han skyndade sig fram för att omfamna henne och kysste henne på båda kinderna, och Claudia gissade att det var hans mormor.

”Abuela, det här är Claudia”, sa han. ”Claudia, det här är min abuela, Rosa. Snälla, säg att du har ett rum åt henne?”

Claudia höll upp en hand och vinkade, men kvinnan klev leende fram, sträckte sig efter hennes händer och kysste henne sedan på kinderna till hälsning istället.

”Självklart har jag det”, sa hon. ”Jag behöver en halvtimme för att bädda sängen och vädra ut ditt rum, men mitt barnbarn kommer att hålla dig sällskap, eller hur, Carlos?”

”Jag vill inte vara till besvär”, sa Claudia.

Carlos skakade på huvudet. ”Turister betyder allt för oss, vi välkomnar er till våra hem.”


Hon nickade förstående. Hans mormor var förmodligen tacksam för inkomsten, och det skulle säkert vara billigare än hotellet.

”Claudias mormor var kubanska”, sa Carlos medan han bar in hennes väskor. Insidan var inte lika färgstark som utsidan av byggnaden, men den var ändå på sätt och vis säregen. Det var också så rent som det bara kunde vara, nyligen sopat och dammat, och hon älskade hur dörrarna öppnade sig mot en liten innergård.

”Var kom hon ifrån? Din mormor?”

”Jag är ännu inte säker på om hon var kubanska, det är det jag försöker ta reda på”, svarade hon medan hon följde efter de båda. ”Men jag har en ledtråd om mitt förflutna som kan hjälpa till att peka mig i rätt riktning.”

”Vad är det för ledtråd?” frågade Carlos.

Hon öppnade sin väska och tog fram den lilla lådan, vek upp pappersarket med vapenskölden och räckte det till honom så att hans mormor också kunde se.

Carlos tittade upp på henne. Hans leende var borta och ersatt med en förvånad min, medan hans mormor gjorde korstecknet och mumlade någonting för sig själv.

”Det här är Diaz-familjens vapen”, sa Carlos.

”Känner du till den familjen?” frågade hon förhoppningsfullt.

”Buen señor”, mumlade hans mormor. ”Ta med Claudia in i huset, Carlos.”

”Om det är någonting ni vet, så …”

Carlos tog försiktigt hennes arm och ledde henne mot huvudingången medan hans mormor fortsatte att mumla för sig själv.


”Har jag gjort henne upprörd?” frågade Claudia. ”Borde jag inte ha visat er det där?”

”Familjen Diaz var en gång i tiden den mäktigaste och rikaste familjen i hela Havanna, om inte på hela Kuba”, förklarade han lågt. ”Och om jag inte misstar mig arbetade min mormors mor som hembiträde på deras herrgård.”

”Hon kände till familjen Diaz?”

Carlos skrattade. ”Cariño mío, alla i Havanna kände till familjen Diaz.”
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Claudia satte sig ner när Carlos mormor kom tillbaka med färskpressad juice i en kanna till dem alla. Kanske kommer det inte vara så svårt att hitta information om familjen Diaz trots allt.

”Får jag fråga varför alla i Havanna kände till familjen Diaz?” undrade Claudia. ”Var det på grund av att de var rika? Hade de ett rykte om sig?”

Carlos lutade sig tillbaka. ”Abuela, berätta för henne. Det är bättre att det kommer från dig än från mig.”

”Familjen Diaz var som kungligheter i Havanna”, sa Rosa med en frånvarande blick samtidigt som hon lutade sig tillbaka i stolen och vilade händerna på låren. ”Fadern, Julio Diaz, var före revolutionen känd som Havannas sockerkung. Han var omtyckt, trots att han var den rikaste mannen i hela Kuba, och hans döttrar var så vackra att de kunde ta andan ur en. När de tre äldsta steg in i ett rum kunde ingen slita blicken från dem. Jag tror att varje flicka på Kuba någon gång i sitt liv drömde om att vara en Diaz.”

Claudia log och skapade en bild av dem inuti sitt huvud. Överdådet i Havanna under dess glansdagar måste ha varit någonting alldeles särskilt, och hon önskade att hon kunde ha fått se det, om så bara för ett ögonblick.

”Jag var ungefär lika gammal som den äldsta dottern och jag minns fortfarande att jag önskade att jag hade kunnat få leva hennes liv – att jag hade kunnat få bära hennes fina klänningar och ha hennes juveler hängande från mina örsnibbar och handleder. Vissa nätter när jag låg i sängen drömde jag om hur det måste vara att leva deras liv.”

”De låter som en riktigt speciell familj.”

”Det var de. De var familjen som alla önskade att de tillhörde, även efter tragedin.”

”Tragedin?” frågade Claudia och tittade på Carlos.

”Det var fler än en”, sa han.

Hans mormor gjorde ett smackande ljud, men han svarade bara med en axelryckning, vilket gjorde Claudia ännu mer nyfiken.

”Julios fru dog i barnsäng. De tre äldsta flickorna var väldigt nära i ålder, nästan unga kvinnor när deras mor dog, och de blev som små mammor till sin lillasyster. Hon var en bedårande liten flicka, lika vacker som sina systrar och med vackra bruna ögon, stora som tefat.”

”Finns de fortfarande kvar här?” frågade Claudia. ”I Havanna?”

”Nej, de är borta sedan länge. De åkte härifrån tillsammans med nästan alla andra rika kubaner när vårt land förändrades”, sa hon och torkade ögonen. ”De allra flesta av oss stannade kvar här utan någonstans att ta vägen, men de som kunde, de flydde. Många åkte till Florida för att försöka skapa sig en förmögenhet i Amerika.”

Claudia försökte att inte bli alltför besviken. Trots allt hade hon inte förväntat sig att hennes resa skulle bli lätt, inte när det gällde utforskandet av det förflutna. Men att höra om familjen Diaz, även bara det här lilla smakprovet, hade väckt hennes aptit på mer.


”Och har ni hört någonting om dem på senare år? Pratar folk fortfarande om familjen, eller återvänder de någonsin på besök?”

”De flesta kubaner som åkte härifrån gjorde det i tron att de skulle återvända inom några år, om inte månader”, sa Carlos. ”De trodde aldrig att de åkte härifrån för gott, de förväntade sig att komma tillbaka för att återta sina hem och det land de älskade. Många gömde sina juveler, vissa täckte sina möbler med lakan som om de bara åkte bort över sommaren. Men ingen av dessa familjer kom någonsin tillbaka.” Han suckade. ”Det Kuba de älskade var borta.”

”Gavs deras hem till medlemmar av kommunistpartiet?” frågade Claudia.

”Sí. Och de fick stå och förfalla under åren eftersom det inte fanns pengar att underhålla dem.”

Claudia lutade sig tillbaka i sin stol och smuttade på juicen medan hon tänkte på hur Kuba en gång måste ha varit – hur det måste ha känts att lämna inte bara sitt hem, utan också sitt land.

”Var folk ledsna över att de här familjerna åkte härifrån eller var de glada över att de försvann?” frågade hon. ”Jag antar att det fanns en klyfta mellan de extremt rika familjerna och arbetarklassen?”

Carlos ögon vidgades samtidigt som hans mormors blev outgrundliga.

”Många av de fattigare familjerna stödde Castro och trodde att förändring var vad Kuba behövde”, sa hon. ”Det fanns en glödande längtan hos folket att få se Batistas regering störtas, men i slutändan kanske Batista var det bättre alternativet? All den förändring som vi hade förväntat oss? Det var inte värt det – det var inte värt alla förluster, eller vad vi förvandlades till.” Hon tog ett långt, djupt andetag. ”Men som svar på din fråga tror jag att många människor avundades det som de rika hade – utan att ta sig tid att fundera över på vilket sätt de bidrog till vårt land. Utan dessa rika affärsmän fick Kuba kämpa för sitt välstånd.”

”Vårt land är en tidskapsel från vad vissa skulle beskriva som Kubas bästa år, det är bara det att så många av de människor som gjorde Kuba till vad det en gång var sedan länge är borta”, sa Carlos när hans mormor ställde sig upp. ”Kanske borde vi alla resa oss och kämpa för det vi tror på igen!”

”Det är ord från en ung man som inte har sett vad hans abuela har sett”, sa hans mormor med fast röst och lade en hand på hans axel. ”Det kommer aldrig någonting gott ur att förlora våra män i krig.”

Claudia betraktade henne när hon vände sig om och önskade att hon kunde fråga henne mer. Hon skulle kunna sitta hela natten och lyssna på henne prata om Kuba – det var fascinerande.

”Carlos, varför tar du inte med Claudia till Mateos matvagn ikväll? Om någon kan svara på hennes frågor om familjen Diaz så är det han.”

”Mateo?” frågade Claudia, samtidigt som Carlos stönade.

”Men fläsket och bönorna du lagar då”, klagade han. ”Jag kan redan känna smaken!”

”Det kommer alltid en morgondag, nieto”, sa hon med ett skratt. ”Dessutom har jag inte så det räcker åt dig ändå.”

Claudia kunde inte låta bli att skratta åt scenen framför sig, där Carlos dramatiskt höll om sin mage som om han inte stod ut en enda sekund till med att inte få äta sin mormors mat.

”Rosa”, utbrast Claudia. ”Du sa aldrig vad den andra tragedin var. För familjen Diaz?”

Rosa korsade sig och gjorde ett lågt, smackande ljud. ”Den äldsta dottern, Esmeralda, hon försvann en natt.”

”Försvann? Hittades hon någonsin?”

”Allt jag vet är att familjen aldrig talade om henne igen, och det gjorde ingen annan heller, såvida de inte viskade bakom stängda dörrar. Det var som om hon hade gått upp i rök.” Rosa suckade. ”Vissa sa att Esmeralda var den vackraste flickan på Kuba, hennes fars ögonsten från ögonblicket hon föddes. Men efter hennes försvinnande giftes hennes systrar snabbt bort, och flyttade snart därefter till Florida. Julio stannade kvar ända till slutet, tills han inte hade något annat val än att åka härifrån.”

Därefter försvann Rosa in i huset, deras samtal var slut, men Claudia kunde inte sluta tänka på dottern som hade försvunnit. Esmeralda. Kunde hon på något sätt vara den saknade länken till hennes mormors förflutna? Och i så fall hur?

”Jag kommer tillbaka klockan fem”, sa Carlos, reste sig och log mot henne.

”Vem är den här Mateo?” frågade Claudia. ”Han med matvagnen?”

Carlos flinade. ”Mateo lagar den bästa gatumaten i Havanna. Du kommer att älska den.”

”Men vad har han för relation till familjen Diaz?” frågade hon. ”Varför vill din mormor att jag ska träffa honom?”

”Hans morfar var familjen Diaz personliga kock ända till slutet.”


Hennes ögonbryn sköt upp när Carlos lyfte handen i en vinkning. ”Vi ses snart.”

Claudia satt kvar efter att Carlos gått, tog fram lådan ur sin väska igen och lade pappersarket och visitkortet bredvid varandra på bordet. Hur hängde familjen Diaz ihop med ett företag i London? Hon stirrade fortfarande på vapenskölden när Rosa kom tillbaka ut och berättade att hennes rum var klart. Solen hade börjat sjunka på himlen och temperaturen klättrade neråt en aning.

Om du ändå hade varit här så att jag kunde fråga dig, mormor. Då hade jag inte behövt göra det här ensam.

Hon lade undan sina saker och följde Rosa genom huset, stannade bara till för att hämta sina väskor när de kom ut på framsidan och sedan gick de uppför trappan som ledde till husets övre plan.

”Det här är ditt rum”, sa Rosa med ett vänligt leende. ”Men du är välkommen att komma ner när du vill. Mitt hem är ditt hem medan du är här.”

Claudia tackade henne, gick fram till fönstret och tittade ut över Gamla Havanna. Hon undrade om det var en utsikt hennes mormor någonsin hade njutit av. Hade hon varit här på besök någon gång? Hade hennes familj någonsin tagit med henne hit? Och om hon hade varit här, varför skulle hon ha hållit det hemligt?

”Claudia?”

Hon vände sig om.

”Om din mormor var en Diaz, kommer du att hitta dina svar medan du är här. Hemligheter har en förmåga att bli avslöjade, det finns en gräns för hur länge det förflutna kan förbli dolt.”


Hon nickade och kände sig tacksam för den äldre kvinnans gästfrihet. Men hon kunde inte låta bli att tänka på vad Rosa hade sagt om familjen Diaz tragedi.

Om den äldsta Diaz-systern verkligen hade försvunnit spårlöst, var det antingen ett mysterium eller så hade familjen en hemlighet begraven. Om hon hade försvunnit ofrivilligt skulle en familj med den sortens pengar inte ha skytt några medel för att hitta henne. Därför trodde Claudia att de istället hade använt sitt inflytande för att hindra någon annan från att gräva i hennes försvinnande. Vilket bara gjorde Claudia ännu mer intresserad av att ta reda på vad som hade hänt.
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Savoy Hotel, London, 1950

Esmeralda hakade arm med sin papá när de promenerade genom foajén på Savoy, på väg mot hissarna. Hon tittade sig omkring, för även om hon var van vid lyx så kunde hon inte låta bli att beundra det vackra hotellet de bodde på. Det enda Esmeralda bar i händerna var sin handväska och en liten blå påse från besöket på Tiffany’s. Hon kastade en blick över sin axel på de två portiererna som bar bevisen på eftermiddagens shoppingtur. Trots sin papás protester visste hon att han i hemlighet älskade att skämma bort henne och hennes systrar. Hon hade bemödat sig särskilt om att köpa saker till Marisol och kunde redan nu föreställa sig hennes lilla ansikte när hon såg sina nya kläder.

”Ursäkta mig, mr Diaz!”

Hon stannade när hennes far gjorde det, hennes fingrar rörde fortfarande lätt vid hans arm.

”Det kom ett brev till er”, sa conciergen och gick ut runt disken för att överräcka ett tjockt, krämfärgat kuvert till hennes far.

”Tack”, svarade han, drog fingret under sigillet och tog ut ett präglat kort som passade ihop med kuvertet.

Esmeralda lutade sig närmare honom och tryckte huvudet mot hans axel medan hon försökte läsa vad som stod skrivet. Men det hade hon inte behövt, för han läste det högt ändå.

”Bäste mr Diaz, det skulle hedra mig om du och din dotter kunde göra mig sällskap imorgon kväll på The Ritz, klockan sju. Vänligen informera miss Diaz om att det är en formell tillställning, och det blir middag och dans efteråt. Med vänliga hälsningar, Christopher Dutton.”

Esmeralda kippade efter andan när hennes far tittade ner på henne. Hon skyndade att behärska sig för hon ville inte verka för upphetsad.

”Vad säger du, älskling? Ska vi gå till The Ritz imorgon kväll?”

Hon nickade och slingrade sin arm tätare kring hans. ”Jag skulle älska att få se The Ritz, Papá. Jag har hört att arkitekturen är helt fantastisk.”

”Och var, min kära, har du hört det?”

Esmeralda fortsatte le och tänkte inte bli överrumplad. Hon var tvungen att få sin far att tro att hon var upprymd över stället, inte sällskapet. ”Innan vi reste hit hittade jag en bok i ditt bibliotek om engelsk arkitektur”, sa hon med stadig röst. ”I den stod det många fina ord om både The Ritz och Savoy Hotel.”

Hon förstod på hans nick att han var imponerad, och hon stod kvar och väntade medan han instruerade conciergen att kontakta Christopher och bekräfta att de tänkte närvara. När de klev in i hissen kunde Esmeralda knappt hålla tillbaka glädjen. Den vällde upp inom henne och kittlade i halsen som champagnebubblor.

När de kommit upp till sin våning väntade Esmeralda på att en av portiererna skulle öppna de stora dubbeldörrarna till sviten. Medan de bar in alla shoppingpåsarna och ställde dem i rad på golvet gick hon vidare tvärs genom rummet, fram till fönstret och tittade ut.

”Det är South Bank du ser därute”, sa hennes far när han kom fram och ställde sig bredvid henne. ”Det är en fin utsikt, eller hur?”

”Ja, Papá, det är det.” Hon suckade. Hon var helt tagen av London och av hur annorlunda det var jämfört med Havanna.

”Jag har lite affärer att ta hand om, men vi ses väl till middag klockan sex?”

Hon nickade och ställde sig på tå för att kyssa sin fars kind. ”Det ser jag fram emot.”

Esmeralda väntade en stund tills han hade lämnat rummet. Hon drog efter andan när hon såg det krämfärgade kuvertet ligga kvarglömt på soffbordet. Hon sträckte sig snabbt efter det, tog det med sig till sitt rum och stängde de stora dörrarna innan hon föll baklänges på himmelssängen med kuvertet tryckt mot bröstet.

Jag behöver bara vänta tills imorgon kväll för att få träffa honom igen. Tjugosju plågsamma timmar tills vi äter middag tillsammans. Hon undrade om han kanske skulle bjuda upp henne till dans.

Esmeralda reste sig och gick till garderoben, slängde upp dörrarna och granskade klänningarna hon hade tagit med sig. Hon skulle be att någon kom för att hänga upp hennes nya klänningar från Harrods så att hon kunde se alla hon hade att välja bland.

Med hjärtat ivrigt bultande övergav hon sina kläder och bestämde sig för att ta ett bad istället. Det var vad hon behövde för att lugna ner sig, ett långt bad i det vackra badkaret med lejontassar.

Men när hon stod och tittade på vattnet som fyllde badkaret visste hon att det var lättare sagt än gjort att låta bli att tänka på den karismatiska Christopher Dutton.
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Havanna, Kuba, Nutid

Claudia var inte säker på vad hon skulle förvänta sig när Carlos kom för att hämta henne senare samma dag. Det enda hon visste var att av någon anledning hade allt som hänt sedan hon anlände till Kuba känts rätt. Innan hon gick ut för att vänta på Carlos hade Rosa vinkat farväl och sagt att hon var vacker, vilket hade gjort henne förvissad om att hon var rätt klädd i sin enkla klänning och sina sandaler utan klack.

Hon hade satt upp håret – luftfuktigheten på Kuba var sannerligen någonting utöver det vanliga. Men när hon sträckte upp handen för att känna på det märkte hon att slingor redan började lösgöra sig runt ansiktet och halsen. Men precis när hon började känna sig irriterad såg hon Carlos komma körande nerför gatan, med bilfönstren nedvevade och armen hängande ut på sidan. Han lyfte handen i en vinkning och hon vinkade tillbaka.

”Jag hoppas att du är hungrig”, sa han med ett leende när hon öppnade dörren.

”Min mage kurrar, jag har inte ätit sedan jag satt på planet”, sa hon.

”Mateo är inofficiellt den bästa kocken i Havanna. När du väl har smakat hans mat kommer du inte vilja äta på restaurang under resten av tiden du är här.”

Hon skrattade när han svängde ut från trottoarkanten och njöt av brisen som blåste in genom det öppna fönstret. ”Jag tyckte du sa att din mormor var den bästa kocken i Havanna?”

Carlos skakade på huvudet, fortfarande leende. ”Hon är den bästa förutom Mateo. Säg det inte till henne bara.”

De skrattade båda två. Claudia slöt ögonen och vinklade ansiktet mot vinden. Luften kändes annorlunda på Kuba. Den hade en annan lukt, en annan känsla jämfört med den i London, och det fick henne att inse hur länge sedan det var hon hade haft semester och varit någon annanstans. Som tonåring hade hon längtat efter att ge sig ut och resa och få upptäcka nya platser, men sedan hade hon hamnat i det hamsterhjul som var livet: universitet, praktik, första jobbet.

Jag gjorde rätt i att lämna allt bakom mig. Det är så här livet ska kännas. Det är det här jag ska göra. Det är så här jag vill leva.

”Carlos”, sa hon, öppnade ögonen och vände sig mot honom, ”jag kom just på att jag inte har betalat dig för skjutsen än. Jag ber om ursäkt.”

”Du kan bjuda mig på middag, det är värt mer än att vara chaufför.”

Claudia hann inte svara, för han körde in till sidan och stannade, och hon kunde gissa sig till vart det var de skulle. På gatan ringlade sig en kö framför en liten lastbil som inte liknade någonting hon hade sett förut. Den var uråldrig – faktum var att det verkade som om den hade bogserats dit. Den var benvit i färgen och intill den var ett tält uppställt, förmodligen för att folk skulle kunna stå där inne och äta. På trottoaren stod en gatupratare där menyn var skriven med krita.

Hon följde Carlos och när hon kom närmare såg hon att ”Mateo’s Food Truck” stod målat på sidan. Hon tyckte det var konstigt att det stod på engelska, men antagligen var en stor del av hans kundkrets turister.

”Det är mycket folk för att vara så tidigt”, kommenterade hon.

”Det är alltid mycket folk här. Ibland sträcker sig kön hela vägen ner längs gatan.”

Claudia tittade på tavlan och märkte att det vid några rätter stod No.

”Jag är förvånad över att se Havanna-bor här, jag trodde att det främst skulle vara utlänningar.”

”Ibland kommer de hit”, sa Carlos, ”men det var därför jag sa att du skulle bjuda mig på middag. Det kostar 550 pesos för en familj att äta hamburgare och dricka läsk här. Det är en tredjedel av mångas månadslön.”

Claudia tittade på dem som stod i kön, tänkte på hur svårt det måste vara för dem att bara överleva. Hon skulle definitivt bjuda Carlos på middag och betala honom för skjutsen.

”Det är en av anledningarna till att vi älskar turister här och låter dem bo i våra hem”, sa han medan de sakta rörde sig framåt i kön. ”Det ger oss ett sätt att tjäna lite extra pengar, så vi kan köpa bättre mat.”

Hon nickade och kände det svida till i ögonvrån när hon tänkte på hur annorlunda hennes liv i London var jämfört med en kubans liv. Men leendet var tillbaka på Carlos läppar när han började ropa och vinka. Claudia följde hans blick och fick en glimt av mannen i matvagnen som lutade sig ut med skjortärmarna uppkavlade till armbågarna. När de kom närmare såg hon att han hade ett svart förkläde knutet runt midjan, och han hade tjockt mörkt hår som var bakåtstruket från ansiktet. Hon visste inte vad hon hade förväntat sig, men det var definitivt inte någon så ung och snygg som mannen hon nu tittade på.

”Kroketterna är fantastiska”, sa Carlos bredvid henne, och hon slet blicken från mannen som hon gissade var Mateo för att lyssna på Carlos och titta på tavlan. ”Han gör också saftig, läcker kyckling, det är det som lokalbefolkningen kommer hit för. Men de köper den hel, och hans empanadas är”, han smackade med läpparna, ”så goda att du kommer åka tillbaka hit redan imorgon för att köpa fler. Eller så kan du prova hans ropa vieja. Det är en traditionell middagsrätt här, gjord på strimlat nötkött, tomater, lök, paprika och vin. Himmelskt gott.”

Carlos entusiasm var smittsam och fick hennes mun att vattnas inom några sekunder.

När personerna framför dem gick åt sidan befann hon sig till sist längst fram i kön. Hon tittade på Mateo när han torkade händerna på förklädet, bad om ursäkt och kom ut genom den lilla dörren på lastbilen. Han hade en bit krita i handen och strök över ropa vieja, vilket gav upphov till ett missnöjt stön från dem som fortfarande stod i kö bakom henne.

”Förlåt”, sa han när han dök upp i luckan igen, lutade sig fram och vilade armarna på kanten av det öppna fönstret. ”Vad önskas?”

”Mateo!” Carlos hälsade på honom som om han vore en gammal vän, vilket han kanske var. ”Jobbar du ensam ikväll?”

Han rynkade pannan. ”Det är därför det är så lång kö. Vem är din vän?”

När Carlos sa hennes namn log hon och insåg att det var hon som var vännen. Mateo vände tillbaka blicken mot henne, och hon fullkomligt förlorade sig i hans kakaobruna ögon. Det fanns snygg, och så fanns det Mateo. Hans drag var skarpa och mörka, hans hy hade en djup gyllenbrun nyans, och han hade ett leende som var lika självklart och varmt som Carlos.

”Mateo”, sa han och räckte fram en hand.

Hon lyfte sin och han skakade den innan han gav henne en liten blinkning. ”Empanadas?” frågade han, vände ryggen till och rörde om i en av de stora grytorna.

”Ge henne lite grann av allt du har, och detsamma till mig”, svarade Carlos. ”Den här tjejen behöver prova riktig kubansk mat, det är första gången hon är här.”

En minut senare vände sig Mateo om med en dignande tallrik och gav den till Claudia med ett leende, och därefter gav han en likadan till Carlos.

”Smaklig måltid”, sa han.

”Du, Mateo”, sa Carlos innan nästa person hann beställa. ”När slutar du?”

”Kanske om en timme?” ropade han tillbaka. ”Allt säljer slut fort ikväll.”

”Vi väntar. Jag vill att du ska få träffa Claudia ordentligt.”

Claudia visste att han bara tänkte på frågorna hon hade om familjen Diaz. Likväl hettade hennes kinder, särskilt när Mateo höjde på ögonbrynen och gav henne ett leende som raserade alla försvarsmurar.


Det var länge sedan en man hade fått hennes mage att pirra.

Hon log för sig själv. Väldigt länge sedan.



När hon satte sig ner vid vattnet hade solen börjat gå ner och kastade ett rosa nät över himlen och vattnet. Hon hade läst om Malecón på planet, om hur populärt stråket var bland både turister och lokalbefolkning. Och det var någonting med att titta på folk som gick förbi som fick henne att känna sig tillfreds. Carlos hade sett någon han kände och försvunnit iväg för att dela en cigarett med en kvinna som verkade väldigt glad över att se honom, och Claudia hade fått chansen att bara sitta. Hennes mun hade fortfarande kvar av smaken av den otroliga mat hon hade ätit, och hon kunde förstå exakt varför Mateo hade en sådan kö utanför sin lastbil. Varje tugga hade varit utsökt, men nu var hon proppmätt.

”Vet du vad de säger om Malecón?”

Claudia vände sig om när hon hörde den mörka rösten som hon omedelbart kände igen som Mateos. Han stod på trottoaren inte långt ifrån henne, klädd i en fräsch t-shirt och samma slitna jeans, men utan sitt förkläde knutet runt midjan.

”Vad då?” frågade hon och kände hur pulsen rusade iväg.

Han låg okynnigt, tog ett steg närmare och sänkte rösten. ”Det är dit kvinnor kommer för att få ligga i sin älskares famn.”

Hon var tacksam för den rosa himlen, som förhoppningsvis kamouflerade hennes lika rosa kinder. ”Jag har bara varit i Havanna i några timmar, så det har inte funnits tid för några älskare ännu”, skämtade hon trots sin förlägenhet.


”Carlos sa att han ville att jag skulle träffa dig”, sa han och höll händerna i fickorna medan han kom och ställde sig bredvid henne för att stirra ut mot havet. ”Du och han, är ni …”

”Åh, nej! Det är vi inte”, sa hon snabbt. ”Jag menar, han är min chaufför och jag bor hos hans mormor. Jag har aldrig varit på Kuba förut, men han lyckades hitta mig när jag var på väg till ett hotell.”

Mateo log, förmodligen road av hur snabbt hon hade tillbakavisat hans antydan. ”Och ändå ville han att vi skulle träffas?”

Hon nickade. ”Jag har kommit till Kuba för att göra lite efterforskningar om min mormor.” Claudia sträckte sig ner i sin väska och tog fram lådan. Hon räckte honom pappret. ”Carlos och hans mamma kände igen det här direkt när jag visade det för dem, och de trodde att du också skulle göra det.”

”Många människor i Havanna skulle känna igen det här”, sa Mateo och kastade bara en snabb blick på papperet innan han gav tillbaka det till henne. ”Frågan är varför du har det?”

”På något sätt är det kopplat till min mormor, det var en av de få saker som hennes biologiska mamma lämnade efter sig”, sa hon, innan hon förklarade för honom hur det hade hamnat i hennes ägo.

”Och Carlos berättade om min morfar? Är det därför han ville att vi skulle träffas?”

”Ja, det gjorde han.”

Mateo började gå, väldigt långsamt, och hon började gå bredvid honom. ”Jag har hört berättas att Julio Diaz behandlade min morfar som om han var en familjemedlem. De var den rikaste familjen i hela Havanna, men också en av de ödmjukaste, eller åtminstone var Julio det.”


”Var han familjens patriark?”

”Sí.”

”Men de lämnade alla Kuba för Amerika, efter revolutionen? Finns det inga familjemedlemmar kvar här?”

”Allihop åkte härifrån, ja, men det förflutnas spöken finns kvar. Det finns fortfarande människor som kände dem, människor som växte upp med Diaz-flickorna eller åtminstone kände till dem. De är inte den sortens familj som någon glömmer.”

Hon föreställde sig hur det måste sett ut på Malecón då, när familjen Diaz bodde i Havanna. Unga kvinnor som gick arm i arm med stiliga män, och ett förkläde en bit bakom, deras klänningar alldeles för praktfulla för en strandpromenad men ändå på något sätt fullständigt passande. Mateo hade rätt, det var som om även en turist kunde förnimma det förflutna, som om minnena – precis som Kuba – frusit fast i tiden. Minnen som fortfarande viskade i vinden.

”Hur tror du att din mormor hör ihop med familjen Diaz?” frågade han.

Claudia berättade inte för honom att hon misstänkte att hon själv var en ättling. Kanske handlade det inte om en blodskoppling – men eftersom det var en av endast två ledtrådar som hade lämnats kvar, vore inte det den mest uppenbara anledningen?

”Det skulle bara bli spekulationer om jag försökte mig på ett svar”, sa hon. ”Ärligt talat hade jag hoppats hitta en släkting till familjen, eller någon som kunde spåra kopplingen. Kanske någon som kände till ett barn som adopterats bort?”

Då kom Carlos fram till dem. Hans glada, bekymmerslösa sätt var smittsamt. ”Har du berättat för honom?”


Hon nickade. ”Det har jag.”

”Och?”

Den här gången var det Mateo som svarade. ”Och jag tror att din lilla vän behöver lära sig mer om familjen Diaz medan hon är här.”

”Är det du som ska lära mig?” frågade Claudia.

”Imorgon”, sa Mateo. ”Var redo klockan nio.”

Med det vinkade han och gick baklänges några steg, innan han stoppade händerna i fickorna och hastigt fortsatte ner längs strandpromenaden. Claudia tittade efter honom, förvånad över hur snabbt hon hade känt sig dragen till honom och hur snabbt han hade gått därifrån.

”Claudia?”

Hon vände sig om och såg att Carlos ansikte hade tappat all färg. När hon tittade över axeln för att se vad han tittade på, fick hon syn på en mycket arg, mycket vacker kvinna komma marscherande mot dem.

”Vem är de…”

”Min fru”, viskade han. ”Och hon kommer att döda mig. Du måste gå härifrån.”

Claudia skrattade, men sedan såg hon att Carlos inte skämtade. ”Varför berättade du inte att du hade en fru?! Jag skulle aldrig ha låtit dig skjutsa mig så sent! Hon kunde ha följt med oss på middag.”

Det visade sig att Carlos fru inte ens brydde sig om att titta på Claudia, hon var mer intresserad av sin man. Hon grep honom i örat och marscherade med honom hela vägen tillbaka till hans bil, medan han pratade snabbt på spanska och hon skällde på honom.

Claudia skakade på huvudet. Hon var glad över att hon hade sluppit bli indragen i konflikten, och såg sig omkring åt båda hållen för att orientera sig. Att promenera tillbaka skulle ta ett tag, men hon kände sig inte otrygg och det var inte alltför sent än. Havet kluckade stillsamt till vänster om henne medan hon gick – förbi grupper av unga och gamla män, förbi omslingrade kärlekspar och förbi människor som liksom henne valde att promenera eller sitta ensamma. Kanske var hon naiv, men hon kände sig verkligen inte otrygg.

När en bil med mullrande motor saktade in bredvid henne tittade hon inte åt sidan genast, inte förrän föraren talade.

”Vill du ha skjuts?”

Claudia vände på huvudet och såg Mateo luta sig ut ur en gammal, men väl omhändertagen pickup. ”Ja, tack”, svarade hon. Även om hon hade kunnat vägen hem bättre, skulle hon ha tackat ja.

”Låt mig gissa, hans fru såg honom med dig?” Mateo lutade sig över och öppnade dörren åt henne.

”Hur visste du det?” Hon klättrade in.

”Carlos är ofarlig, men han är väldigt sällskaplig med damerna.” Mateo skrattade. ”Vi kan väl nöja oss med att säga att hans fru skulle föredra att han kom hem till middagen, eller åtminstone före läggdags.”

Hon hoppades att han inte hade hamnat i alltför mycket onåd, han hade trots allt hjälpt henne och hade inte gjort någonting klandervärt när det gällde henne. Claudia lutade huvudet bakåt och stirrade ut genom fönstret på skymningen medan Malecón lämnade plats för byggnader, och innan hon visste ordet av hade de stannat utanför Rosas hus.

”Tack”, sa hon och vände sig en aning mot honom.

Mateo höll kvar hennes blick, och även om hon kände rodnaden stiga på kinderna så tittade hon inte bort. Han var raka motsatsen till hennes före detta fästman. Mateo var mörk där Max hade varit ljus. Mateos bil var ett vrak och hans kläder enkla och välanvända, medan Max hade burit designerkostymer som inte skulle ha varit kompletta utan hans Rolex glimmande på handleden. Men den största skillnaden var att Mateo var genuin – han var sig själv. Det fanns ingenting som dolde vem han var, och hon gillade det.

”Vi ses imorgon”, sa han.

”Imorgon”, upprepade hon.

Och när hon stod på trottoaren och såg de röda baklyktorna försvinna i fjärran då han körde iväg, insåg hon att hon inte kunde bärga sig tills det blev morgon.

Claudia log för sig själv när hon gick uppför trappan till sitt rum och steg in. Fönstren var öppna och hennes säng hade bäddats, och när hon slängde sig ner på sängen sträckte hon sig ner i sin väska för att känna på den lilla trälådan.

Du skickade mig hit, mormor, och på något sätt var att komma till Kuba precis vad jag behövde.

Jag önskar bara att du fortfarande var här så att jag kunde berätta om allt för dig.
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Hotell Ritz, London, 1950

Att stå i centrum för uppmärksamheten brukade inte göra Esmeralda obekväm, men nu när hon inte hade sina systrar med sig tyckte hon att det var en mycket mer skrämmande upplevelse. Hon önskade att hon kunde smälta in snarare än att sticka ut. Men hennes far hade gett henne ett extravagant diamanthalsband som glittrade starkt, och han hade bett henne att ha på sig den puderblå klänningen han gett henne innan de åkte från Havanna. Även om hon hade älskat den då, var hon nu akut medveten om hur annorlunda den var jämfört med modet i London, och hon önskade att hon kunde ha på sig någon av klänningarna som hon hade köpt dagen innan.

Men hon glömde allt det när Christopher dök upp vid hennes sida igen. Hon tittade upp och såg in i ett par ögon som hade den mest skimrande blå nyans, och av hans blick att döma gillade han verkligen hur hon såg ut.

”Din far har gett mig tillåtelse att bjuda upp dig”, sa han.

Hennes ögon vidgades i misstro när hon tittade på honom. ”Har han?”

”Visserligen endast innanför detta tjusiga etablissemangs väggar”, erkände han. ”Jag vill dock inte framstå som arrogant. Esmeralda”, sa han och räckte ut handen. ”Vill du dansa med mig?”

”Ja.” Ordet kom på en utandning och hon log åt hur andfådd hon lät. Var det så här andra flickor hade känt sig när de blev uppbjudna där hemma? Äntligen började hon förstå deras beteenden och varför hennes systrar alltid var så uppspelta när de kom hem efter en utekväll.

Musiken ändrades till någonting som var helt obekant för Esmeralda, och hon tog tacksamt Christophers hand då massor av par strömmade in på dansgolvet runt omkring dem och någon råkade stöta in i henne. Det fick henne att snurra runt och hon kunde inte låta bli att skratta. Hon såg de andra paren börja dansa på ett sätt hon aldrig hade sett förut.

”Vad är det här för någonting?” frågade hon med stora ögon och Christopher tittade leende ner mot henne.

”Det här är jitterbug”, sa han. ”Har du aldrig hört talas om det?”

”Aldrig!”

”Kom då”, sa han med ett skratt. ”Jag är inte säker på om jag är den bästa läraren, men försök härma mig. Jag ska göra mitt bästa för att inte trampa på dina tår.”

Esmeralda kunde inte minnas att hon någonsin förut hade lett så mycket eller skrattat så otvunget. Det var något befriande med att vara långt hemifrån, att göra nya saker och inte vara omgiven av samma människor som hon alltid hade varit omgiven av. Hon visste hur lyckligt lottad hon var som bodde i Havanna, att det var det paradis som många människor drömde om, men att åka till London hade verkligen öppnat hennes ögon för världen.


Som hon önskade att hon inte skulle åka härifrån om bara några ynka dagar.

Hon tittade upp på Christopher och föreställde sig hur det skulle vara om han hade bott i hennes värld, om de inte hade varit åtskilda på grund av att de kom från olika länder och kulturer. Hennes far gillade att hon gjorde intryck på honom och alla andra affärsbekanta som hon hade träffat. Men om han fick veta hur hon verkligen kände skulle han sätta henne på ett plan tillbaka till Havanna fortare än hon hann packa sina väskor.

Låten tog slut, men Christopher sträckte sig efter hennes hand och grep försiktigt om hennes fingrar med sina. ”Vill du gå ut och ta lite frisk luft?”

Hon svalde och tittade först ner på deras händer innan hon kastade en blick över axeln mot där hennes far satt. Hon fick inte syn på honom, men det kunde ändå vara så att han såg henne.

”Han har dragit sig tillbaka till rökrummet för en cigarr”, viskade Christopher i hennes öra.

Hans ord hängde i luften mellan dem ett ögonblick innan hon nickade. Hon hade lagt märke till att kvinnor i London rörde sig fritt utan att verka behöva ha något förkläde med sig, vilket fick henne att tro att hon och Christopher knappast skulle bli uppmärksammade om de gick ut tillsammans. Det sista hon ville var att göra sin papá arg. Men det han inte vet tar han inte skada av.

Christopher släppte hennes fingrar och lade istället sin handflata mot hennes. Hon böjde ner huvudet och hade svårt att inte tro att alla stirrade på dem. Tills han lutade sig nära och viskade i hennes öra.


”De tittar inte på dig för att du håller min hand”, mumlade han. ”De tittar på dig för att de aldrig har sett någon som du förut.”

Hon rodnade av hans ord, av hur hans blick mötte hennes när han lutade sig intill och av värmen från hans andedräkt mot hennes hud. Deras axlar stötte emot varandra, hennes bara hud mot tyget i hans kavaj.

När de steg ut på den vidsträckta balkongen med utsikt över London möttes de av en kyla som nästan tog andan ur henne. Christopher märkte hur hon flämtade till och tog snabbt av sig kavajen och lade den om hennes axlar. Hon gosade in sig i den och njöt av att ha doften från hans aftershave så nära kroppen.

”Tack. Jag är inte van vid kylan”, förklarade hon.

”Berätta om Havanna”, bad han och gjorde en gest åt henne att följa med honom längre bort på balkongen. ”Är det på riktigt ett paradis?”

De var inte längre inom synhåll från dörrarna nu, där de stod i en mörkare del av balkongen som dolde dem från andras blickar. Esmeralda borde ha känt sig nervös över att vara ensam med en man hon knappt kände – men allt hon kunde tänka på var hans kavaj runt hennes axlar, och hur chevaleresk han hade varit mot henne.

”Det är väldigt annorlunda jämfört med London”, svarade hon. ”Jag tycker att det känns som att det är en helt annan värld. Det är svårt att förklara, men för att svara på din fråga så ja, det är verkligen paradiset på jorden.”

Hon följde honom med blicken när han stoppade händerna i fickorna, tog något steg bort och sedan genast vände sig tillbaka mot henne. Hennes ögon hade vant sig vid mörkret och hon kunde se hur han tittade forskande på henne.

”Jag ljög inte när jag sa att människorna där inne aldrig har sett någon som du.” Christopher gick så nära intill att deras kroppar nästan vidrörde varandra. Han lyfte handen och kupade den försiktigt om hennes kind. ”För jag har aldrig sett någon som du, Esmeralda. Jag tappar andan varje gång jag tittar på dig.”

Esmeraldas andhämtning blev snabbare och hon tittade upp på honom. Jag borde inte vara här. Jag skulle kunna gå förbi honom och tillbaka in igen. Papá kommer aldrig ens få veta att jag har varit här ute.

Men hon stod kvar.

”Får jag kyssa dig?”

”Ja”, viskade hon utan att tveka.

Hans läppar var så mjuka när de försiktigt nuddade hennes. Esmeralda lutade sig närmare intill och lade armarna runt hans hals medan han kysste henne igen. Hans mun rörde sig mot hennes och äntligen förstod hon hur spännande det kunde kännas att ha kroppskontakt med en man.

Det var bara det att det här var förbjudet. Christopher kom inte från en god, kubansk familj. Han var inte en man som hon ens borde få vara ensam med, han var inte en man hon någonsin skulle tillåtas få gifta sig med.

När hans läppar lämnade hennes drog han henne närmare intill och hon föll villigt in i hans famn. Gömd under hans kavaj tryckte hon sig mot hans bröstkorg. Han rörde läpparna mot hennes hår och hon andades in doften av honom samtidigt som tårar fyllde hennes ögon.

Ingen av dem behövde säga någonting. De visste båda att det inte var möjligt för dem att vara tillsammans. Och ändå stod hon kvar.

För det fanns ingen annanstans hon hellre ville vara än i Christophers armar.



”Det har varit ett nöje att göra affärer med dig”, sa Esmeraldas far och skakade allvarligt Christophers hand den sista dagen av deras vistelse. Själv stod hon och såg på och försökte hålla ansiktet uttryckslöst trots att hennes hjärta gick i bitar.

”Det har varit en mycket trevlig vecka, Julio. Tack för att du reste hela vägen hit.”

När Christopher vände sig mot henne log hon stillsamt, väl medveten om att hennes far tittade på henne, och om vad som förväntades. Men i själva verket var hon nära att explodera av längtan efter att få en stund ensam med honom, för hon var också medveten om att detta troligen var sista gången hon någonsin skulle träffa honom.

Hennes minnen skulle behöva räcka livet ut, för ingen man skulle någonsin kunna mäta sig med Christopher Dutton, det var hon säker på.

”Tack för att du underhöll min dotter också”, sa hennes far. ”Utan min fru vid min sida måste jag säga att det är en tröst att ha Esmeralda med mig – även om det kanske var själviskt att släpa med henne hela vägen hit.”

”Själviskt?” upprepade hon, innan Christopher hann svara. ”Papá, säg inte så! Att få besöka London har varit den mest underbara upplevelsen i mitt liv! Jag kommer för alltid att vara tacksam för att du bad mig att följa med dig.”

Hon tittade på Christopher när hon sa det där sista. London hade varit speciellt tack vare honom.


”Sir, jag tänkte att det skulle vara trevligt att innan er avresa få bjuda Esmeralda på vad vi kallar för high tea här i London”, sa Christopher. ”Det är någonting som min mor och mina systrar älskar, och de skällde faktiskt på mig för att jag inte har bjudit henne på det tidigare.”

Esmeralda höll andan och bevarade fattningen medan hon vände sig förväntansfullt mot sin far. Tillbringa tid ensam med Christopher? Hon beundrade att han ens tordes fråga.

”Självklart får du följa med oss, Julio, om du vill det? Även om jag är säker på att du har affärer att ta hand om innan …”

”Kommer du att vara med henne hela tiden?” frågade Julio. ”Vid hennes sida?”

”Självklart”, svarade Christopher. ”Vi kommer att vara på fjärde våningen på Harrods, ett av de finaste etablissemangen i hela London.”

Hennes far tittade på henne. Hon nickade och höll andan tills han slutligen viftade med handen. ”Min dotter har blivit mycket välbekant med damavdelningen på Harrods, så var snäll och undvik den våningen till varje pris.”

De skrattade allihop och som den plikttrogna dottern hon var, steg hon fram för att kyssa sin fars kind.

”Tack, Papá.”

”Håll dig nära mr Dutton hela tiden”, varnade han, innan han sträckte fram handen för att skaka Christophers. ”Jag anförtror ditt liv till den här mannen.”

Esmeralda svalde och log, noga med att inte avslöja sig.

Om Papá bara visste att det var Christopher Dutton han borde ha hållit henne borta från.




Tesalongerna på Harrods var enastående vackra med tak av målat glas och bord dukade med militär precision, men Esmeralda lade knappt märke till sin omgivning. Allt hon kunde tänka på var att hon hade sin hand i Christophers armveck, att hans axel var nära nog för att hon skulle kunna luta huvudet mot den medan de stod och väntade på att bli visade till sitt bord. När han sänkte armen lät hon handen falla och saknade omedelbart hans beröring.

”Varsågoda, följ med mig.”

De följde servitrisen och satte sig sedan mittemot varandra medan ett urval av delikata snittar och bakverk placerades framför dem, och Christopher beställde te åt dem. När de var ensamma lade hon handen på bordet och blev överlycklig när han lade sin ovanpå. Hon motstod impulsen att titta sig över axeln. Ingen här kände henne, hon behövde inte oroa sig för att någon skulle se dem.

”Esme…”

”Chris…”

Hon skrattade nervöst när han med en artig gest bad henne att tala först.

”Tack för att du tog med mig hit. Jag vet hur skrämmande min far kan verka.”

Christophers fingrar rörde försiktigt vid hennes. ”Du har rätt. Jag tvekade inte att förhandla om affärer värda miljoner pund med honom, men att be om att få ta med hans dotter på afternoon tea – som hennes förkläde?” Han skrattade. ”Jag var säker på att han skulle lägga märka till svetten i min panna.”

Hon ville inte prata om att åka hem, eller fråga honom om de någonsin skulle ses igen. Hon skulle återvända till Havanna och hans liv var i London. Vilken framtid kunde de rimligtvis ha? Allt hon visste var att hon ville njuta av varje ögonblick hon hade med honom. Om detta var deras sista timme tillsammans, så fick det väl vara det. Hon skulle njuta av varje sekund.

”Vad är det här?” frågade hon och pekade på de fluffiga brödbitarna täckta av sylt, med en klick grädde ovanpå.

”Det där, min kära, är engelska scones”, sa Christopher och lade upp en åt henne på en liten tallrik. ”De smakar himmelskt.”

Esmeralda tog försiktigt upp den med fingrarna och tog en tugga, och sedan en till. ”Åh, den är fantastisk! Jag tror att jag behöver en till.”

De skrattade båda när han fyllde hennes tallrik med ännu en scone, samt en liten gurksmörgås och något sorts bakverk. Servitrisen återvände med deras te, och även om hon var mer van vid starkt kubanskt kaffe, smuttade hon glatt på English Breakfast-teet som hade placerats framför henne. Hon hade hunnit vänja sig vid det sedan de kom till England.

”Du är till och med bedårande när du äter”, sa Christopher med en suck. ”Jag har aldrig träffat någon som du, miss Diaz.”

Hon duttade en stärkt vit servett mot mungiporna. ”Och jag har aldrig träffat någon som du heller, mr Dutton.”

De stirrade på varandra över bordet, ingen av dem behövde säga någonting. Hon hade undrat om han kände detsamma för henne som hon kände för honom, eller om han kanske bara tyckte att det var lite spännande att tillbringa tid med en oerfaren, exotisk kvinna. Men det var någonting med hans blick och hur han log så eftertänksamt mot henne, som fick henne på andra tankar. Det fick henne att tro att hans känslor var djupare än så. Han hade trots allt uppfört sig som en gentleman hela tiden.

”Esmeralda, skulle jag kunna få skriva till dig?” frågade han plötsligt.

”Ja!” svarade hon, innan hon sänkte rösten. ”Men du måste adressera breven till min piga så får hon ge dem till mig. Om min papá får reda på att du skriver till mig kommer han att döda dig.”

Christopher blev märkbart blek. Om det ändå vore lögn.

”Det här får inte vara slutet”, sa han och flätade samman fingrarna med hennes igen.

Esmeralda nickade, trots att hon inte hade någon aning om hur det skulle gå att undvika. Att hitta ett sätt att få träffa Christopher igen kändes praktiskt taget omöjligt.
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Havanna, Kuba, Nutid

”Vad ska du hitta på i dag då?”

Claudia tittade upp när Rosa satte sig vid bordet med henne och hällde upp en kopp kaffe åt sig. ”Jag träffade Mateo igår kväll”, svarade hon. ”Han var vänlig nog att erbjuda sig att visa mig runt.”

Den äldre kvinnan log. ”Mateo är en bra pojke, jag känner hans mamma.”

Claudia skrattade. ”Det var skönt att höra.”

”Om någon kan hjälpa dig att ta reda på mer om familjen Diaz så är det han. Vem vet? Du kanske hittar svaren på alla dina frågor.”

Hon nickade och åt upp fruktbiten hon hade på gaffeln. Frukosten hade varit utsökt med färsk frukt, kaffe och nybakat kubanskt bröd, och hon var nu ännu mer tacksam mot Carlos för att han hade insisterat på att hon skulle bo hemma hos någon snarare än på hotell. Hotellfrukosten skulle säkert också ha varit bra, men att äta kubansk mat sittande vid ett litet bord utomhus i solskenet hade varit ett härligt sätt att tillbringa morgonen. På något sätt kändes det passande att vara hemma hos en familj när det var familjeangelägenheter som hade fört henne till Kuba.


”Lämna allt det där, jag plockar undan när du har gått.”

”Är du säker?” Claudia tittade ner på sin tallrik och kaffekopp. ”Jag har ingenting emot att hjälpa till.”

”Dina pesos hjälper mig mer än du anar”, sa Rosa och klappade hennes hand. ”Gå nu och njut av din dag. Mateo är ett utmärkt sällskap och jag vill att du ska bli förälskad i Kuba.”

Claudia kunde redan nu förstå hur lätt det vore att bli förälskad i Kuba, det var verkligen någonting speciellt med ön, om inte annat bara för att det var så annorlunda här jämfört med vad hon var van vid. Men att tillbringa dagen med en man hon knappt kände kändes mer som en dejt, och eftersom hon inte hade varit på en sådan på väldigt länge gjorde det henne nervös.

”Äter du middag här ikväll?” ropade Rosa efter henne.

”Ja, tack! Jag har hört allt om din berömda matlagning.”

”Åh, querido”, hörde hon Rosa mumla innan hon skakade på huvudet som om hon insåg att hon inte hade talat engelska. ”Åh, kära nån. Jag har mycket att leva upp till.”

Claudia skrattade för sig själv när hon sprang uppför trappan, gjorde sig i ordning innan hon tog sin väska och gick ut i solskenet igen, precis i lagom tid för att se Mateo bromsa in vid trottoaren utanför. Hans bil var lika gammal som allt annat runt omkring, även om hans såg ut som sin ålder. Lacken var definitivt inte lika polerad som Carlos, och när han klev ut och gick runt för att hälsa på henne märkte hon att han hade samma slitna boots som kvällen innan, blekta jeans och en t-shirt. Hon harklade sig och lyfte blicken. Han var nästan omöjlig att inte stirra på.

”Buenos días, Claudia”, hälsade han och öppnade passagerardörren åt henne.


”God morgon”, svarade hon och kunde inte dölja sitt leende när hon gled in på bilsätet. Hon hade hoppats på en något svalare temperatur när hon väl satt där, men utan luftkonditionering var det lika varmt som ute. Hon vevade ner rutan så långt det gick.

”Så, berätta”, sa Mateo när han satt bakom ratten igen, ”vad vet du om familjen Diaz hus?”

”Absolut ingenting”, svarade hon. ”Ärligt talat så är allt detta helt nytt för mig, jag vet väldigt lite om familjen eller deras hem. Jag är helt i dina händer.”

Mateo gav henne en road blick och hon försökte låtsas som att hennes ansikte inte hettade trots att kinderna utan tvekan hade antagit en mörkrosa ton. Det hade kanske inte varit den bästa formuleringen att säga att hon var i hans händer.

”Så, bara för att kolla att jag har förstått det här rätt”, började han, med ena armen hängande ut genom den öppna sidorutan medan den andra armens hand höll löst i ratten. ”Du fick den där ledtråden, du vet ingenting om familjen, du bokade en biljett och bestämde dig för att åka till Kuba?” Han knäppte med fingrarna. ”Bara sådär?”

Claudia suckade. ”Exakt så. Även om det låter galet när du säger det.”

”Inte galet”, sa han med ett flin. ”Impulsivt kanske, men inte galet. Det är inte många människor som kan fatta ett så snabbt beslut.”

Hon klurade lite på hur mycket hon skulle berätta för honom. Han var trots allt fortfarande en främling, men hon ville att han skulle förstå. Den person hon en gång hade varit skulle aldrig ha gjort någonting så spontant. ”För ett år sedan levde jag ett helt annat liv, med ett stressigt jobb och väldigt lite tid för mig själv. Jag försökte nog helt enkelt göra alla andra nöjda, eller leva upp till de förväntningar de hade på mig. Men nu försöker jag leva mer i nuet och bara njuta av livet.” Vad hon inte nämnde var hur lyckligt lottad hon var. Hon hade tjänat ihop tillräckligt med pengar när hon jobbade inom finansbranschen för att hon nu skulle kunna vara oberoende, och hon visste att inte alla hade sådan tur.

”Jag gillar det”, svarade Mateo. ”Det är modigt att strunta i det som alla andra förväntar sig av en. Vi har bara ett liv.”

Hon nickade och var glad att hon hade berättat det för honom, även om hon inte ville prata för mycket om sig själv.

”Vi är inte så olika, du och jag”, sa han med en snabb blick i hennes riktning. ”Det är därför jag gör det jag älskar. Jag menar, jag skulle kunna vara kock på något av hotellen, eller så skulle jag ha kunnat lämna Kuba helt och hållet, men om jag ska stå och slita vid en spis vill jag träffa de människor som äter min mat, jag vill se dem äta den, och dessutom göra det i det land jag älskar. Det finns ingenting som slår att få se någons ansikte när de äter mina empanadas för allra första gången.”

”Det var det jag åt igår kväll.” Hon skulle aldrig glömma den smakexplosionen.

Han flinade igen. ”Jag vet. Och ditt ansikte berättade för mig exakt hur goda de var.”

Claudia var övertygad om att bilen hade blivit hundra grader varmare, och hon var tacksam när han ökade farten så att vinden kändes svalare mot huden. Men precis när hon satt där och njöt som bäst av brisen stannade han bilen.

”Vad ska vi göra?” frågade hon.


”Köpa kaffe”, svarade han och gestikulerade åt henne att kliva ut och följa med honom.

De gick bara en kort bit innan Mateo stannade och hon såg att det stod några personer på gatan med små koppar i händerna samtidigt som de försökte hålla sig ur vägen för de förbipasserande bilarna.

Han gick fram till ett fönster som hon inte ens skulle ha lagt märke till om hon inte hade varit med honom, och vände sig nästan genast tillbaka mot henne med två koppar.

Hon tog emot en, men var fortfarande förbryllad. ”Oväntat, men tack.” Claudia tog en klunk och blev förvånad över hur sött det var. ”Är det här någons hus?”

Mateo nickade. ”Ägaren gör kaffe varje morgon, det är ett populärt ställe bland lokalbefolkningen.”

Hon tog en klunk till och kände att hon hade börjat vänja sig vid hur starkt kubanskt kaffe var, fast hon hade inte riktigt vant sig vid sötman i just denna brygd.

”Klar?” frågade Mateo.

Hon tog en sista klunk och gav honom koppen, som han i sin tur gav tillbaka genom hålet i väggen.

”Gracias”, ropade hon, medan fler människor steg fram för att få sin morgonfix.

De började gå tillbaka till bilen igen och Claudia undrade om det fanns fler överraskningar i beredskap. ”Finns det fler gömda ställen reserverade för lokalbefolkningen?”

Mateos ögon lyste upp. ”Kanske att jag tar med dig på pizza senare”, sa han. ”Vi äter det lite annorlunda här, du kommer att gilla det.”

”Pizza?” Hennes mage kurrade tillräckligt högt för att få dem båda att skratta.


”Det är väldigt enkel pizza, gjord med kubansk tomatsås och ost”, förklarade han. ”Botten är degig, men den är god, och man bara viker den på mitten och äter den. Det är en av få saker som alltid går att tillaga, eftersom ingredienserna är så enkla.”

De var nästan framme vid bilen när han tog tag i hennes hand. ”Du, följ med. Allt detta prat om mat har gjort mig hungrig.”

Hon kastade en blick på sin hand som låg i hans och lät den vara kvar där. ”Kan man köpa pizza på morgonen? Jag har precis ätit frukost!”

”Självklart, det är utmärkt frukostmat!”

Inom några minuter stod de vid ett annat fönster, det här något mer uppenbart än kaffefönstret. Mateo ställde sig i kö och några minuter senare gav han henne en hel liten pizza i en servett.

”Så här”, sa han när han demonstrerade med sin egen, vek den på mitten och åt den mer som en burrito. ”Nu kan du äta pizza som en kuban.”

Claudia skrattade men följde hans exempel, vek den och tog en tugga. Han hade rätt, den var degig, men den hade också en tydlig smak av ost och hemmagjord tomatsås.

”Det här är gott”, sa hon medan de sakta började gå samtidigt som de åt. ”Inte lika gott som maten jag åt igår kväll, men ändå gott.”

De var tillbaka vid bilen nu och stod kvar på trottoaren medan de åt färdigt, innan de torkade händerna på servetterna.

”Nu åker vi”, sa han.

”Jag blir nyfiken på din morfar”, sa Claudia när de körde igen. ”Blev du kock för att följa i hans fotspår?”


”Min morfar arbetade för familjen Diaz i nästan två decennier när det var Julios mamma som var överhuvud, och han stannade kvar där när Julio gifte sig och bildade egen familj. Han talade alltid väldigt varmt om den tiden.”

”Efter så många år måste han ha stått dem ganska nära?”

Mateo nickade. ”Det gjorde han. Han betraktade dem som sin egen familj. När min mamma var ung blev hon ofta inbjuden att bada i poolen och umgås med Diaz-flickorna, och hon gillar att berätta om hur vänliga de var mot henne. De var en bra familj och min morfar sa alltid att flickorna uppfostrades till att respektera alla, oavsett om de var hembiträden eller affärsmän.”

Claudia kunde inte låta bli att tänka på hur märkligt det var. Familjer som Diaz verkade vara en ansenlig del av Havannas identitet. Så vetskapen om att de alla hade flytt och det endast var minnena som fanns kvar, gjorde att det nästan kändes som att en del av Kubas historia hade försvunnit. Hon undrade om några av dem hade valt att stanna och om de i så fall fortfarande, trots att det nu hade gått flera decennier, sörjde sin ungdoms Havanna.

”Jag fick höra så många historier när jag växte upp. Även om jag aldrig träffade de gamla familjerna i Havanna, är det nästan som om jag känner dem. Min morfar berättade historier på ett sätt som väckte dem till liv, även om jag alltid undrade om han hade förskönat dem under åren.”

”När gick han bort?” frågade hon.

”När jag var ungefär fjorton, men jag hade ju min pappa. Vi öppnade matvagnen tillsammans och lagade mat sida vid sida i flera år, och vi pratade ofta om morfar och hur mycket han skulle ha älskat det.”


Hon lade märke till förändringen i Mateos röst, hur hans hand under ett ögonblick höll lite hårdare om ratten. Hon kunde plötsligt se det vita i hans knogar.

”Han lever inte heller längre?”

”Nej, det gör han inte, men jag kan fortfarande känna mig nära honom ibland, särskilt när jag lagar mat.”

”Är det hans recept? Lagade du samma mat tillsammans med honom?”

”De är faktiskt min morfars recept”, sa Mateo. ”Även om ryktet säger att det var min mormor som var den riktiga kocken, och att min morfar bara kopierade henne. Hursomhelst har de gått i arv i min familj och är i stort sett desamma än i dag.”

Claudia log för sig själv när hon föreställde sig generationerna av Mateos släkt, och hur uppfriskande det var att de alla delade en så djup kärlek till mat. Det var så annorlunda jämfört med hennes egen familj. Hennes pappa brände nästan allt han lade på grillen och hennes mamma hade ungefär fyra recept i sin repertoar när Claudia var barn. Men hennes mormor hade varit av en helt annan sort. Hennes mat hade fört dem samman en gång i veckan, alla hade de sett fram emot vad hon skulle bjuda på härnäst. De hade allihop saknat det fruktansvärt mycket efter att hon gick bort och önskade att de hade tagit sig tid att lära sig av henne – istället för att ta det för givet att hon alltid skulle finnas där. Claudia undrade om hennes mormor kanske hade lämnat efter sig en kokbok full av sina berömda recept. Hon gjorde en mental anteckning om att fråga sin mamma nästa gång hon pratade med henne.

Efter en bekväm tystnad, under vilken Claudia nyfiket tittade på allt som passerade förbi, harklade sig Mateo plötsligt.

”Här är det.”

Hon vaknade ur sina tankar när bilen saktade ner och tittade åt det håll som Mateo pekade. Huset var enormt, en riktig herrgård med alla mått mätt, beläget nära vägen och omöjligt att missa. Teglet hade grånat och var täckt av mossa, på andra ställen hade putsen flagnat. Hon undrade om huset kanske en gång i tiden hade haft en livligare färg, eller åtminstone en klar, fläckfri gräddvit nyans. Det var som om hon såg det i svartvitt istället för i färg – som om åren hade skalat bort allt som en gång hade gjort det unikt, förutom dess storlek. För hur stort och imponerande det än var, så fanns det någonting fruktansvärt sorgligt över det skick det befann sig i. Det behöver någon som jag, någon som kan blåsa nytt liv i det igen, få det att stråla och ge tillbaka det dess forna glans. Det saknades takpannor och fönsterbrädorna var fulla med avflagnad färg. Trädgården kunde hon bara föreställa sig hur den en gång sett ut, för som det var nu verkade den ännu mer oälskad än huset.

”Wow”, sa hon. Det gick inte att säga någonting annat. det var fantastiskt och sorgligt på samma gång – men det var fortfarande wow, om inte annat så på grund av storleken.

”Det är fortfarande ganska imponerande, eller hur?” sa han och parkerade bilen längre upp på vägen. ”Det har förändrats en hel del sedan den tiden då det var hem för en av Havannas societetsfamiljer, även om det inte har förfallit helt. Du kanske tycker att det ser eländigt ut, men några av husen här omkring är mycket värre däran.”

Claudia sträckte på halsen för att titta tillbaka mot huset, men det behövdes inte eftersom Mateo klev ur och öppnade hennes dörr samtidigt som han vinkade åt henne att stiga ut.

”Det är fortfarande vackert”, sa Claudia när de promenerade förbi huset tillräckligt långsamt för att hon skulle hinna beundra det. ”Det är faktiskt så som jag hade visualiserat det, om någon bett mig.” Kanske hade hon romantiserat det gamla Kuba, men huset levde verkligen upp till hennes förväntningar, trots skicket. Det var verkligen någonting magiskt med det.

Hon älskade arkitektur och design, och hon skulle ha gjort vad som helst för att få ägna mer tid åt att titta på huset, kanske till och med gå in. Sedan hon hade börjat jobba med fastighetsrenoveringar hade arkitektur och inredning blivit en besatthet. Alla fastigheter hon arbetade med var äldre, de hade alla en historia oavsett arkitekturstil. Och hon såg det alltid som sin uppgift att bevara någonting av det förflutna, att inte helt rensa bort historien.

”Kom igen, vi kan väl ta en titt”, sa Mateo och räckte ut handen.

”Inuti? Känner du dem som bor här?”

”Inte direkt.”

Hon svalde och skakade osäkert på huvudet. ”Mateo, jag vet inte.”

”Följ med mig, det finns en grind runt hörnet”, sa han. ”Ifall den är öppen, kan vi ta oss en titt in genom entrédörren.”

Hon släpade fötterna efter sig, övertygad om att de var iakttagna och att hon skulle bli gripen av polis. Men Mateo verkade så avslappnad som man kan vara, som om de skulle besöka en vän. Det sista hon behövde var att kastas i ett kubanskt fängelse.


”Det här är grinden som Diaz-flickorna brukade smyga in genom när de kom hem sent på kvällen”, viskade Mateo nära hennes öra.

”Är det sant?”

Han skrattade. ”Jag gissar bara. Men efter alla historier jag har hört om hur vackra de var, att deras skönhet kunde stoppa trafiken, kan jag tänka mig att de kan ha smugit ut på nätterna. Tror du inte de stannade ute sent på fester eller träffade unga män i hemlighet, dolda av nattens mörker?”

Hon hade skapat en bild av dem i sitt eget huvud nu, dessa skönheter med korpsvart hår som kunde förvrida huvudet på varenda man som befann sig i samma rum som dem. I verkligheten hade kanske deras personligheter snarare varit det motsatta, men Kuba fick hennes fantasi att skena iväg. Hon önskade att hon kunde få se ett foto av dem för att se hur de egentligen såg ut.

”Det finns en stor trädgård och bakgård på baksidan av huset, och en gång i tiden fanns det också den mest fantastiska pool där. Jag minns att min morfar sa att alla ville bli inbjudna till Diaz-familjens pool. Det var den största i stan, med en fontän i ena änden som sprutade vatten dagen lång.”

”När var detta?”

”Slutet av fyrtiotalet antar jag”, sa han. ”Kanske tidigt femtiotal?”

Hon försökte komma ihåg vilket år hennes mormor föddes och undrade om hon på något sätt kunde ha varit en del av detta – om hon kunde ha haft en koppling till de människor som en gång kallat detta sitt hem. Det verkade så osannolikt, en helt annan värld jämfört med det liv hennes morföräldrar haft i London. Och hon kunde fortfarande inte se något tydligt samband mellan familjen Diaz och hennes egen.

Vid grinden tvekade Claudia. ”Det känns som om vi tränger oss på.”

”Vi tittar bara”, sa Mateo. ”Dessutom återvänder folk till Kuba hela tiden numera, och alla åker de till sina tidigare hem för att se hur det står till med dem. Det är ingen skillnad mot vad vi gör.”

Hennes fötter var fortfarande fastlimmade på stället. ”Jag bara …”

”Kom igen”, sa han och det lyste i hans ögon när han drog i hennes hand. Hon blev påmind om skolan – hur hon slets mellan att gå och röka bakom gymnastikbyggnaden tillsammans med de andra eller återvända till lektionen. ”De människor som bodde här åkte iväg utan att ta någonting med sig, för de trodde att de snart skulle återvända och bara kliva tillbaka in i det liv de hade lämnat. Det var som om de åkte bort för säsongen, deras tavlor sitter fortfarande kvar på väggarna och deras kläder hänger i garderoberna.”

Hon svalde. Att flyga till Kuba på infall var en sak, men att bli gripen för olaga intrång? Det var inte bara impulsivt, det var direkt vårdslöst.

”Claudia?”

Hon kämpade mot sitt bättre vetande.

”Okej, men bara en titt genom dörren. Jag vill inte bli påkommen.”

”Det kommer att vara jag som hamnar i trubbel, inte du. Jag lovar.”

Claudia höll ett hårt grepp om Mateos hand när de med snabba steg tog sig fram till ytterdörren. Hon häpnade över hur våghalsig han var när han helt enkelt bara kände på handtaget för att se om dörren var olåst. Det var den, och han öppnade genast dörren och tog sedan ett steg tillbaka för att släppa in henne först.

”Gå in”, viskade han. ”Det går bra.”

Hon tog ett försiktigt steg och var nära att vända sig om och säga till Mateo att hon inte kunde göra det här. Men i samma stund som hon tittade in blev hon helt tagen. Det var omöjligt att inte ta åtminstone en liten titt.

Hon lutade huvudet bakåt för att titta upp i det höga taket, ta in åsynen av ljuskronan och därefter den svängda trappan i andra änden av hallen. Mattan hade sett bättre dagar och var nästan sliten ner till väven, men när hon stod där kunde hon föreställa sig hur det måste ha varit. Hon tyckte sig se familjen Diaz svepa förbi henne, flickorna springa mot trappan, höra hur deras klänningar prasslade när de höll upp dem ovanför anklarna. Hon kunde se hembiträden skynda omkring och hur allt var polerat och skinande blankt, då när huset levde upp till sitt rykte som det mest luxuösa hemmet på Kuba.

”Det är ganska imponerande, eller hur?” sa Mateo tyst. Han stod så nära att de nästan rörde vid varandra. ”Och titta här, det här är några av de tavlor de lämnade efter sig. Tydligen var Julio Diaz konstsamling värd miljoner och regimen sålde förstås ganska mycket av den, men en del finns kvar.”

Då hörde Claudia röster. Mateo tog tag i hennes hand igen och de skyndade sig de få stegen tillbaka till dörren. Han stängde den tyst bakom dem och de sprang tillbaka ut genom grinden.

Andfådda stod de där utanför, axel mot axel, tryckta mot muren, och när Claudia tittade mot Mateo brast hon ut i skratt. ”Jag kan inte fatta att vi gjorde det!”

Han ryckte på axlarna. ”Var det värt det?”

Hon slöt ögonen ett ögonblick, fortfarande andfådd. ”Ja. Ja, Mateo, det var värt det.” Jag önskar bara att jag kunde lista ut på vilket sätt jag hör ihop med allt detta. Vilken koppling mormor har till det här. Det var inte tydligare för henne nu än det hade varit när hon först såg ledtrådarna.

”Kom”, sa han, sköt ut sig ifrån väggen och gestikulerade att hon skulle följa honom igen. ”Vi kan gå runt här och kolla in baksidan av huset och ta en titt på de andra husen i grannskapet.”

”Men inte gå in”, sa hon. ”Det där var enda gången jag har gjort någonting sådant. Jag har aldrig tidigare gjort någonting kriminellt i mitt liv!”

Han log avslappnat och hon följde efter honom, förvånad över hur bekymmerslös hon kände sig. Hemma skulle hon aldrig ha vågat vara så djärv att hon tillbringade hela dagen med en man hon knappt kände. För att inte tala om att gå in i ett hus utan att ha blivit inbjuden.

”Titta, det finns en stor spricka i muren här.”

Han tog ett steg bakåt och hon gick närmare, lade händerna mot den svala betongväggen och satte långsamt ögat intill det stora hålet. Hon förväntade sig nästan att någon skulle titta tillbaka på henne från andra sidan, men det syntes inte till någonting annat än en enorm bakgård. Claudia tryckte sig framåt och stirrade på de stora palmerna på den tidigare Diaz-egendomen, den enorma gräsmattan och, mest imponerande av allt, det stenlagda området som ledde ner till en överdådig swimmingpool. Den kantades av lejonstatyer som om de vore poolens väktare, och i ena änden fanns en utsmyckad detalj som hon gissade en gång i tiden hade varit den där vattenfontänen som Mateo nämnt. Men den var torrlagd nu.

”Det är helt fantastiskt”, sa hon och drog till slut bort blicken. ”Jag kan inte förstå hur de där familjerna kunde lämna allt detta, lämna ett hem som detta.”

”Jag tror inte att någon kunde föreställa sig att familjerna inte skulle återvända”, sa Mateo, och de föll in i ett makligt tempo bredvid varandra när de fortsatte att gå. ”Ett Havanna utan sina mest välbärgade familjer, familjer som hade varit arbetsgivare åt så många människor i sina sockerfabriker och på sina fält – och i sina hem. Det måste ha varit omöjligt att föreställa sig. Men de här husen förblev inte deras hem, de togs ifrån dem.” Mateo suckade. ”Julio Diaz var ingen dålig man, han behandlade sina arbetare mycket bättre än de flesta andra affärsmän gjorde. Men naturligtvis var det många av de rika som agerade förkastligt, och det hela späddes på av statlig korruption. Vissa var glada över att se dem förlora sina herrgårdar.”

Hon kunde tillräckligt om historia för att veta på ett ungefär vad som hade hänt på Kuba, men att höra det från en kubans mun var någonting helt annat.

”Många av familjerna som förlorade en bror eller son i revolutionen trodde innerligt på att vårt land behövde förändring, men tyvärr gick förändringen ett steg för långt.”

”Men blev det inte bättre ändå?” frågade hon. ”För folket? Efter revolutionen, med Castro vid makten?”

”Nej, Claudia, det blev det inte. Kuba behövde förändring, men Castro levde inte upp till sina löften”, svarade Mateo. ”Eller kanske var folket så angelägna om att störta regeringen att de inte insåg sanningen om mannen de hade satt allt sitt hopp till. Det var åtminstone vad min pappa sa, och han förlorade sin egen bror i striderna.”

De promenerade i tystnad en stund och Claudia tittade på alla de stora husen runt omkring dem. Diaz hus var i något bättre skick än många andra, men allt hon kunde tänka på var hur hjärtskärande det vore för någon av de här familjerna att återvända och se hur lite som fanns kvar av deras tidigare hem.

”Det bodde många välbärgade familjer längs den här gatan och kvarteren runt omkring”, sa Mateo. ”Vissa säger att de familjer som flydde begravde sina pengar och juveler, att marken är full av rikedomar. Men jag är säker på att Castro letade efter dem och hittade allt som fanns kvar.”

De gick vidare och Claudia fortsatte att fundera. Hon funderade över vad Mateo hade berättat för henne och vad hon redan visste. Om familjen Diaz hade flytt från Kuba till Florida, hur hamnade då hennes mormor i London om hon verkligen var släkt med någon av dem? Eller var det kanske Julio Diaz själv som hade haft en affär, och kopplingen var inte till någon av Diaz-döttrarna, som hon hade trott från början?

”Mateo, har du någonsin hört någonting om ett utomäktenskapligt Diaz-barn? Kunde Julio ha haft ett hemligt kärleksbarn, kanske? Eller kunde hans fru ha haft ett hemligt barn?”

Han ryckte på axlarna. ”Med en familj som deras, hur ska någon kunna veta? Det var inte ovanligt för en man som han att ha en älskarinna.”


Claudia stannade till och kastade en blick tillbaka mot Diaz hus. Hon önskade att hon kunde tillbringa mer tid där och utforska huset, leta efter ledtrådar och titta på familjeporträtt för att se om det fanns någon likhet med hennes mormor i något av dem. Om bara de där väggarna kunde tala.



Det hade varit en lång förmiddag som hade sträckt sig till en bra bit efter lunchtid medan de utforskade Havannas en gång välbärgade gator. Men Claudia var fortfarande inte redo för att den skulle ta slut. Hon satt med Mateo på trappsteget till hans matvagn. Deras ben nuddade varandra där de satt framåtlutade. Han hade sagt åt henne att sitta och njuta av solskenet medan han lagade lunch. Hon hade inte riktigt vetat vad hon skulle förvänta sig, även om hon – när han kom tillbaka med två papptallrikar och slog sig ner bredvid henne på trappsteget – omedelbart hade förstått att det skulle bli utsökt.

”Det här är en berömd kubansk sandwich”, sa han, medan han tog en tugga och gjorde en gest åt henne att göra detsamma.

Hon gjorde det och kunde inte hindra det lilla njutningsfulla stön som undslapp hennes läppar när hon tuggade på den. ”Åh herregud, det här är helt fantastiskt”, sa hon. ”Vad är det i den?”

”Överblivet fläsk från igår kväll, med pickles, en kryddig senap och schweizerost”, berättade han. ”Jag kom hit tidigt för att baka brödet, innan jag hämtade dig.”

”Vänta, hade du redan varit i köket i morse?”

Han ryckte på axlarna och tog en till tugga. ”Jag gör allt från grunden. Det ingår i jobbet.”


Hon fortsatte att äta, älskade sältan i sandwichen och visste att hon skulle bli tvungen att försöka återskapa den när hon var tillbaka hemma igen. Den var himmelsk. Kanske kunde hon samla ihop lite recept och ta sin mormors plats som familjekock efter att hon tillbringat mer tid med Mateo.

”Tack för idag”, sa hon, ställde ner papptallriken och duttade servetten i mungiporna. ”Det var jätteroligt.”

Mateo åt upp sin sandwich och lutade sig tillbaka lite. ”Vad sägs om att jag tar dig med ut för att se sockerbruket imorgon?”

Hon kände hur hennes ögon vidgades. ”Allvarligt?”

”Du kan inte lära dig om familjen Diaz utan att se var de tjänade sin förmögenhet”, sa han. ”Vem vet? Det kanske hjälper dig i ditt sökande.”

Det fladdrade till av förväntan i Claudias mage. ”Det vill jag gärna, tack så mycket, men bara om du är säker? Jag menar, du har väl bättre saker att göra än att vara min personliga guide.”

Mateo reste sig, borstade av sig lite och tittade ner på henne. ”Att guida en vacker turist runt i Havanna är inte direkt oangenämt, Claudia. Det ska bli mig ett nöje.”

Hon visste inte vad hon skulle svara på det, så hon bara log och riktade blicken tillbaka mot den nu tomma papptallriken. Det verkade vara ett mycket säkrare alternativ än att titta på Mateo.

”Är det okej att du promenerar tillbaka?” frågade han. ”Jag måste börja förbereda för ikväll.”

Claudia räckte honom tallriken och servetten och nickade. ”Självklart.”

Mateo betraktade henne en lång stund. Inifrån sin matvagn tittade han ner på henne på trappsteget, och i en sekund trodde hon att han skulle komma närmare. Men istället log han bara och vände sig bort. Han satte i gång spisen och skickade ut aptitretande dofter i luften från vad det nu var som han redan hade förberett i grytan.

”Hasta luego”, hojtade Mateo.

Hon hade ingen aning om vad det betydde. Men hon gissade att det var någon slags avskedsfras, och när hon gick bort från matvagnen kunde hon inte låta bli att le. Det hade varit en underbar dag; en sådan där dag som hon skulle bli glad av att bara tänka på framöver. Men hon väcktes snabbt ur sina tankar om Mateo när hon såg en skylt om ett internetkafé tvärs över gatan. Internet på hennes telefon hade som bäst varit opålitligt sedan hon anlände till Kuba, och hon ville kolla sina mejl.

Några minuter senare satt hon vid en dator med en internethastighet så ålderdomlig att det fick henne att undra om det var värt det. Men när hon äntligen hade tagit sig fram till sin inkorg och såg att det första mejlet var från hennes pappa, var hon glad att hon hade hållit ut.

Claudia klickade på det.


Hej älskling,

Jag hoppas att du har det underbart i Havanna. Hur går det med sökandet efter familjen Diaz? Jag har haft en del mindre framgångar med visitkortet efter att ha utnyttjat alla mina gamla kontakter inom finansbranschen. Christopher Dutton verkar ha varit en mycket framgångsrik ung affärsman i slutet av fyrtiotalet. Man vet väldigt lite om honom, förutom att han lämnade firman i Capel Court 1951. Och när han dog 2001 lämnade han hela sin kvarlåtenskap till centret för mödravårdsforskning på St Thomas’ Hospital här i London. Han verkar inte ha några ättlingar, och förutom det jag har berättat ovan har min forskning i stort sett kört fast.

Din mamma tittar över min axel och vill veta allt om vad du har för dig, även om jag har sagt till henne att du kanske inte har mobiltäckning.

Låt oss veta hur det går när du kan, och lycka till med ditt sökande.

Pappa xx



Hon lutade sig tillbaka och läste sin pappas mejl en gång till. Varför skulle en man, utan egen familj, lämna hela sin kvarlåtenskap till forskning om mödravård? Hade den här mannen en koppling till Hope’s House, stället Mia hade berättat om, snarare än till hennes egen mormor? Var det därför han hade velat ge pengar till mödravård?

Mer förvirrad över sina ledtrådar nu än innan hon hade läst mejlet, skickade Claudia ett snabbt svar till sin pappa innan hon loggade ut. Tankarna centrerades kring denne Christopher när hon försökte reda ut vad allt betydde, och hur hennes familj kunde vara kopplad till någonting av det. Om vi ens är det överhuvudtaget.


Tänk om mormors mamma helt enkelt var hembiträde hos den här familjen? Tänk om jag inte alls har några blodsband till familjen Diaz?

Men i sitt hjärta visste Claudia att kopplingen var starkare än så. Dragningskraften hon hade känt från huset, den ofrånkomliga känslan av samhörighet hon hade fått bara av att skymta interiören. Allt sa henne att det måste finnas någonting mer, någonting som länkade hennes eget blod till familjen Diaz.

Eller så kanske jag bara har blivit förälskad i familjens historia och inte kan stå ut med tanken på att jag inte är direkt kopplad till dem på något sätt.

Hon loggade ut, tog upp sin väska och bestämde sig för att gå tillbaka till huset så att hon fick tid att samla sina tankar.
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Familjen Diaz Residens, Havanna, Kuba, 1950

”Berätta allt om honom!” viskade María, där de alla satt på Esmeraldas säng. ”Var han verkligen så snygg?”

Esmeralda suckade och föll tillbaka mot raden av fluffiga kuddar bakom sig. Båda hennes systrar satt tillsammans med henne på sängen som var täckt av kläder och smycken som hon hade tagit med hem till dem. Men hennes tankar var fortfarande upptagna av Christopher. Hon hade längtat efter att komma hem och berätta allt om honom för sina systrar. Till slut hade hon inte vågat skriva hem ifall hennes brev på något sätt skulle ses av Papá – och när hennes piga äntligen hade lämnat rummet kunde hon höja rösten över en viskning. Hennes systrar väntade på att få höra varje detalj hon var beredd att dela med sig av, och hon kunde knappt bärga sig.

”Han var en riktig gentleman”, sa hon och stirrade upp i den snirkligt snidade takrosetten ovanför sig. ”Från den stund jag träffade honom, den stund då min blick mötte hans, förstod jag att jag var illa ute. Det var någonting särskilt med honom, och han var så stilig!”

”Så det var kärlek vid första ögonkastet?” frågade María.

Esmeralda stöttade sig upp på armbågarna. ”Det låter fånigt, men det var första gången jag förstod varför ni två blir så upphetsade över fester och danser. Om jag hade träffat Christopher här så hade jag dansat med honom hela kvällen och drömt om honom i flera dagar efteråt. Ni skulle aldrig ha fått höra om någonting annat.”

”Vem hade kunnat tro det, att vår Es skulle bli förälskad i en engelsman”, retades Gisele. ”Jag trodde att du skulle komma tillbaka med huvudet fullt av affärer, inte romantik.”

”Affärer?” skrattade Esmeralda. Det var egentligen ingen dum kommentar – hon hade alltid älskat att lära sig om deras fars sockerverksamhet och att gå omkring i sockerbruket tillsammans med honom. Men under sin resa hade hon helt glömt bort allt sådant. Hon hade varit helt uppslukad av Christopher.

”Berätta hur han ser ut?” bad María. ”Jag behöver kunna föreställa mig honom i mitt huvud.”

Esmeralda föll tillbaka mot kuddarna igen och såg honom framför sig som om han vore där – som om han tittade leende på henne och sträckte sig efter hennes hand precis som han hade gjort när de satt mitt emot varandra på Harrods. ”Han var så stilig, med ögon lika blå som havet. Men det var sättet han log mot mig, sättet hans ansikte förändrades i det ögonblick jag gick in i rummet – det var det som fick mig att lägga märke till honom. Han tittade på mig på ett sätt som ingen annan man har gjort.”

María skrattade. ”Det är så alla killar tittar på dig, Es! På varenda fest följer deras blickar dig runt i rummet medan vi andra kämpar för att få en enda av dem att vända på huvudet efter oss. Jag tror bara att du inte har märkt det förut.”

”Nonsens!” Hon öppnade ögonen, satte sig upp och daskade till sin syster. ”Säg inte så! Jag ser massor av unga män dregla över er, det är inte mig de tittar på.”

De fnissade allihop, med huvudena tätt böjda mot varandra.

”Hon har rätt, Es”, sa Gisele. ”Du får ögonen att lysa hos varenda man i vartenda rum du går in i, så vad var det med den här mannen? Vad var så speciellt med honom?”

Esmeralda suckade. ”Jag vet inte. Från det ögonblick jag träffade honom, när Papá och jag kom till middagen vår allra första kväll, bara visste jag att det var någonting som var annorlunda med honom. Han fick mig att känna mig annorlunda.” Hon tänkte tillbaka på det första ögonblicket då hon hade sett honom. ”Vi kände en slags samhörighet, som om vi var ämnade att vara tillsammans.”

Båda hennes systrar suckade också som om deras hjärtan var lika uppfyllda som hennes, men det tog inte lång tid innan Gisele och María började titta på alla saker hon hade tagit med sig till dem från Harrods. Deras uppmärksamhet riktades ditåt istället och de hoppade upp och provade klänningar och skrattade åt varandra medan Esmeralda försökte visa intresse. Men Gisele kom tillbaka för att sätta sig bredvid henne på sängen och räckte ut handen – hennes syster förstod instinktivt att hon led.

”Du saknar honom redan, eller hur?”

Esmeralda nickade med tårarna hängande i ögonfransarna. ”Jag är rädd att jag aldrig kommer att få träffa honom igen.”

Det tog en lång stund innan Gisele svarade. ”Det vet du inte, Es. Kanske era vägar korsas igen, kanske kommer någonting att hända som för er samman?”


”Jag kan inte föreställa mig ett liv utan honom”, viskade Esmeralda och blinkade febrilt när tårar fyllde hennes ögon. ”Snart kommer Papá att behöva fatta ett beslut om min framtid. Han kommer inte att låta mig förbli en ungmö och jag vill gifta mig med en man som får mig att känna som Christopher gjorde. Jag är rädd att ingen någonsin kommer att kunna mäta sig med honom, att jag aldrig kommer att bli kär i en annan man på det sätt som jag blev kär i honom.”

María kom och satte sig på hennes andra sida och Esmeralda slängde sina armar om henne, medan Gisele kröp in mot hennes rygg på andra sidan och tryckte sin kropp tätt intill hennes. Och så satt de, hennes systrar strök hennes hår och lugnade hennes gråt tills pigan knackade på dörren och sa att det var dags för middag.

Gisele reste sig för att hämta en näsduk, duttade försiktigt Esmeraldas ögon och kinder innan hon tryckte en varm kyss mot hennes hår. ”Tiden läker alla sår. Det kommer att bli lättare, jag lovar.”

Esmeralda reste sig och nickade. Hon stirrade på sig själv i helfigursspegeln och önskade att hennes ögon inte var så röda. Det var uppenbart att hon hade gråtit, även om hon hoppades att hon med lite skickligt applicerat smink skulle kunna dölja det och förklara det som trötthet. Det sista hon ville var att svara på frågor från sin piga eller sin far om varför hon såg ut som hon gjorde – och hon visste att de båda skulle märka om någonting var fel.

”Gisele har rätt, det kommer att bli lättare”, sa María när hon reste sig och kysste henne också. ”Det är som när vi förlorade mamá. Då trodde jag att jag aldrig skulle kunna stiga upp ur sängen igen. Men titta på oss nu. Vi har blommat ut trots vår förlust, för att vi har haft varandra. Vi finns alltid här för dig, vad som än händer, precis som du alltid har funnits här för oss.”

Esmeralda nickade och log mot sin syster, väl medveten om hur sanna hennes ord var. Men i det ögonblick då María gick ut och stängde dörren bakom sig, sjönk Esmeralda ner på golvet likt en fallen ballerina med klänningen som en pöl runt sig.

Jag kommer aldrig att glömma hur Christopher fick mig att känna. Jag kommer aldrig att glömma hur hans hud kändes mot min. Jag kommer aldrig att sluta önska att jag var i hans armar.

Hon slöt ögonen och såg hans ansikte, mindes känslan av att ha handen instoppad under hans arm, huvudet lutat mot hans axel – stunden de hade varit ensamma i mörkret på balkongen.

Jag måste hitta ett sätt att få träffa honom igen. Jag kan inte leva resten av mitt liv bortgift med en man jag inte ens älskar. Jag kan inte leva ett liv som inte inkluderar honom.

”Esmeralda?” Hennes namn åtföljdes av ett försiktigt knackande på dörren. ”Det är dags för middag, ska jag klä dig?”

”Ett ögonblick!” ropade hon tillbaka, samlade sig hastigt och ställde sig upp. Hon tog en stund för att lugna sin andning, innan hon slutligen släppte in pigan.

”Är allt som det ska?”

Hon nickade och klistrade på ett leende. ”Självklart, jag är bara trött och ser fram emot att få gå och lägga mig. Resan till London har sugit musten ur mig.” Hon suckade och vände sig om. ”Var snäll och välj ut en klänning åt mig medan jag fixar till min hy. Vad du än väljer blir bra.”

Och så klev Esmeralda tillbaka in i det liv som hon förväntades leva, klädde sig i en vacker klänning och gled nerför trappan för att ansluta sig till sin familj, återigen som kvinnan i huset. Hennes far skulle aldrig få veta hur hon kände – och när hon gick runt bordet för att kyssa hans kind innan hon satte sig bredvid honom, försökte hon ignorera sitt brustna hjärta. Att hänga med huvudet skulle inte hjälpa och hon hade åtminstone sina minnen från London, hon hade åtminstone fått uppleva den där magiska veckan.

De minnena kanske måste räcka livet ut.

”María, hur går det med det sista av planeringen inför din fest?” tvingade hon sig att fråga. ”Jag ser så mycket fram emot den, du måste vara oerhört exalterad?”

Marías leende värmde kring bordet, liksom Esmeraldas hjärta. Hennes syster var värd allt hon önskade sig. Det här skulle bli den största dagen i hennes liv hittills och Esmeralda skulle göra allt hon kunde för att göra det till en dag hennes syster aldrig skulle glömma. Det var i alla fall någonting som stod i hennes makt att göra, precis som deras mor en gång hade gjort för henne.

”Det är sista utprovningen av klänningen i morgon bitti”, sa María. ”Jag provade den när du var borta och jag kände mig som en prinsessa.”

”Det är det som är meningen”, sa Esmeralda. ”Papá, behöver du mig imorgon, eller kan vi alla följa med på klänningsprovningen och äta lunch ute? Jag skulle vilja tillbringa tid med María och försäkra mig om att allt är perfekt inför hennes speciella dag.”

Hennes far lutade sig tillbaka och log mot sina döttrar, som han så ofta gjorde vid middagen, med en blick som sa att han var den lyckligaste mannen i världen. Hon visste att han skulle göra vad som helst för dem – hans generositet var oöverträffad, precis som hans vänlighet. Men om han fick reda på att hon hade kysst Christopher – att mannen han hade litat på för att ledsaga hans äldsta dotter hade gjort någonting annat än att skydda henne – skulle hans raseri inte veta några gränser. Hon hade aldrig trotsat honom förut, aldrig varit olydig, aldrig klivit utanför det som förväntades av henne. Tills en person hade fått henne att ifrågasätta allt i sitt liv.

Hon sköt undan tankarna på Christopher, av rädsla för att hennes far skulle kunna läsa dem om hon inte aktade sig.

”Njut av att få berätta för dina systrar om din resa. Jag är säker på att de har saknat dig mycket och vill höra allt om London”, sa han. ”Men se till att få med er den där chokladen som er mamá brukade köpa hem, är du snäll?”

Esmeralda nickade och kände sig tacksam för att ha en ursäkt att slippa vara hemma imorgon bitti. Det sista hon ville var att han skulle be henne att följa med honom till hans kontor. ”sí, Papá, självklart.”

María och Gisele började prata om festen igen och hennes far verkade ha saknat kubansk mat medan de var borta, för han åt med god aptit och verkade inte märka när hon lade ner sin gaffel utan att ha lyckats få ner en enda tugga.
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Havanna, Kuba, Nutid

Claudia skulle ha ljugit för sig själv om hon påstod att hon inte såg fram emot att träffa Mateo igen. Hon hade vridit och vänt på sig under natten och undrat vad hon höll på med, varför hon tillbringade så mycket tid med honom. Men sedan hade den andra rösten i hennes huvud frågat: Varför inte? Hon var singel och hon var på semester. Vad spelade det för roll vem hon umgicks med? För att inte tala om att han hade en koppling till exakt det hon hade åkt till Kuba för att undersöka.

Bara slappna av och sluta övertänka allt.

Och så plötsligt dök Mateos bil upp. Hon log åt hans obesvärade leende och sättet hans arm hängde ut genom fönstret medan handen trummade en rytm mot dörren. När han stannade vid trottoarkanten märkte hon att hennes fötter började röra sig av sig själva och att hennes mun drogs ut till ett stort leende. Mateo stängde av musiken och höjde på ögonbrynen.

”God morgon.”

”God morgon”, svarade hon och gled ner på passagerarsätet.

”Jag har någonting till dig.”


”Har du?” Hon såg på när han sträckte sig mot baksätet så att hans t-shirt åkte upp och gav henne en glimt av hans gyllene kropp. Hon kvävde en suck. När senast fick en man mig att sucka? Max hade varit … perfekt. Han hade haft en alldeles perfekt, smärt kropp precis som han hade haft en perfekt, jättetrevlig personlighet och ett perfekt jobb. Men någon gång under deras sista månader tillsammans hade hon börjat undra om det egentligen var perfekt hon ville ha.

”Det här”, sa han och räckte henne någon slags tjock bok, ”är någonting som min mamma hittade.”

”Din mamma?”

Han skrattade. ”Ja, min mamma. Hon blev mycket intresserad av den engelska kvinnan som letade efter information om familjen Diaz. Skvaller sprids snabbt här, och det verkar som om Rosa har berättat allt om dig för henne.”

Claudia tittade på boken i sitt knä och insåg att det var ett gammalt fotoalbum. Hon vände försiktigt upp första sidan medan Mateo började köra. Hennes blick rörde sig långsamt över de unga människorna på de svartvita fotografierna.

”Vilka är det jag tittar på?”

”Min mamma och Diaz-systrarna”, svarade han. ”Känner du igen poolen?”

Hon nickade. Det var den hon hade skymtat genom muren dagen innan, förutom att det här fotot var taget under dess glansdagar. Claudia kisade och förde albumet närmare ansiktet medan hon stirrade på de fantastiskt vackra kvinnorna på bilden. Det fanns fler foton, några tagna på någon annan plats, på en fest där alla var uppklädda. Men hur hon än försökte, så såg hon inte sin mormor i någon av flickorna på bilderna. Det mörka håret, visst, men det var ingenting särskilt som fick henne att tro att hon var släkt med någon av dem hon tittade på.

Claudia slog igen albumet och tittade ut. Hon lät armen hänga över den nedvevade rutan för att fånga brisen medan hon såg Havanna svepa förbi. Träden var tropiska och vajade i vinden, men det var Malecón som fångade hennes blick ännu en gång när de passerade den och solen målade allt i en vacker gyllene färg. Hon såg vattnet slicka land och önskade plötsligt att hon kunde få doppa tårna i havet, att de skulle åka till en strand någonstans så att hon bara kunde ligga och tänka igenom allt.

Hon sneglade på Mateo som hade ena handen på ratten.

”Du nämnde mysteriet med den äldsta systern häromdagen”, sa hon. ”Jag kan inte sluta tänka på vad som kan ha hänt henne.”

”Esmeralda?” frågade han. ”Jag tror att alla är nyfikna på vad som hände med henne.”

”Så hon bara försvann spårlöst?” frågade Claudia. ”Skulle inte hennes familj ha vänt på varenda sten, kosta vad det kosta ville, för att hitta henne? Hon kan väl inte bara ha försvunnit?”

Mateo ryckte på axlarna. ”Det var så länge sedan, men ryktet har alltid sagt att hon rymde.”

”Och du tror att det är sant?”

”Jag tror att en familj som hennes skulle ha haft makten och möjligheten att ta reda på vad som hade hänt henne”, sa han. ”Om de hade velat.”

Hon funderade över det en stund, öppnade albumet igen och studerade det allra första fotot. Hennes blick sökte efter den äldsta flickan. Esmeralda. Vad hände med dig?


”Så du tror att hon rymde och att hennes familj höll tyst för att undvika en skandal?”

”Från vad jag har hört sägs det att hon bara försvann en dag, och att ingen i hennes familj någonsin talade om henne igen efter det. Och det sattes inte ihop någon sökgrupp, det var ingen polis inblandad, ingenting.”

Det mystiska med det hela fascinerade Claudia – och även om det inte hade funnits någon koppling till hennes egen familj så skulle hon ha velat ta reda på vad som hänt. En familj med så mycket pengar och i en sådan privilegierad position, varför hade de inte finkammat hela världen för att hitta sin älskade dotter? Eller hade de det, och undanhållit för alla vad de hade hittat?

”Var hon känd för att vara upprorisk?” frågade Claudia.

Han skakade på huvudet. ”Som jag förstår det så älskade alla flickorna sin pappa och deras pappa avgudade sina döttrar. De berättelser jag har hört målar upp en bild av hur äldsta dottern var sin pappas ögonsten, hon fanns ofta vid hans sida efter att hans fru hade gått bort. Det är därför så många kubaner skvallrade om det på den tiden, eftersom de alltid hade ansetts vara den perfekta familjen. Även efter att deras mamma dog fortsatte de äldre flickorna med sina liv och uppfostrade sin betydligt yngre lillasyster, samtidigt som de var fullkomligt hängivna sin pappa.”

”Så kanske det inte var så perfekt trots allt?”

Han nickade. ”Precis. Fast vem vet vad som egentligen hände? Kanske historien är som en legend och blir mer och mer mystisk för varje gång den återberättas. Det måste finnas någon som vet sanningen.”

Men vem skulle det kunna vara?


Hon suckade och när hon tittade ut genom fönstret igen såg hon hur mycket omgivningen hade förändrats. Hon hade varit så upptagen med att titta i albumet och försjunka i sina egna tankar att hon inte hade tagit sig tid att lägga märke till det förändrade landskapet. Claudia sög i sig anblicken av åkrarnas frodighet, de klara, gröna nyanserna hos gräset som gjorde att det såg ut att vara målat med en konstnärs pensel. De böljande kullarna i fjärran påminde om sovande jättar som när som helst skulle sträcka på sig och resa sig upp. Himlen var så blå att hon förundrades över hur perfekt den var, inte ett endaste litet moln drog förbi.

Bilen började sakta ner och Mateo sträckte ut armen. ”Det här är vad jag ville visa dig.”

”Är det här sockerbruket?”

”Sockerbruket med stort S”, sa han. ”Det här var inte det enda bruk som Julio ägde, men det var hans största och mest framgångsrika. Tydligen var det det sista bruket som ägdes privat efter revolutionen, och det var när det togs ifrån honom som han slutligen lämnade Kuba.”

Hon undrade om han hade stannat kvar för sitt socker, eller för att han väntade på sin förlorade dotter – eller så kanske det var en kombination av båda två. Eller kanske hade han för länge sedan gett upp hoppet om att hans dotter någonsin skulle komma hem, ifall det Mateo antydde var sant. Om han visste att hon hade rymt, då visste han antagligen var han kunde hitta henne om han hade velat, med tanke på de resurser han hade till sitt förfogande. Så kanske familjen Diaz hade låtit alla tro att hon var försvunnen, för att dölja sanningen om vad hon hade gjort? Det borde finnas polisrapporter i ärendet om hon hade blivit anmäld som försvunnen.


De satt kvar i bilen en lång stund innan Mateo steg ut och hon följde efter. Hon var mindre orolig för att bli sedd när de tittade på sockerbruket än hon hade varit vid huset. Här hade de bara stannat till vid vägkanten och blickade ut över fält fyllda med höga gröna stjälkar, som hon inte ens skulle ha vetat var socker om ingen hade berättat det för henne. Hon var inte precis van vid att titta på grödor, och hur socker producerades var inte någonting hon någonsin hade tänkt på förut. Särskilt inte när hon satt på kafé där hemma och hällde det ur en liten pappersförpackning ner i sitt kaffe.

I fjärran syntes en hög byggnad som hon antog var själva bruket. Hon kisade och satte upp handen som solskydd, och undrade om det var någon därinne?

Mateo kom och ställde sig bredvid henne. Hans axel snuddade vid hennes när han lyfte handen och tittade i samma riktning. ”En sådan förmögenhet familjen Diaz tjänade på det här sockret”, sa han med en vissling.

Hon slöt ögonen och föreställde sig fältet fullt av män, av sockerrör som skars av. Och sedan tänkte hon sig ännu längre tillbaka i tiden och undrade om fältet då hade varit fullt av slavar som arbetade sig till döds medan deras husbonde blev rik bortom allas vildaste fantasier. Mateo hade sagt att Julio var en respekterad chef som var snäll mot sina anställda, men hon kunde ändå inte låta bli att undra hur familjens förmögenhet en gång i tiden måste ha börjat.

De stod kvar en stund till och när Claudias tankar gled bort från funderingar om det förflutna blev hon akut medveten om hur nära Mateo stod, särskilt när han flyttade sig bort.

”Vi tar en promenad.”


Hon följde efter och ignorerade hur varm och klibbig hennes hud kändes och hur gräset stack mot hennes fötter. Hon önskade att hon hade haft på sig sneakers istället för sandaler, även om det blev lite bättre när de gick längs den dammiga vägen. Hennes fötter skulle vara smutsiga efteråt, men underlaget var åtminstone mjukt.

”Jag har inte frågat hur länge du tänker stanna på Kuba?”

”En vecka”, svarade hon. ”Men om jag behöver stanna längre, kommer jag att göra det.”

”Så jag har bara en vecka på mig att visa dig mitt land.”

Hon tittade runt omkring sig på ett frodigt, grönt landskap som hon för en vecka sedan inte ens hade kunnat föreställa sig. ”Du har varit så snäll som har skjutsat runt mig. Jag förväntar mig inte att du ska ta med mig till några fler ställen.”

”Men jag vill visa dig det Kuba jag känner”, sa Mateo, vände sig om och började gå baklänges. Han höll fast hennes blick. ”Gamla Havanna ger dig en glimt av det gamla Kuba, och Malecón är inte likt någonting annat i hela världen, men jag vill visa dig var jag bor, hur det är på de ställen dit turisterna inte åker.”

Claudia log blygt mot honom. ”Det låter fantastiskt.”

”Får jag ställa en fråga?”

Hon nickade, av någon anledning var hon mållös efter hans passionerade tal om att visa henne sin värld. Han vill visa mig sitt Kuba? Hennes hjärta slog alldeles för fort och hon hoppades att han inte märkte hur nervös hon var.

”Har du någon som väntar på dig därhemma? En pojkvän? Älskare?”

Han hade nästan slutat gå nu, och det hade hon också.


”Ah, nej, inte längre.” Så, nu har jag sagt det, tänkte hon. Det finns ingen som väntar på mig.

”Bra”, sa han med ett flin innan han vände sig om, lade armen runt hennes axel och började gå bredvid henne istället. ”Fast det kanske inte är så bra för den andre killen.”

Claudia kunde inte låta bli att skratta. Att träffa Mateo hade verkligen varit en oväntad bonus med hennes improviserade resa.

”Det var ändå han som gjorde slut.” Varför sa jag det? Jag gjorde slut när han vägrade låta mig växa, vägrade låta mig vara den jag behövde vara. När han vände mig ryggen och gick iväg.

Mateo skakade på huvudet. ”Det var ju tur för mig. Han måste vara loco.”

Hon skrattade. ”Loco?”

Han log tillbaka. ”Knäpp i huvudet.”

Det fick henne att skratta ännu mer och hon älskade hur hans fingrar strök över hennes axel medan de gick.

”Tack”, sa hon.

Han gav henne en frågande blick. ”För vad?”

Hon sänkte blicken för en sekund och han stannade till igen. ”För det här, för alltihop.”

Mateo höjde ett ögonbryn, men det var sättet hans blick föll ner mot hennes läppar som fick henne att tappa andan. Han gick fram och rörde fingrarna vid hennes haka samtidigt som han lutade sig närmare och strök sina läppar mot hennes. Kyssen var mjuk och varm och varsam, men den fick varje del av hennes kropp att pirra och gåshuden att sprida sig trots den klibbiga värmen.

”Ska vi gå och titta på sockerbruket?” frågade han med hes röst.


Claudia nickade bara, men när han vände sig om och tog hennes hand i sin lyfte hon fingrarna till läpparna och rörde vid stället där hans mun nyss hade varit. Hon var förvånad över hur hennes eftermiddag hade utvecklat sig.

Det är inte bara mysteriet med familjen Diaz som överraskar mig på den här resan.



Claudia var som bedövad. Hon stirrade på skärmen igen, osäker på varför det gjorde så ont. Eller kanske var det snarare chock.

Han ska gifta sig.

Hon läste mejlet som hennes vän Charlotte hade skickat en gång till. Direkt efter att Mateo hade släppt av henne hade hon gått till internetkaféet för att se om hennes pappa hade hört av sig. Hon hade verkligen inte förväntat sig detta.


Jag tänkte att det är bättre att du får veta det från mig än att du ser det på Facebook, men Max tillkännagav precis sin förlovning i The Times. Jag kan inte fatta att han har gått vidare så snabbt, jag är verkligen ledsen för din skull. Hursomhelst, hur är det i Havanna? Ring mig! Jag är så sugen på att få höra allt!



Claudia drog ett djupt andetag och klickade på länken. Det här borde inte göra ont, det borde inte påverka henne. Men hon var tvungen att erkänna att det sved lite i hennes hjärta när hon fick veta att han hade gått vidare så snabbt – det hade inte ens gått ett år sedan hon lämnade honom. Men ända sedan dess hade han sagt att han gav henne utrymme att tänka över det, sagt att hon hade gjort ett stort misstag som hon skulle ångra och upprepade gånger sagt att han ville ha henne tillbaka.

Uppenbarligen hade han inte ägnat sig lika mycket åt väntan som åt att söka efter en ny perfekt fru.


Förlovning tillkännages mellan Maxwell, son till mr och mrs Henry Lawford i London, och Priscilla, dotter till Lord Stewart Henderson och Lady Helen White.



Hon stängde ner fliken. Kul för honom. Hon hade ju trots allt skickat tillbaka ringen, hade bestämt sig för att det inte fanns någon återvändo. Hon hade bara inte förväntat sig att han skulle ha någon annan väntande i kulisserna som han kunde fria till. Att hon betytt så lite för honom efter alla dessa år tillsammans att han inte bara hade träffat någon annan, utan dessutom hade hunnit fria! Kanske hade han hela tiden haft en reservfru i bakfickan ifall hon själv inte höll måttet. Jag borde ha behållit den förbannade ringen.

Claudia sträckte på fingrarna innan hon placerade dem på tangentbordet. Det enda hon ville var att ringa Charlotte, höra hennes röst och lyssna medan hennes vän berättade vilken skitstövel Max var. Men att han så offentligt visade att han hade gått vidare kanske var precis vad hon behövde. Åtminstone avslutade det deras kapitel för gott.


Tja, det verkar som att han hittade någon att gå vidare med snabbare än väntat. Tack för att du berättade, jag är glad för hans skull, eller åtminstone tror jag att jag är det. Jag kan bara inte förstå varför det svider så mycket när jag inte ens vill vara med honom. Mobilmottagningen är katastrofal här. Jag sitter på ett av de där gammalmodiga internetkaféerna som inte ens finns kvar hemma längre, för det finns inget wifi här! Fast om jag hade bott på det fina hotellet jag hade tänkt bo på (lång historia) skulle jag kanske åtminstone ha kunnat skicka mejl därifrån. Hursomhelst, jag ringer snart, har så mycket att berätta om, inklusive en snygg kubansk man som kanske kan göra någonting åt min manstorka. Bli inte för uppspelt bara, det var bara en kyss …

C xx



Claudia log för sig själv när hon skannade igenom resten av sina e-postmeddelanden. Charlotte skulle brisera när hon läste den sista raden, särskilt när hon inte bara kunde ringa på en gång och kräva en redogörelse för exakt vad som pågick.

Så Max ska gifta sig. Hon suckade. Det gjorde bara ont för att det kändes som att det hade gått så fort, men kanske borde det vara en lättnad. Han förtjänade att hitta kvinnan han ville ha – den kvinnan hade inte varit hon. Vi skulle ha blivit olyckliga tillsammans.

Mateo däremot, han var en annan historia. Mateo var ung, singel och bekymmerslös. Mateos kyss hade fått henne att känna sig som en upprymd tonåring och han verkade inte bry sig om vem hon var eller vad hon ägde. Han är bara en rolig semesterflört, men kanske är det han som kan få mig att känna mig som mig själv igen.

Hon gillade den hon var när hon var tillsammans honom. Med Max hade det känts som att spela en roll: hon hade varit tvungen att vara värd för middagsbjudningar på lördagskvällar efter en åttio timmars arbetsvecka och charma hans föräldrar. Till råga på det hade de deklarerat att hon inte var lika framgångsrik som deras egen dotter. För att inte tala om deras ständiga insisterande på att hon skulle skriva på ett äktenskapsförord, trots att hon tjänade lika mycket pengar som deras son. Det hade varit ett liv som hade gjort henne alldeles yr och andfådd, som om det hade legat en tyngd på hennes bröst som hindrade andetagen från att ta sig ända ner. Så om den där Priscilla ville ha det livet, då kunde hon få det.

Claudia lämnade kaféet och började gå. Inom några minuter befann hon sig framför Mateos matvagn med doften av hans matlagning i näsborrarna. Hon stod en stund och njöt av att titta på honom, musik spelades på låg volym inne i vagnen medan han förberedde sig för kunderna som snart skulle börja köa för att beställa middag.

Hon tog ett djupt andetag innan hon harklade sig, och när han vände sig om och tittade på henne kände hon det: ett fladdrande inuti henne som berättade allt hon behövde veta. Max blick hade vridit hennes mage till en knut och fått henne att ängsligt undra om hon dög, medan Mateos tände någonting annat inom henne. Förväntan. Mateo får mig att vilja komma närmare istället för att springa iväg.

”Skulle du ha användning för ett extra par händer i kväll?” frågade hon blygt.


Mateos leende var det enda svar hon behövde. När hon klev in i vagnen höll han upp ett förkläde och kom närmare för att trä det över hennes huvud i det lilla utrymmet. Men det var när hans fingrar strök över hennes midja och knöt förklädet bakom hennes rygg som andan fastnade i halsen. Han lade händerna försiktigt mot hennes höfter ett ögonblick och hans andedräkt kittlade hennes öra.

”Det kommer att bli hett i köket i kväll”, sa han.

Claudia kunde inte avgöra om han pratade om hettan mellan dem eller den faktiska värmen från matlagningen – allt hon visste var att hennes hud brann och hon tvivlade på att hennes temperatur skulle sjunka särskilt snart.






15


Havanna, Kuba, 1950

Arm i arm gick Esmeralda och hennes syster María in i salongen för att göra sin far sällskap. Deras hembiträde hade kommit springande uppför trappan i all hast för att berätta för dem att de hade fått besök och att de förväntades komma ner omedelbart, men det var ingenting ovanligt med den begäran. Fadern tyckte om att visa upp sina döttrar – de var hans stolthet och glädje. Förut, när deras mor levde, skulle hennes föräldrar vanligtvis ha underhållit gästerna utan att deras döttrar behövde göra mer än att snabbt visa sig i rummet. Men nu föredrog fadern att ha sina flickor i närheten. Det bästa han visste var att se dem le och underhålla hans affärskollegor och vänner. Hans ögon lyste alltid upp när de kom in i rummet, som om han aldrig kunde vara mer nöjd än när han fick vara med sina döttrar.

Men någonting var annorlunda den här dagen. I dag, för allra första gången, förlorade Esmeralda sin vanligtvis orubbliga fattning. Hennes fötter stannade av sig själva trots att María fortsatte att gå och försökte dra henne med sig. Och de fortsatte stå stilla även när Gisele gled in i rummet bakom dem och stötte till Esmeraldas axel på vägen förbi i sin iver att se vem den oväntade gästen var.


För där, på deras praktfulla och guldkantade soffa, satt Christopher. Han reste sig en aning när Esmeralda och hennes systrar kom in i rummet.

Min Christopher är här. Hennes hjärta tog ett skutt och hennes mun blev torr. Det kan inte vara sant. Hur kan Christopher vara här på Kuba?

”Esmeralda, du minns väl mr Christopher Dutton, från London?” Hennes far strålade mot henne och höll en cigarr i handen när han vinkade in henne i rummet. ”Och det här är mina andra döttrar, María och Gisele.”

Esmeralda tvingade sina fötter att röra sig. Hon ville inte att hennes far skulle märka hur påverkad hon blev av Christophers närvaro och hon var tacksam för att hans blick bara flyktigt mötte hennes. Hans fattning var oklanderlig. Hade hon inbillat sig det som hade hänt mellan dem? Blickarna han gett henne när hon hade varit i London, sättet deras lillfingrar som hastigast greppat tag i varandra när hon gick ifrån honom den där allra sista gången?

”Så trevligt att träffa dig igen, Esmeralda”, sa Christopher, reste sig upp och nickade innan han försiktigt tog först Marías hand och sedan Giseles. Esmeraldas kinder hettade när hon iakttog hur han tryckte en kyss mot Marías handrygg och systern vände sig mot henne med uppspärrade ögon. Självklart hade Esmeralda berättat allt om den stilige engelsmannen för sin syster, hennes tankar hade varit uppslukade av honom sedan hon återvänt från London. Men aldrig i sin vildaste fantasi hade hon kunnat tro att han skulle besöka Kuba. När det blev hennes tur höll Christopher hennes hand en sekund för länge, hans läppar dröjde sig kvar mot hennes hud och han höll sin blick fäst vid hennes.


”Hur … eh … hur?” Esmeralda skyndade sig att försöka återfå kontrollen och harklade sig då han släppte hennes hand. ”Hur kommer det sig att du har åkt hela vägen hit till Havanna, mr Dutton?”

”Din far insisterade på att någon från företaget skulle komma hit för att se produktionen på plats”, svarade Christopher. Han satte sig ner igen när hennes far gestikulerade att de alla skulle sätta sig, men han släppte henne knappt med blicken. ”Han är en man som det är mycket svårt att säga nej till, och jag kunde inte motstå möjligheten att själv få besöka Kuba, särskilt efter allt som du har berättat för mig om Havanna. Du målade verkligen upp en vacker bild av ert exotiska land.”

Just då kom ett av deras hembiträden inrusande i rummet och med sin fars uppmärksamhet riktad åt ett annat håll, unnade hon sig att verkligen titta på Christopher. Knuten i magen löstes upp när han log, hans ögon sa henne att han var lika upprymd över att få träffa henne som hon var över att få träffa honom.

Kanske var det trots allt inte bara inbillning. Kanske hade han känslor för henne.

Den där sista gången hon träffat honom hade spelats upp om och om igen inuti hennes huvud sedan dess; hur hon satt på Harrods och önskade att hon inte behövde säga adjö, undrade vad som kunde ha varit. Och nu är han här.

”En flaska av vår finaste champagne”, kungjorde hennes far medan han tände sin cigarr och puffade ut den stickande röken i rummet samtidigt som hembiträdet skyndade iväg för att uppfylla hans begäran.

Christopher såg inte riktigt lika bekväm ut när hennes far lutade sig framåt för att tända sin cigarr och sedan hostade lite medan de alla såg på, men han stramade snabbt upp sig. På något sätt hittade hans blick ständigt tillbaka till henne.

Esmeralda gick förbi Christopher och drog ofrivilligt efter andan när hon kom så nära honom att tyget på hennes klänning vidrörde hans knä och han fångade hennes finger med sitt. Det varade bara under en bråkdels sekund, deras fingrar sammanflätades i ett grepp så flyktigt att ingen kunde ha märkt det, men det berättade allt hon behövde veta.

Han har inte kommit hit enbart för att se Kuba.

Han har rest hela vägen hit för att träffa mig.

En liten rysning gick genom hennes kropp när hon satte sig ner och tog emot champagneglaset som hembiträdet räckte henne. Hon tog en liten klunk och försökte till varje pris undvika Christophers blick. Men hon kunde inte undvika sina systrar – de såg båda ut att vara sprickfärdiga av upphetsning och deras blickar återkom hela tiden till henne. Hon var noga med att inte möta dem. Hon hoppades att om hennes far lade märke till deras udda beteende, så skulle han helt enkelt tro att hans två yngsta döttrar var yra av förtjusning över att få träffa en man som kom ända från London.

”Christopher, mina döttrar skulle gärna vilja visa dig Havanna medan du är här, eller hur, flickor?”

Esmeralda nickade tillsammans med sina systrar.

”Ja, Papá”, sa hon. ”Det skulle vara en ära att få visa Christopher sevärdheterna.”

Den här gången kunde hon inte låta bli att titta på Christopher, och blicken han gav henne skickade en våg av förväntan genom henne som hon aldrig hade känt förut.




Middagen den kvällen var nästan plågsamt lång. Och det blev inte bättre av att Esmeralda måste tvinga sig att svälja ner varje tugga när det enda hon egentligen ville var att ta med sig Christopher någonstans där hon kunde få ha honom för sig själv. Hennes systrar verkade tycka att det var väldigt roligt att prata med honom och berätta historier om Kuba. Själv satt Esmeralda längst bort från honom och njöt av att få betrakta på honom utan att behöva säga ett ord. Men det var också platsen närmast hennes far, vilket innebar att hon var tvungen att tänka över varje rörelse, vartenda ord hon sa, mer noggrant än någonsin.

Hon tittade upp och mötte sin fars blick. Hon log sött mot honom när ett hembiträde steg fram för att hälla upp mer vin åt honom. Hon andades in små klunkar av luft och log behärskat, trots att hennes hjärta slog så snabbt att hon nästan var säker på att alla andra vid bordet kunde höra hur det hamrade i bröstet. Hon kunde fortfarande inte tro på att han var där.

”Christopher, berätta för mina döttrar om London”, sa Julio medan han fyllde sin tallrik med mer mat. ”De har inte sett någonting utanför Kuba, förutom Esmeralda här förstås.”

Christopher log. ”Det var ett sådant nöje att ha Esmeralda på besök i London och det var väldigt trevligt att få ta med henne till Harrods på er sista dag.”

Hon fortsatte le men vägrade att möta Christophers blick. Hon visste att om hon gjorde det skulle hennes kinder få en ännu mörkare rosa nyans än de redan hade, och då skulle hennes far säkert märka att någonting inte var som vanligt.

”Er syster har förstås berättat historier om sin resa, men London är så annorlunda jämfört med ert vackra land, mina damer”, fortsatte han. ”Det är bara en massa betongtrottoarer och gråmulna dagar i jämförelse med Kubas frodighet och solsken.”

”Hör på den! Man skulle kunna tro att han har varit här förut!” skrattade Julio. ”Esmeralda, kan du ordna så att Christopher får se hela ön? Jag vill att han ska göra alla sina kollegor avundsjuka när han återvänder hem full av berättelser om hur det är här.” Han rynkade pannan. ”Kommer du att ha tid för det mellan förberedelserna inför festen? Om inte, så ka…”

”Sí, Papá, självklart”, sa hon snabbt. ”Det skulle vara mig ett nöje och alla festförberedelser är klara nu.”

En av hennes systrar sparkade henne under bordet och hon sparkade snabbt tillbaka. De visste båda hur gärna hon ville visa Christopher runt, eftersom det skulle innebära att hon fick tillbringa tid med honom utom synhåll för faderns nyfikna blick.

”Planerar ni en fest?” frågade Christopher. ”Är det något speciellt tillfälle?”

”Det är min quinceañera”, sa María. Hon log och såg blyg ut när hon böjde ner huvudet lite.

”Det är det viktigaste ögonblicket för en flicka i vår kultur”, förklarade Esmeralda. ”Det är bara bröllopsfirandet som är större, eftersom vi firar att en flicka blir kvinna när hon fyller femton. Det är ofta någonting som familjer ägnar månader, om inte år, åt att planera, så det innebär en hel del förväntan.”

”Esmeralda har tagit på sig rollen att organisera allt”, förklarade Julio. ”Eftersom Marías moder inte längre är med oss.”


Christopher nickade. ”Nå, jag är säker på att hon gör ett utmärkt jobb”, sa han. ”Jag vill verkligen inte vara den som hindrar hen…”

”Nonsens!” Esmeralda hejdade sig när hon insåg hur överbegeistrad hon lät. ”Jag menar, det är inte varje dag vi har besök ända från London, och vi är ändå långt före schemat i förberedelserna.”

”Du kommer att vara vår hedersgäst den kvällen!” sa Julio entusiastiskt. ”Vi kan fira vår gemensamma framgång och vad detta innebär för båda våra företag nu när vi har kommit överens i våra förhandlingar.”

Esmeralda fortsatte le. ”Är avtalet med Duttons företag i hamn?”

Hennes far strålade och hon passade på att snabbt kasta en blick på Christopher, som gjorde ett utmärkt jobb med att inte ge henne för mycket uppmärksamhet. Men när deras blickar väl möttes var det nästan omöjligt att titta bort.

”Vi ska skriva under pappren medan han är här. Det största sockeravtal som någonsin har slutits!” Hennes far sträckte sig efter sitt vin och tog en stor klunk.

”Grattis”, lyckades Esmeralda få fram. ”Jag är glad att vår resa till London blev en sådan succé.”

”Christopher är en hedersmedlem i vår familj nu”, deklarerade Julio när han reste sig och gick för att ställa sig bakom Christopher och klappa honom på axeln.

Hon nickade och lyfte sitt champagneglas. ”För det största sockeravtal som någonsin slutits, då”, skålade hon. Och för att Christopher blir en del av familjen. Om hennes far bara visste hur förtvivlat gärna hon ville att Christopher skulle bli en äkta familjemedlem.


Hon tog en klunk, sedan en till och njöt av bubblorna när de trillade nerför hennes strupe.

”Mina damer, jag tror att det är dags för er att dra er tillbaka för kvällen”, sa Julio och gestikulerade till hembiträdena att duka av bordet. ”Christopher, stanna och rök en cigarr till med mig.”

”Självklart, Papá.” Esmeralda nickade och gjorde en gest åt sina systrar att resa sig med henne. Det krävdes all hennes viljestyrka för att inte titta sig över axeln på Christopher och hon hoppades istället att han skulle leta rätt på henne efter mörkrets inbrott.

Hon log för sig själv medan hon gick därifrån. María tog tag om hennes hand på ena sidan och Gisele på den andra. Båda klämde hårt när de gick ut ur rummet, innan de började springa mot trappan.
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Havanna, Kuba, Nutid

Claudia låg i sängen och stirrade upp i taket. Hon hade fem dagar kvar på Kuba – vilket å ena sidan verkade tillräckligt länge, och å andra sidan kändes som alldeles för kort tid för att faktiskt åstadkomma någonting. Hon hade upptäckt mycket om familjen Diaz: hon visste deras namn, hon visste var de hade bott och hur deras hus såg ut, och hon hade upptäckt att det fanns ett mysterium kring den äldsta dottern. Men hon var inte närmare att lista ut vad allt det betydde och hur det var kopplat till hennes mormor.

Om hon hade kunnat ringa Charlotte visste hon vad hennes vän skulle säga – de hade varit nära vänner tillräckligt länge för att hon skulle kunna höra hennes röst i sitt huvud. Åk och utforska Kuba! Du har velat resa så länge jag har känt dig, så åk bara och njut. Plaska i vattnet, få sand mellan tårna, njut av den gamla arkitekturen och hitta en snygg man att dricka öl med och stjäla kyssar från.

Hon log för sig själv. Hittills hade hon lyckats bocka av det där med att kyssa en kille, men hon hade ännu inte gjort någonting av det andra. Och tänk inte på ditt ex. Det var det andra Charlotte skulle säga, för hon skulle kunna läsa hennes tankar. Bristen på internet i Havanna hade åtminstone inneburit att hon inte kunde spendera timmar med att googla och stalka det lyckliga paret på Facebook.

Claudia satte sig upp och gick för att klä på sig. Hon borstade håret till en hög hästsvans och sminkade sig minimalt. Om hon inte gick ner snart skulle hon missa frukosten, och hennes mage började kurra. Jag börjar vänja mig vid den underbara frukostbuffén som Rosa dukar upp varje morgon.

Och mycket riktigt, när hon hade gått nerför trappan möttes hon av den nu välbekanta doften av kaffe och nybakat bröd som fyllde det lilla köket. Och alla tankar på hennes ex och det liv hon hade haft med honom försvann ur hennes huvud.

”God morgon, Rosa”, hälsade hon.

”Buenos días, Claudia”, svarade Rosa och log stort mot henne. ”Sätt dig därute.”

Det satt redan ett par där, och Claudia kände inte för att sitta med dem. Största delen av tiden hade hon lyckats undvika de andra som bodde där; hon var mer intresserad av att prata med Rosa än med andra turister.

”Kan jag hjälpa dig med någonting härinne?” frågade hon istället. ”Jag känner inte för att sitta ner.”

Rosa gav henne en frågande blick. ”Du är min gäst, du kan inte hjälpa till!”

Claudia skrattade. ”Okej, då står jag väl bara här och dricker mitt kaffe, men säg till om jag är i vägen.”

Den äldre kvinnan mumlade någonting, men hon log fortfarande och Claudia hade en känsla av att hon var mer road av hennes beteende än irriterad. Claudia gillade inte att sitta sysslolös, och hon skulle gärna ha hjälpt till med att städa eller laga mat bara för att ha någonting att göra. Och dessutom gillade hon att prata med Rosa. På något sätt var det som att hon var med sin mormor igen – att hon satt och tittade på henne som fixade i köket medan Claudia berättade allt om vad som hände i skolan eller med hennes vänner. Hennes mormor hade älskat att höra allt om vad som hände i hennes liv.

”Jag hjälpte Mateo i hans matvagn igår kväll”, sa Claudia när hon hällde upp kaffe åt sig själv och rörde i lite socker innan hon tog en klunk.

”Det måste ha varit trevligt för honom att ha sällskap.”

Rosa försvann ut på gården en stund och Claudia följde henne med blicken. Hon undrade vad för slags liv Rosa hade levt, om hon hade varit gift och hur svårt det hade varit för henne att behålla sitt hus. Livet måste vara svårt med så lite pengar att röra sig med, även med turister som inneboende.

”Försök att få hans ropa vieja-recept nästa gång”, bad Rosa när hon kom tillbaka in. ”Jag har försökt övertala hans mamma att ge det till mig i åratal.”

Claudia sträckte sig efter en bit papaya och njöt av den söta smaken medan Rosa rörde sig runt omkring henne, gjorde mer kaffe att bära ut och sedan började diska. Hon gick fram och tog diskhandduken som hängde över Rosas axel, sedan började hon torka tallrikarna innan hennes värdinna hann protestera.

”Rosa, vad vet du om Esmeralda Diaz?”

Rosa stelnade till en stund, hennes händer var fortfarande nersjunkna i det löddriga vattnet men de skrubbade inte längre.

”Både du och Mateo nämnde hennes försvinnande, och det har gjort mig nyfiken på henne”, sa Claudia. ”Var du i samma ålder som henne?”

”Jag var bara tolv när hon försvann, men alla visste vem Esmeralda Diaz var.” Diskandet återupptogs igen.

”Mateo nämnde att det fanns rykten om att hon kanske hade rymt? Att omständigheterna kring hennes försvinnande kanske inte var så märkliga som man först trodde?”

Hon sträckte sig efter en till tallrik att torka medan Rosa pratade. ”Vissa hemligheter bör förbli hemligheter. Varför ställa frågor om någonting som hände för så länge sedan? Flickan försvann och ingen pratade någonsin om henne igen, det är allt. Om hon rymde, så är det ingenting som jag vet någonting om.”

När hon hade torkat klart gick Claudia tillbaka till sin plats och tog en fralla. ”Jag antar att jag vill veta vad som hände henne, ifall det har någonting att göra med min mormor”, förklarade hon. ”Jag kan bara inte sluta undra varför en familj som Esmeraldas bara lät henne försvinna sådär?”

Rosa suckade och gav henne en blick som sa att hon inte ville prata mer om det. ”Om fler flickor hade försvunnit, då skulle alla ha letat efter Esmeralda. Men polisen vägrade att kommentera ärendet och familjen bad om att bli lämnade ifred. Vi ställer inga frågor, särskilt inte när det gäller en familj som den, inte på den tiden.”

”Så de visste vad som hände med henne? Familjen, menar jag?”

Rosa mumlade någonting för sig själv innan hon svarade. ”Om de visste vad som hände, så behöll de det sannerligen för sig själva. Folk pratade om det i månader bakom stängda dörrar, om vilken skandal det var, men det hände så mycket annat på Kuba vid den tiden. Revolutionen var allt man pratade om i åratal, så ingen brydde sig om en rik societetsflicka som hade bestämt sig för att rymma med en man.”

Claudia tappade nästan kaffekoppen. ”En man? Alla trodde att hon hade rymt med en man?” Det var definitivt någonting som Mateo hade utelämnat. Och det verkade som om Rosa visste mycket mer än hon låtit påskina!

Rosa skakade på huvudet. ”Du ställer för många frågor. Ibland är det bättre att det förflutna stannar i det förflutna.”

”Men …”

Rosa viftade med handen. ”Gå och njut av dagen. Utforska Havanna! Vill du att Carlos ska köra dig någonstans? Jag kan ringa honom åt dig.”

Claudia höll tyst, även om det gjorde ont i henne. Hur kunde Rosa säga någonting sådant och sedan inte berätta mer?! Men hon visste bättre än att fråga när ämnet så uppenbart var avslutat, och hon visste också bättre än att göra sin värdinna upprörd.

”Tack, Rosa”, sa hon med ett leende. ”Du får gärna ringa Carlos åt mig. Jag är säker på att han vet precis vart han ska köra en turist som mig.”

Rosa viftade ut henne ur köket och Claudia tog med sig sitt kaffe. Huvudet var fullt av frågor. Det är det som är problemet med det här stället, jag får ständigt fler frågor än svar! Men kanske var några timmar med Carlos precis vad hon behövde, tid att se sig omkring och släppa allt för en stund.

Hon hade längtat efter en strandsemester längre än hon kunde minnas – nu plötsligt befann hon sig här i paradiset och ändå hade hon inte ens krökt tårna i sanden. Även om hon aldrig hittade det hon letade efter, skulle hon åtminstone ha haft en härlig semester i ett land som hon annars kanske aldrig hade besökt.



Senare den kvällen, efter en härlig dag av sightseeing tillsammans med en entusiastisk Carlos – och en enkel men utsökt måltid som Rosa hade tillagat – låg Claudia på sin säng och stirrade upp i taket. Det fanns ingen tv att titta på och hon hade inte tagit med sig några böcker. Hon var för avslappnad för att röra sig men ändå inte tillräckligt trött för att sova.

Hon kunde inte heller sluta tänka på vad Carlos hade berättat för henne. Han hade kastat nytt ljus över Mateo genom att beskriva hur förödande det hade varit för familjen när hans far hade gått bort. Det lät som om hela staden hade sörjt denna enastående man, en man som Mateo uppenbarligen var en replika av. Det förstärkte bara hennes känsla av att han var snäll och äkta, och nu visste hon att han också skulle förstå vad hon hade gått igenom. Carlos hade antytt att det inträffat ytterligare en tragedi i familjen, men han hade inte utvecklat det närmare – och Claudia hade inte velat snoka.

Det hade varit ett tufft år. Claudia hade förlorat både sin vän och sin mormor, och hon visste att bara någon med egen erfarenhet av förlust skulle kunna förstå hennes smärta.

En svag knackning på dörren fick henne att rycka till och hon sträckte på sig innan hon reste sig till hälften. ”Kom in!” ropade hon och förväntade sig att det var Rosa som kom med någonting till henne. Hon hade nämnt att hon skulle göra en drink åt henne innan hon gick och lade sig, men Claudia hade inte förväntat sig att hon skulle ta upp den till rummet.


Hon log när dörren öppnades, men hennes leende förbyttes i förvåning när hon såg vem som stod där. ”Mateo!”

”Du sa att jag skulle komma in”, ursäktade han sig när han märkte hur överraskad hon var.

”Naturligtvis, det var bara det att jag förväntade mig att det skulle vara Rosa.”

Mateo stack händerna i fickorna på sina jeans och såg lika obekväm ut där han stod i rummet som hon kände sig. Det var en tydligt feminin inredning, med ett blommigt överkast och ett litet blomsterarrangemang på det lilla nattduksbordet, och han såg så malplacerad ut att hon nästan skrattade.

”Är du klar för kvällen?”

Han nickade. ”Det är jag. Jag saknade dig i kväll.”

”Jag var inte säker på om jag hjälpte eller stjälpte dig igår kväll, så jag tänkte att det var bäst om jag höll mig borta.”

Hans flin fick henne att le tillbaka. ”Stjälpte? Jag antar att det betyder inte till hjälp?”

”Du förstår nog engelska bättre än du tror.”

”Det var trevligt att ha dig där. Jag brukade alltid ha sällskap i vagnen förut, så det senaste året har varit svårt.”

Hon försökte komma ihåg exakt hur länge sedan det var som hans pappa hade dött, men hon var säker på att han hade sagt att det var mer än ett år sedan. Hon öppnade munnen för att fråga, men Mateo tog till orda innan hon fick chansen.

”Vill du kanske gå på en promenad?” frågade han. ”Det finns ingenting som går upp mot Malecón på natten.”

”Jag trodde du sa att den var för kvinnor och deras älskare”, retades hon.


Han mötte hennes blick och hon höll kvar den tappert, trots att hennes hud hettade.

”Behöver jag min jacka?”

Han skakade på huvudet. ”Nej.”

Claudia önskade att hon hade tid att fräscha upp sig, men Mateo hade inte tagit sin blick ifrån henne och hon ville inte be honom att vänta. Hon brydde sig inte om att ta med sig någonting – hon hade ingen användning för sin telefon eller sin väska. Så hon följde honom ut genom dörren efter att hon hade dragit på sig sina sandaler och stängde den försiktigt bakom sig. Mateo tog ett steg tillbaka och lät henne gå nerför trappan först. Hon kände hans blick på sig och önskade att det var hon som gick bakom.

Rosa satt på gården när de kom ner, ett stearinljus brann och några lampor var tända som nätt och jämnt lyste upp bordet.

”Vi går bara en promenad”, ropade hon.

”Ta hand om vår flicka, Mateo”, sa Rosa.

Han tog en avstickare och Claudia såg på medan han gick fram till Rosa, gav henne en kyss på kinden och höll hennes hand en stund. Hon var inte säker på vad han sa, men hon såg Rosas ansikte lysa upp när han backade undan.

”Vad sa du för att få en gammal kvinna att le så där?” frågade Claudia när han var tillbaka bredvid henne igen.

”Jag sa till henne att inte oroa sig om du inte kom hem.”

”Mateo!”

Han skrattade bara och tog hennes hand i sin när de gick förbi hans bil, som han hade parkerat utanför. Den här gången lutade han sig närmare när han pratade.

”Jag skojar bara. Hon har bett mig om ett recept i åratal, och jag sa att jag skulle visa henne hur man lagar den rätten.”

Hon var inte säker på om hon trodde honom eller inte, glimten i hans ögon fick henne att tro att han tyckte om att retas med henne. Men hon brydde sig inte. Det var trevligt att vara med någon som han, någon som fick henne att känna sig avslappnad och upprymd på samma gång. Och Rosa hade nämnt ett recept, så det var ändå trovärdigt.

”I går kväll”, började han, ”när du kom för att hjälpa mig.”

Hon nickade. ”Jag var till besvär, eller hur?”

Han skrattade. ”Nej, Claudia, du var inte till besvär, och du stjälpte mig inte. Det var trevligt med sällskap. Efter att i så många år ha arbetat tillsammans med någon är det ibland jobbigt att vara ensam.”

”Du döljer det väl”, sa hon och kramade hans hand när hon kom ihåg att hennes handflata låg mot hans. ”Den första kvällen jag träffade dig såg du så glad ut.”

”Jag är glad”, sa han. ”Glad över att dela med mig av min matlagning och över att ha ett jobb, men …”

Hans mun log, men det spred sig inte till ögonen. ”Din pappa?” frågade hon.

Mateo skakade på huvudet, drog henne lite närmare intill och släppte hennes hand för att istället lägga armen om hennes axel. ”Vad jag ville säga var att det var någonting som var annorlunda med dig i går kväll.”

Hon funderade på om hon skulle berätta det för honom eller inte. Kanske var det bäst att inte låta honom veta att hon var skadat gods. Men egentligen, vad spelade det för roll? Allt som hände med Mateo skulle vara över inom några dagar, då hon lämnade Kuba för London och aldrig skulle träffa honom igen.


”Strax innan jag kom för att träffa dig fick jag reda på att min före detta fästman är förlovad igen”, erkände hon.

”Älskar du honom fortfarande?”

Hon skrattade. ”Nej. Det är det som är grejen, jag älskar honom inte alls. Ibland sörjer jag den framtid jag trodde att jag skulle få – men jag valde att inte vara tillsammans med honom längre, och det var rätt beslut.”

Hans fingrar rörde sig mot hennes axel och hon lade försiktigt sin arm runt hans midja.

”Du är sårad över att han inte älskade dig som du trodde att han gjorde”, sa Mateo. ”Om han verkligen älskade dig, hur kunde han då gå vidare så snabbt?”

Hon blinkade bort oväntade tårar. Mateos ord gjorde ont eftersom de var sanna – det var precis så hon kände. Men det som inte gjorde ont var sättet han tog hennes hand och drog henne nära. Hennes höfter trycktes mot hans medan hans andra hand försiktigt kupade hennes kind.

”Men vet du vad?”

Hon stirrade upp i hans ögon och undrade hur hon i ett land fullt av främlingar hade lyckats träffa en man som fick henne att känna så som Mateo gjorde.

”Vad?” viskade hon.

”Du är i Havanna och promenerar längs Malecón tillsammans med en man som väldigt gärna vill vara med dig.” Hans mun närmade sig hennes och hans ord förvandlades till viskningar. ”Jag har dig bara i några dagar, och jag vill njuta av varje sekund.”

Hennes läppar särades men hon sa ingenting, hon kunde inte få ur sig ett endaste ord med hans mun svävande ovanför hennes och hans blick som aldrig vek undan. Så istället för att tala sträckte hon sig uppåt och kysste honom, slingrade sina armar runt hans hals när han ömt kysste henne tillbaka. Hans händer rörde sig mot hennes midja och fingrarna spred ut sig över hennes ländrygg.

Dissekera inte det här. Njut bara av stunden. Njut av den snygga mannen som vill ha dig.

Mateo tog god tid på sig när han kysste henne, som om han hade all tid i världen. Hans beröring var så mjuk. Och när han till slut drog sig undan höll han kvar huvudet böjt och pressade sin panna mot hennes.

”Vi har båda saker vi vill glömma”, mumlade han.

Hon var inte säker på vad han ville glömma, men hon var mer än gärna den distraktion han behövde. Claudia tryckte sig in mot hans sida när de började gå igen. Hon andades in den salta, fuktiga havsluften och tittade på de andra paren som var utspridda längs trottoaren framför dem.

”Hur många utländska tjejer har du promenerat på Malecón med?” frågade hon.

Han gjorde ett grymtande ljud och kysste henne på huvudet. ”Noll.”

”Noll?”

Mateo blev tyst och hon frågade inte mer, utan nöjde sig med att känna hans kropp mot sin och höra ljudet av vågorna som slog mot land bredvid dem. Och det var då hon undrade vilka demoner han kunde tänkas ha, ifall att vara med henne distraherade honom från någonting annat. Hon tänkte på sättet han hade pratat om att vara ensam och tittade upp mot honom medan de gick. Hans blick var förlorad i fjärran, som om han var en miljon mil bort.

”Mateo”, mumlade hon.


Han tittade ner på henne och verkade komma tillbaka till deras värld igen när hon sträckte sig efter hans ansikte och smekte hans kind. De stannade till igen. Hans ögon sa henne att hon hade rätt, att någonting ansatte honom.

Han strök sin tumme ner över hennes kind och det var första gången hans leende hade varit sorgset. Ingen av dem sa någonting; de behövde inte det. Han förstod hennes smärta eftersom han kände den själv, eftersom någonting inuti honom också var trasigt. Hon kunde se det nu.

De började gå igen och hon tryckte sig tätare intill honom, den här vackra mannen som hon redan hade svårt att föreställa sig att hon aldrig skulle få träffa igen efter att hon lämnade Kuba.

”Var det någon som krossade ditt hjärta också?” frågade hon slutligen. Fanns det mer i hans smärta än förlusten av fadern? Var det vad Carlos hade antytt?

Hans andetag var mer av en darrning som hon kunde känna dra genom hans kropp. ”Våra hjärtan är fantastiska”, sa han. ”På något sätt lyckas de alltid läka, tids nog.”

De promenerade i tystnad så länge att hon tappade all tidsuppfattning, tills Mateo till slut stannade och tog hennes hand, satte sig på stenmuren och drog henne till sig. Hon satt gränsle över hans lår och kände sig mer skamlös än hon någonsin skulle ha gjort hemma. Men med den fortfarande varma havsbrisen mot huden och Mateos händer runtom sig, var att lapa i sig hans kyssar och förlora sig själv i hans beröring det enda hon brydde sig om.

”Du trodde inte på mig när jag sa att det här var en plats för älskande”, mumlade han.

”Åh, jag trodde dig”, sa hon och tänkte tillbaka på den där första kvällen då hon träffade honom. Aldrig hade hon förväntat sig att hon skulle sitta här i hans famn. Eller i någon mans famn för den delen.

De satt länge tillsammans, vände sig för att titta ut på månskenet som glittrade i vattnet och lyssnade på dess rofyllda skvalpande. Om det fanns en mer romantisk plats i världen kunde hon i alla fall inte föreställa sig den. Och det var då Claudia sa någonting som lät främmande i hennes egna öron.

”Vill du sova över hos mig?”

Mateos blick mötte hennes och någonting outtalat utväxlades mellan dem när han slöt henne i sina armar och kysste henne igen.

”Sí, hermosa chica”, viskade han mot hennes hud. ”Sí.”

Hon hade ingen aning om vad han ens hade sagt till henne förutom ja, men vad det än var lät det vackert på hans språk. Och när han reste sig, tog hennes hand och kupade sin handflata mot hennes, föreställde hon sig att han skulle viska mot hennes hud på spanska hela natten.
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Havanna, Kuba, 1950

Esmeralda kunde inte låta bli att stjäla glimtar av Christopher medan de promenerade. Hennes systrar släpade efter och gav dem tid för sig själva. Men hon var noga med att hålla avstånd, att hålla sig tillräckligt långt borta så att hennes armbåge inte av misstag skulle stöta i hans. I London hade de kunnat njuta av en anonymitet som hon tagit för given. I Havanna visste alla vem hon var och det innebar att det skulle räcka med en viskning om skandal för att hennes rykte skulle vara i spillror. För att inte tala om att skvallret skulle nå hennes far.

Men det räckte med att Christopher talade – eller att hans blick mötte hennes – för att hennes andetag skulle fastna i halsen och hennes fingrar skulle värka av längtan att få sträcka sig mot honom.

”Du överdrev inte när du berättade hur vackert ditt land var”, konstaterade Christopher medan de gick.

”När det är allt man någonsin har sett är det svårt att förstå att resten av världen inte ser likadan ut”, svarade hon.

”Lita på mig, det är en av de mest fantastiska platserna på jorden.” Han stannade till, fångade hennes blick och under den korta stunden rörde ingen av dem på sig. Esmeralda var säker på att hon knappt ens andades.


”Ska vi sätta oss?” frågade han.

Hon nickade, satte sig på den låga stenmuren och tittade på när han gjorde detsamma med kroppen vänd mot henne. Esmeralda gav sina systrar en skarp blick och de fortsatte gå, uppenbarligen förstod de att hon inte ville att de skulle kretsa runtomkring dem.

”Christopher”, sa hon, äntligen i stånd att tala fritt utan att någon i närheten kunde höra dem. ”Senast vi var tillsammans, dagen innan jag lämnade London, trodde jag aldrig att jag skulle få träffa dig igen.”

Hans leende var lika varmt som solen ovanför dem och hon älskade att han såg så mycket mer avslappnad ut på Kuba – han hade knäppt upp översta knappen på sin skjorta och tagit av sig slipsen.

Han sträckte sig efter hennes hand men hon knäppte snabbt ihop händerna i knät och skakade lätt på huvudet. ”Inte här”, mumlade hon. ”Någon kan se oss.”

Christopher nickade och hans röst var låg när han talade. ”Jag vet att jag lovade att skriva, Esmeralda. Men efter det där du sa om att din far kanske skulle få tag på våra brev, bestämde jag mig för att det inte var värt risken.”

”Jag trodde det var ett tecken på att vår tid tillsammans inte hade betytt någonting för dig.”

Hans leende försvann. ”Jag har knappt tänkt på någonting annat än dig sedan du åkte.” Christopher lade sin hand på den låga muren och förde sina fingrar närmare hennes. Hon drog ett skakigt andetag och lade också sin hand där, tittade sig omkring innan hon försiktigt förde sina fingrar framåt tills de rörde vid hans. Hennes puls rusade vid tanken på vad som skulle hända om de blev ertappade av hennes far.


”Hur många dagar kommer du att vara här?” frågade hon.

”Jag är här i en vecka. Jag kan inte vara borta från jobbet längre än så.” Han skrattade till. ”Min far var rasande över att jag skulle vara borta så länge, efter att jag övertygat honom om att jag var tvungen att träffa Julio igen personligen för att underteckna de sista dokumenten. Att han förväntade sig att jag skulle komma hit.”

Hon insöp hans ord och studerade varje centimeter av hans ansikte. ”Du kom för min skull?”

Han log. ”Ja, Esmeralda, självklart kom jag för din skull.”

Esmeralda slöt ögonen medan hon lyssnade på hans ord, lät dem skölja över henne. Han kom för min skull. Alla timmar hon tillbringat med att undra om han hade känt likadant som hon – föreställt sig att det som betytt allt för henne kanske inte hade betytt ett dugg för honom. Och nu visade det sig att hennes tankar inte kunde ha varit längre ifrån sanningen.

”Så jag har sex dagar till med dig?” sa hon när hon till sist öppnade ögonen.

”Sex dagar till”, bekräftade han.

Innan de hann säga någonting mer märkte Esmeralda att hennes systrar var på väg tillbaka.

”Möt mig utanför vår grind inatt, när alla i huset sover”, sa hon och lutade sig närmare honom medan hon började resa sig. ”Jag vill komma hit med dig när det är mörkt.”

Christophers ögon vidgades. ”Inatt?”

Hon log mjukt och reste sig helt så att han också kunde ställa sig upp. ”Det är här alla promenerar med sin älskade efter mörkrets inbrott”, viskade hon.

Christophers kinder blev mörkrosa och hon skrattade medan hon föll in i samma takt som hennes systrar och hakade arm med Gisele. Hon log fortfarande över tanken på mannen som hade stulit hennes hjärta. Det var skönt att för en gångs skull se att det var han som rodnade istället för hon.

”Han är precis som du beskrev honom”, viskade Gisele.

”Jag kan fortfarande inte fatta att han är här.” Esmeralda suckade. ”Jag har en vecka på mig att träffa honom. En vecka innan vi måste säga adjö igen.”

”Kanske borde du prata med Papá”, mumlade Gisele. ”Det finns kanske en chans att han skulle förstå?”

”Att jag blivit kär i en av hans affärskollegor, och som inte är kuban? Självklart skulle han inte förstå! Papá skulle bli rasande på mig, det skulle kunna förstöra allt.”

Giseles huvud sjönk ner mot hennes axel. ”Du är hans favorit, Es. Om det är någon han skulle kunna förlåta nästan vad som helst, vore det du.”

Hon svarade inte, för hon visste att hennes syster hade rätt. Hon hade alltid varit hans favorit, även om hon knappt ville erkänna det. Men att hon hade fallit för Christopher var inte bara ett litet misstag, ett felsteg som kunde förlåtas och glömmas. Hennes far förväntade sig mer av henne: hon var den som hennes systrar vände sig till för att få vägledning, en förebild för hela deras familj.

Nej, papá skulle aldrig förlåta henne om han fick reda på det. Han skulle heller aldrig godta Christopher som svärson i deras familj, oavsett hur stolt han var över affärsavtalet de hade kommit överens om. Vilket innebar att hon skulle bli tvungen att bestämma vad som var viktigast för henne – hennes familj, eller mannen hon hade blivit kär i.


Hon blinkade bort tårarna och torkade snabbt kinderna när Gisele lyfte huvudet från hennes axel.

”Vad är det som är på tok?” frågade hennes syster med ett ansiktsuttryck så präglat av oro att det krossade Esmeraldas hjärta på nytt.

”Ingenting”, sa hon. ”Det är ingenting som är på tok. Jag är bara glad, det är allt.”

Gisele tryckte sig nära intill henne igen och Esmeralda sträckte på sig. Hon ville inte att någon skulle se kaoset inom henne. Oavsett hur mycket jag älskar honom, oavsett hur mycket jag längtar efter att vara med honom, kommer ingenting kunna skilja mig från min familj.

Vår kärlek har helt enkelt ingen framtid.



Esmeralda låg under sitt täcke den natten med hjärtat våldsamt bultande i bröstet medan hon väntade. Huset hade varit tyst ett tag, mörkret hade sedan länge lagt sig över himlen. Men hon var tvungen att vänta tills det inte fanns någon risk att bli upptäckt av fadern på väg till sängs eller av hembiträden som sprang omkring och avslutade sina sista uppgifter för kvällen.

Christopher och hennes far hade återigen dragit sig tillbaka efter middagen, precis som de hade gjort kvällen innan, för cigarrer och en drink. Men hon hade hållit sin dörr på glänt och lyssnat, väntat på alla de vanliga ljuden av huset som varvade ner för natten. Hon hade nattat sin lillasyster flera timmar tidigare och sagt godnatt till alla andra. Dessutom hade hon sagt till sin piga att hon inte skulle behöva någon hjälp med att förbereda sig för sängen. Sedan hade hon bytt om till en enkel klänning och hittat en sjal att knyta runt håret, vilket hon hade flätat för förklädnadens skull. Hon hoppades att ingen skulle känna igen henne i nattens mörker, och om de blev upptäckta ville hon göra allt i sin makt för att se lite mindre ut som en Diaz och lite mer som en vanlig kubansk flicka.

Efter vad som kändes som en evighet reste sig Esmeralda, undvek golvplankan som alltid knarrade när man trampade på den och stoppade sjalen i fickan. Hon ville inte använda den förrän hon var ute ur huset. Om hon sågs med den knuten runt håret skulle det bara verka uppenbart att hon tänkte smyga ut.

Esmeralda stannade till högst upp i trappan. Hennes ögon hade vant sig vid mörkret efter så lång väntan och hon kunde se att alla sovrumsdörrar var stängda. Det fanns heller ingen strimma ljus som lyste under någon av dem. Hon tog ett djupt andetag och gick långsamt nerför trapporna, så lätt på foten som möjligt. När hon äntligen kom ner smög hon tyst genom hallen och valde att gå genom köket och ut genom sidodörren istället för genom den tunga entrédörren. Hon borde ha varnat Christopher, men om han blev ertappad kunde han helt enkelt säga att han gick en promenad för att rensa huvudet eller komma med någon annan liknande ursäkt. Män ifrågasätts aldrig, oavsett tid på dygnet.

När hon var ute och varsamt stängt sidodörren bakom sig, sträckte Esmeralda sig efter sin silkessjal och placerade den noggrant över håret. Sedan knöt hon den och rättade till den med fingrarna. Men då började hennes hjärta bulta ännu mer, för hon var bara några steg från att få reda på om Christopher verkligen väntade på henne på andra sidan muren. Hon skyndade sig vidare och tittade sig över axeln innan hon gick ut genom grinden, men huset låg fortfarande i mörker bakom henne. Ingen hade sett eller hört henne.

Hon lämnade grinden lite öppen för att undvika det gnissel den kunde ge i från sig, och blev stående ensam på gatan, med ryggen tryckt mot muren. Och precis när hon började oroa sig för att han kanske hade ändrat sig, precis när hennes hjärta började rusa, klev en gestalt fram ur skuggorna.

”Christopher?” viskade hon.

”Det är jag”, sa han, och hon sprang in i hans öppna armar utan att tänka. Hennes händer gled in bakom hans nacke när han höll henne tätt mot sin kropp, hans fingrar låg runt hennes midja.

De borde ha väntat tills de var längre bort från huset. Men Esmeralda hade väntat sedan kvällen innan, varit uppslukad av tankar på honom, föreställt sig honom liggande i ett av deras luxuösa gästrum så nära hennes eget men ändå så långt borta. Christophers läppar rörde mjukt vid hennes och hon kysste honom villigt tillbaka. Hon förflyttades tillbaka till natten de hade tillbringat tillsammans i London, när de först hade dansat och sedan kysst varandra på balkongen.

”Vi måste gå”, viskade hon mot hans hud, medveten om hur lätt de kunde bli ertappade. Hennes sjal skulle inte lura någon som kände henne väl, särskilt inte någon ur husets personal om de skulle råka stöta på dem.

Hon lade en arm runt Christophers midja och de började gå. Hans arm låg om hennes axlar och under en lång stund sa de ingenting, utan kände sig på något sätt nöjda med att bara vara tillsammans. Men ju längre de gick och ju längre bort från hennes hem de kom, desto djärvare kände hon sig. Och så småningom drog hon bort sjalen från huvudet och lät håret falla över axlarna. Om detta skulle bli en av deras få kvällar tillsammans, då ville hon känna sig som sig själv.

”Vart ska vi?” frågade Christopher och kramade hennes axlar försiktigt.

”Tillbaka till Malecón”, sa hon. ”Eller någon annanstans om du hellre vill det.”

”Vore det förmätet att säga att jag går vartsomhelst med dig?”

Hon lutade sig mot honom. ”Inte alls.”

De fortsatte gå i en bekväm tystnad tills de så småningom var exakt där hon ville vara. Hon hade sett par promenera tillsammans längs Malecón under större delen av sitt liv och undrat vad som var så märkvärdigt med alltihop. Om det kunde vara det utdragna promenerandet hand i hand, eller de ännu mer utdragna kyssarna på natten när de trodde att ingen kunde se dem? Eller tårarna när de skildes åt? Men nu förstod hon.

”Ska vi sätta oss?” frågade hon.

Christopher släppte taget om henne och satte sig, och hon placerade sig så nära honom att hon nästan satt i hans knä. Hans armar omslöt henne och hon lade huvudet mot hans bröst. Den svaga havsbrisen fick hennes hår att lyfta och bölja runt dem.

”Esmeralda, jag vet att vi bara har känt varandra en kort tid, men om jag skulle prata med din far …”

”Nej!” Hon lyfte huvudet och stirrade in i Christophers ögon. ”Nej, det får du inte. Han skulle aldrig tillåta det.”

Christopher strök henne över håret medan han tittade ner på henne. ”Trots att han respekterar affärerna vi har gjort tillsammans? Tror du inte att det räcker? Om han förstod att mina avsikter är hederliga, om …”


Hon skakade på huvudet. ”Min papá skulle aldrig ge sitt samtycke”, sa hon till honom. ”Om han så mycket som anade att det fanns någonting mellan oss, att du hade agerat på något annat sätt än som min betrodda ledsagare i London. Då skulle han gifta bort mig med en kubansk man fortare än kvickt, det kan jag lova.”

Christopher lade handen mot hennes kind och strök ömsint med tummen över hennes hud. ”Jag kan inte lämna Havanna utan dig, Esmeralda. Eller åtminstone inte utan ett löfte om att vi ska få vara tillsammans.”

Hon vägrade att gråta och blinkade bort tårarna som klamrade sig fast vid hennes fransar. ”Ibland kan vi inte få det vi vill ha.”

Christophers tumme gled längre ner och smekte hennes haka, innan han lutade sig fram som om han tänkte kyssa henne igen.

”Esmeralda?”

Hon hoppade bakåt och lade armarna skyddande runt sig själv när hon vände sig om. ”Alejandro?”

Hennes kusin stod med armarna korsade över bröstet och en vacker ung kvinna vid sin ena armbåge. Hon kunde inte avgöra om han såg arg eller road ut.

”Vad gör du här så sent på kvällen?” frågade han. ”Vem är det här?”

”Det här”, sa hon och gestikulerade mot Christopher, som redan var på fötter. ”Det här är Christopher Dutton. Han är på besök från London.”

Alejandro tog ett steg framåt och hon märkte att hans kvinnliga vän stannade kvar där hon var, hennes hand föll från hans arm.


”Vet din papá att du är ute så sent? Och med en man?”

”Vad tror du, Ale?” sa hon och skakade på huvudet. Hon ställde sig framför Christopher. ”Och tänk inte ens tanken på att berätta det för honom.”

”Förlåt”, sa Christopher, ”så det här är din …”

”Kusin”, sa hon snabbt, innan hon tog tag i Alejandros hand. ”Min älskade favorit-kusin som inte skulle våga avslöja vår hemlighet.”

Alejandro skrattade, hans ansikte mjuknade till det uttryck hon var van vid. ”Jaha, din favoritkusin?”

”Du har alltid varit min favorit, det vet du”, sa hon och log upp mot honom. När hon släppte taget, steg hon tillbaka och återtog sin plats bredvid Christopher. ”Christopher och jag lärde känna varandra när jag var i London.”

”Och du tyckte att det var en bra idé att smyga ut ur huset efter mörkrets inbrott för en promenad på Malecón?” frågade Alejandro, innan han gav ifrån sig en vissling. ”Prima, du är modigare än jag trodde.”

Hon tog ett steg framåt. ”Du kommer inte att andas ett ord om det här, eller hur?”

”Hur många gånger har du smitit ut på natten?” frågade han.

Esmeralda satte en hand på höften och blängde på honom. ”Aldrig.”

Kvinnan han var tillsammans med tog ett steg framåt och han ryckte på axlarna och skrattade samtidigt som han skakade på huvudet. ”Du vet att din hemlighet är i tryggt förvar hos mig. Men om Julio får reda på det …”

”Det kommer han inte.”

Hon klev bakåt när Alejandro räckte fram en hand och skakade Christophers. ”Du måste vara väldigt speciell för att hon ska ta sådana här stora risker.”

Christopher sa någonting hon inte hörde, innan Alejandro backade och drog sin följeslagare närmare. Det var inte förrän de hade börjat gå därifrån, och hon kände hur hennes hjärta bultade av att ha blivit ertappad, som hon insåg att hon inte hade frågat vad hans vän hette. Men hon gissade att det var den unga kvinna han hade nämnt för henne tidigare.

”Det var nära ögat”, sa Christopher när de var ensamma, medan hon stod och stirrade efter Alejandro.

Hon vände sig om. ”Om det hade varit någon annan, om någon annan hade känt igen mig …”

Christophers armar slöt sig runt henne och hon lade sin kind mot hans bröst. ”Men det var det inte. Vår hemlighet är tryggt förborgad.”

Hon visste att han hade rätt, men hon visste också att han omöjligt kunde förstå konsekvenserna om hon blev ertappad.

”Ska vi gå?” frågade han. ”Eller vill du hellre sitta?”

”Vi går”, sa hon och hennes tankar rusade redan omkring för att försöka komma på något säkrare alternativ. Var de skulle kunna träffas nästa gång, någonstans där de inte kunde bli ertappade.

Och medan Christopher höll henne tätt mot sin kropp, önskade hon att det fanns något sätt hon kunde tillbringa en hel kväll med honom utan att någon ens märkte att hon var borta.

”Jag vet att du inte tror att din familj skulle godkänna mig, men min mamma skulle älska dig”, sa Christopher. ”Hon skulle visa upp dig för alla sina vänner och dra med dig på luncher varje vecka.”


Hon försökte föreställa sig det. Efter så lång tid utan sin egen mamma var det nästan omöjligt att föreställa sig ett liv som skulle innebära att en äldre kvinna tog henne under sina vingar. Hon hade alltid varit den äldsta, alltid varit den som tog hand om alla andra, till och med sin papá.

”Tror du verkligen det? Att hon skulle godkänna mig.”

”Ja, Esmeralda, jag vet det”, sa han. ”En vacker dag kommer hon att betrakta dig som dottern hon aldrig fick. För att inte tala om att du kommer att bli hennes absoluta favoritperson i världen om du ger henne de barnbarn hon har längtat efter i alla år.” Han log ner mot henne, och lät sina fingrar försiktigt följa ett osynligt spår nerför hennes armar tills han slutligen fångade hennes händer i sina.

När Christophers läppar mötte hennes, när hon förlorade sig själv i känslan av hans mun mot sin, trodde hon verkligen att allt var möjligt. Att på något sätt, oavsett vilka hindren var, skulle de hitta ett sätt att få vara tillsammans igen.
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Havanna, Kuba, Nutid

Claudia hade bestämt sig för att inte ifrågasätta sig själv när det gällde Mateo. Det kändes som om hennes hud fortfarande glödde sedan natten innan. Den rodnade fortfarande av hans beröring och av hur han hade fått henne att känna. Hon log när hon tänkte tillbaka på att hon hade vaknat med honom bredvid sig den morgonen.

Hennes mage hade kurrat och Mateo drog bort lakanet och tryckte en kyss mot hennes bara hud.

”Du är hungrig.”

Hon stönade och sträckte sig efter hans ansikte, drog honom närmare och gav sig hän åt ytterligare en kyss. Det hade visat sig att hon inte kunde få nog av honom, och trots att solljuset silade in genom persiennerna märkte hon att hon inte ens var generad över att han såg hennes kropp. Det var någonting med att vara iväg hemifrån, med en man hon visste att hon aldrig skulle träffa igen, som hade gett henne ett nyfunnet självförtroende. Eller kanske var det bara just den här specifika mannen.

Mateo lade sig så småningom tillbaka ner mot kuddarna och hon kröp ihop mot hans bröst, lyssnade på hans andetag, ritade cirklar på hans hud. Han hade ett stänk av mörkt hår där och hans hud hade den vackraste av gyllenbruna nyanser under hennes egen bleka hud.

”Hur många dagar har du kvar här? Jag har tappat räkningen.”

”Tre”, viskade hon och önskade redan att det vore fler om det innebar nätter som den de just hade haft.

”Tre dagar med dig i mina armar”, viskade han mot hennes hår. ”Det är på tok för lite tid för att hinna utforska den här kroppen du har.”

Hon visste att hon rodnade när han lät sina fingrar glida över hennes höft och ner längs hennes lår. De hade knappt sovit en blund och hon visste att hon senare omöjligen skulle kunna hålla ögonen öppna. Men att vara med Mateo hade visat henne att hon definitivt inte hade några känslor kvar för sitt ex. Han fanns ingenstans i hennes tankar när hon gick tillbaka till sitt rum hand i hand med Mateo, och hon förväntade sig att Mateo skulle vara den enda mannen i hennes tankar i många, många månader framöver. Faktum var att hon tvivlade på att hon skulle glömma deras möte så länge hon levde.

”Jag måste gå snart”, sa han. ”Även om jag gärna skulle stanna här hela dagen med dig om jag kunde.”

Hon kröp ännu tätare intill honom och önskade att de kunde stanna i sin lilla bubbla längre, bara de två. Men inom några minuter hade Mateo dragit sig ur hennes famn och gett henne en utdragen kyss på munnen innan han reste sig.

Claudia njöt av att titta på honom, beundrade hans seniga, muskulösa kropp när han klädde sig. Hennes blick svepte över hans bröst när han vände sig om, endast iklädd jeans. Men han tittade inte på henne, han tittade förbi henne mot den lilla lådan hon hade på nattduksbordet.


Hon sträckte sig bakåt och tog den. ”Det här är ledtrådarna som hade lämnats till min mormor”, förklarade hon och drog lakanet runt sig när hon satte sig upp i sängen. ”Det var den här lilla lådan som förde mig hit.” Utan den hade Kuba troligtvis inte varit ett land hon någonsin skulle ha besökt.

Mateo satte sig ner bredvid henne igen, sträckte sig efter lådan och strök tummen över den släta ytan. ”Så vapenskölden låg hopvikt inuti den här?”

Hon nickade och tog av locket. ”Den är fortfarande därinne. Den var handritad, vilket var det konstigaste med det.”

”Någon måste ha känt till den väl för att kunna rita den för hand, särskilt så bra. Det är inte någonting som är lätt att memorera.”

”Vi lade på färg, bara för att se hur det skulle se ut”, sa hon. ”Eller ja, min pappa gjorde det. Han var mest exalterad över den historiska vinkeln.”

”Och den låg i den här lådan?”

”Ja. Lådan hade knutits om med ett snöre och en liten handskriven lapp med min mormors namn var fäst vid den.”

Mateo vände på lådan i sina händer, studerade den noggrant, innan han tittade inuti den igen och tog ut visitkortet. Hon såg honom läsa det innan han lade tillbaka allt igen.

”Var det här det enda som fanns inuti?” frågade han.

Hon nickade. ”Ja. Bara vapenskölden och kortet.”

”Jag förstår varför du tycker att det är så spännande.”

Hon tog lådan från honom och ställde tillbaka den bredvid sängen. Claudia tyckte nästan att det kändes som om hon rörde sig längre bort från anledningen till att hon ens hade kommit till Kuba. Och att titta på lådan igen gjorde henne bara frustrerad över att hon inte hade lyckats bättre i sitt sökande. Men att vara med Mateo var fantastiskt – på sätt och vis var det precis vad hon behövde.

”Är du ledig imorgon?” frågade Mateo, sträckte ut handen och smekte hennes hår där det föll över hennes axel.

Hon log. ”Du glömmer att jag är på semester. Jag är ledig varje dag.”

”Kom och ät lunch med min familj, då”, sa han. ”Kanske kan min mamma hjälpa till.”

Hon försökte dölja hur förväntansfull hon blev över att få träffa hans familj. Hans mamma hade redan varit snäll nog att dela med sig av sitt fotoalbum, vilket gjorde Claudia nyfiken på att träffa henne. Dessutom ville hon få en inblick i hur hans värld och hans liv såg ut. Var han bodde, i vilket område han hade växt upp och hur hans familj var.

”Te veo pronto, mi amor”, sa han och böjde sig ner för att kyssa henne en sista gång.

”Jag har fortfarande ingen aning om vad du säger till mig”, suckade hon. ”Men jag skulle kunna lyssna på det hela dagen.”

Mateo skrattade till och vände sig om när han var vid dörren. ”Jag sa vi ses snart, min älskling.”

Hon väntade tills han hade stängt dörren innan hon slängde sig tillbaka på kuddarna. Med slutna ögon undrade hon om hon kanske var den lyckligaste tjejen i världen.



Claudia log medan hon gick och tänkte tillbaka på hur hon hade legat kvar där, tillfredsställd på ett sätt hon aldrig hade varit förut. Och när hon nu kom inom synhåll för Mateos matvagn pirrade det i huden bara av att se honom. Det var någonting med den mannen – hur han såg ut, hur han fick henne att känna. Hon kunde inte få nog av honom.

”Claudia!”

Det var Carlos. Hon såg Mateo titta upp och le när hon vände sig om. Visst var det Carlos som kom gående mot henne, med den vita hatten käckt på huvudet och skjortan uppknäppt en aning lite för långt ner. Men det var kvinnan vid hans arm som fick henne att le – den här gången såg hon inte ut som om hon skulle kunna döda någon.

”Claudia, jag vill att du ska träffa min fru”, sa Carlos.

Mateo hade klivit ut ur matvagnen nu. Han hade en liten handduk slängd över axeln och hans svarta förkläde kontrasterade mot hans vita t-shirt när han kom för att ställa sig bredvid henne.

”Trevligt att träffas …”

”Amber”, sa kvinnan.

Carlos log från öra till öra med armen slängd runt sin frus axlar, trots att hon öppet granskade Claudia på ett sätt som inte var överdrivet vänligt.

”Vad har du ägnat dig åt? Jag trodde att du skulle behöva mig för att skjutsa dig?” frågade Carlos. ”Har Mateo här hållit dig sysselsatt?”

Claudia skrattade och tittade på Mateo, men han ryckte bara på axlarna. ”Jag måste återgå till jobbet. Kom tillbaka och ät middag senare. Jag sparar lite åt dig”, sa han till Carlos.

Claudia vände sig lite och Mateo kysste henne oväntat, länge och intensivt, som om de var helt ensamma. Men när han drog sig undan och blinkade åt henne såg hon att Amber plötsligt verkade mycket vänligare inställd mot henne. Hon såg inte lika bister ut längre. Mateo gick bort till sin kära matvagn.

Carlos gav ifrån sig en låg vissling. ”Jag ser att Mateo gör mer än bara hjälper till att lösa ditt mysterium?”

Hon valde att inte bli generad – hon var en vuxen singelkvinna som njöt av en mans sällskap. ”Jag ska inte ljuga, jag är väldigt glad att du presenterade oss för varandra.”

”Tja, jag är glad för er båda”, sa Amber. ”Mateo förtjänar att någonting bra händer honom, även om det bara är för några dagar.”

Claudia kunde inte låta bli att lägga märke till den skarpa blicken Carlos gav sin fru.

”Vad?” sa Amber med en axelryckning. ”Det är sant. Efter allt han har gått igenom är det trevligt att se honom glad.”

Claudia tvekade och tittade mellan dem. ”Allt han gått igenom?” Det var andra gången någon hade hänvisat till Mateos förflutna. ”På grund av att hans pappa gått bort, menar du?”

Carlos tittade förbi henne, och hon visste att han tittade på matvagnen. ”Han är en bra man, vår Mateo. Fortsätt få honom att le, det är trevligt att se honom glad igen.”

Hon såg dem gå därifrån. Carlos drog med sig sin fru, men inte innan hans fru hann mima förlåt till henne. Claudia stod kvar en stund innan hon vände sig om för att titta på Mateo, som visslade i vagnen medan han lagade mat, som om han inte hade ett enda bekymmer i världen. Vad handlade allt det där om?

Plötsligt kände hon att det inte bara var hennes mormors mysterium hon behövde lösa. Vad som än hade hänt Mateo verkade det som att ingen ville prata om det, eller åtminstone ville de inte prata om det med henne.


”Kom igen, chica”, ropade Mateo. ”Står du bara där för att se snygg ut eller ska du komma och hjälpa till?”

Hon log, gick in i vagnen och ställde sig bredvid honom. Han hade sagt någonting om att han var glad över att ha sällskap i vagnen igen. Hade någon annan, förutom hans pappa, arbetat med honom tidigare? Hade han förlorat ytterligare någon?

Men hon hann inte fråga, för Mateo rörde sig vant runt henne, det kompakta köket var fullt av de mest utsökta dofter. Och även om hon velat hade hon inte kunnat förmå sig att fråga honom om någonting som skulle förstöra den lättsamma stämningen mellan dem.



”Så jag ska bara röra om?” frågade hon och tittade över axeln på Mateo som var upptagen med att skiva någonting att lägga till i grytan hon lagade. ”Vad var det du kallade det här nu igen?”

”Det här är ropa vieja, rätten Rosa ville ha receptet på”, sa Mateo och kom och ställde sig bredvid henne. Hans haka stack fram över hennes axel när han lutade sig framåt och hans höft nuddade vid henne. ”Det är vår nationalrätt, men jag gör den lite annorlunda.”

”Ropa vieja”, sa hon och provade orden.

”Vieja”, rättade han, och hon försökte att inte skratta när hon försökte upprepa hans ord.

”Bättre”, sa han. ”Prova det här nu.”

Han tog ut en liten köttbit och skar den med sin gaffel innan han tecknade att hon skulle öppna munnen. Mateo matade henne och iakttog hennes ansikte för att se reaktionen.


”Det är fantastiskt”, sa hon. ”Det bara smälte i munnen, det är så mört.”

”Nyckeln är att tillaga köttet länge och på låg värme, och sedan strimlar man det i långa bitar över riset när man serverar det. Såsen är så rik på smaker från paprika, lök, vitlök och vin. Men man måste tillaga den med kärlek, och det innebär att pyssla om den i flera timmar.”

Han lutade sig över henne igen och doppade en sked i såsen. Han lyfte skeden mot hennes mun med en uppmanande blick. Hon lydde.

”Mmmm, det är så gott!”

Han nuddade höften mot henne och viskade direkt i hennes öra den här gången. ”Allt handlar om tiden jag lägger ner.”

Hon var inte säker på om de pratade om såsen eller någonting helt annat nu, men Mateo hade redan tagit sig förbi henne och återgått till att skiva någonting till en annan rätt han höll på att tillaga.

”Vad kan jag hjälpa till med?” frågade hon.

”Du kan servera maten”, sa han. ”Lyssna noga på mig så guidar jag dig genom varje steg.”

Hon svalde. Även om hon inte lagade själva maten kunde hon ändå begå misstag, och hon ville inte göra honom besviken – inte när hans mat var så omtyckt.

”Vad gör du nu?” frågade hon och smög sig lite närmare honom.

”Jag gör klart en yuca con mojo”, sa han medan han hackade vitlök. ”Här, du kan pressa lime åt mig.”

Hon flyttade sig närmare och sträckte sig efter en lime. ”Har du en citruspress?”


Mateo skrattade. ”Använd dina händer, tonta.”

”Tonta?”

Det fick honom att skratta ännu mer, men han tittade inte upp eftersom han använde en mycket vass kniv för att skiva vitlöken.

”Fånig”, förklarade han. ”Det betyder fånig.”

Hon tog en mindre kniv och skar den första limen mitt itu, pressade den för hand och insåg att det faktiskt kändes mycket mer tillfredsställande än om hon hade använt ett redskap. Hon fortsatte med nästa, och så småningom hade hon fyllt skålen som han hade föst i hennes riktning.

”Vad mer har du i?”

”Den här rätten görs på kassavarot som man tillagar i en kryddstark sås med vitlök, limesaft och olivolja. Det är en av de läckraste vegetariska rätterna du kan hitta här.”

Hon nickade och torkade pannan med armen. Limesaften droppade från hennes fingrar.

”Matlagning klär dig”, sa han och knuffade till henne med axeln.

Claudia knuffade tillbaka och log när hon gjorde det. Kanske var matlagning inte så jobbigt trots allt.



”Vilken kväll”, sa hon innan hon pustade ut och försökte blåsa håret ur ansiktet. Hennes hud var fuktig av värmen från köket, hennes t-shirt klibbade mot huden och efter att ha luktat på utsökt mat i så många timmar var hon vansinnigt hungrig. Men trots allt det hade det varit en av de bästa kvällarna i hennes liv.

”Här, kom och sätt dig med mig och ät det här”, sa Mateo.


Hon tittade glupskt på tallriken och stönade av förtjusning när hon såg vad som låg på den. Det var den ropa vieja som hon hade rört om i under början av kvällen. ”Jag trodde du sa att den här var slut?”

”Jag ställde undan det här åt dig för flera timmar sedan”, sa han till henne. ”Jag kan inte betala dig, så det minsta jag kan göra är att ge dig mat.”

Hon gick för att sätta sig på trappan bredvid honom precis som de hade gjort förra gången de åt tillsammans. Det vattnades i munnen på henne, men Mateo gestikulerade att hon skulle stå kvar. Som om hon någonsin skulle låta honom betala henne för det lilla arbete hon hade utfört – såvitt hon visste kunde hon lika gärna ha varit till besvär!

”Vi kan väl promenera istället medan vi äter? Jag behöver sträcka på benen.”

Claudia ville gärna ta en promenad och medan de sakta gick, mestadels i tystnad eftersom de samtidigt åt, insåg hon hur avslappnad hon kände sig med honom. Det fanns inte många människor i hennes liv som hon kände så med, förutom hennes föräldrar eller hennes vän Charlotte. Och hon kunde inte låta bli att tänka på hur trevligt det var.

”Jag måste säga att jag är avundsjuk på ditt arbete”, erkände hon. ”Du har hittat någonting du är väldigt bra på, du får ha kul varje kväll och du verkar så lycklig. Det är så härligt att se dig laga mat.”

Mateo svalde och nickade långsamt. ”Du har rätt i det, men jag är avundsjuk på att du kan resa”, sa han. ”Och det låter som att ditt jobb gör dig lycklig också.”

Hon tittade upp på honom och visste att hon var tvungen att berätta för honom. Det var någonting som hon höll inom sig och hatade att ens tänka på, trots att hon visste att hon inte kunde hålla det inlåst för alltid. Men av någon anledning ville hon att Mateo skulle förstå varför hon hade gjort de val hon gjort. Varför hon kunde resa, hur hennes liv hade förändrats.

”Jag trodde att jag älskade mitt gamla jobb”, sa hon medan de saktade ner ännu mer på stegen. ”Jag fick mitt drömjobb direkt efter universitetet och jag tjänade otroligt bra. Det är den enda anledningen till att jag kan resa nu och välja att jobba med det jag gör idag.”

Mateo tittade på henne medan han åt. Hon tog ett djupt andetag och petade runt köttet på sin tallrik med gaffeln.

”Jag hade två bästa vänner, vi träffades på universitetet och gav oss alla tre ut i världen med stora drömmar”, sa hon och såg det framför sig, mindes hur de hade varit. De tre musketörerna, redo att erövra världen. ”Ingen av oss insåg riktigt hur många timmar vi skulle förväntas arbeta eller den press vi skulle behöva hantera, även om min vän Charlotte hade en något annan kultur på sin advokatbyrå jämfört med vad vi hade inom finansbranschen.”

”Var det därför du slutade? På grund av arbetstiderna?” frågade Mateo och verkade genuint intresserad. ”Jag kan tänka mig att de låter de unga jobba hårdast.”

Hon släppte ut ett skakigt andetag och kände att aptiten var borta. ”Lisa och jag delade skrivbord på en avdelning de kallade för fållan – eftersom de bara proppade in oss alla där. Bara de bästa förärades ett eget skrivbord, och vi trodde båda att vi hade lyckats när vi fick flytta från fållan. Livet verkade fantastiskt.”

”Vad hände?”


”Efter månader av hundratimmarsveckor och en konstant press på oss att prestera, hade vi det båda väldigt jobbigt. Det var så mycket att hantera, men alla fortsatte att säga att vi gjorde så bra ifrån oss, att vi borde vara tacksamma för möjligheten vi fått.” Hon blinkade bort tårar. ”Tills en dag då Lisa inte kom till jobbet, och hon svarade inte i telefon. Jag åkte från jobbet för jag visste att någonting var fel, och jag hade en nyckel till hennes lägenhet. Min chef var rasande på mig för att jag gick därifrån mitt på dagen, men jag lyssnade inte.”

Mateo sänkte sin tallrik, hans blick var fäst vid hennes.

”Det visade sig att hon hade tagit piller för att hålla sig vaken, för att klara alla de timmar vi var tvungna att arbeta. Rättsläkaren slog fast att det var en oavsiktlig överdos, och jag visste inte ens att hon börjat ta sådant.”

Mateo skakade på huvudet. ”Så himla ledsamt att höra. Jag förstår varför det fick dig att vilja sluta.”

”Lägg till en fästman som inte kunde förstå varför jag inte längre ville arbeta i en bransch som var helt galen. En bransch som hade tagit ifrån mig en av de människor jag stod närmast i hela världen. Mitt liv mer eller mindre imploderade.”

”Döden får oss att utvärdera våra liv”, sa han och indikerade att de skulle sätta sig ner. Hon gjorde som han föreslog, innan hon tvingade sig att ta en tugga av köttet och riset. Det var utsökt och hon tänkte inte låta sina minnen hindra henne från att njuta av det han hade lagat till henne. ”Vissa människor skakar av sig det efter bara några dagar, medan det för andra innebär stora förändringar – för dem innebär döden att de får nya perspektiv på sitt eget liv.”


Hon tittade upp på honom, såg klumpen i hans hals och hur han stirrade ut i fjärran.

”Du låter som någon som talar av egen erfarenhet”, sa hon.

”Någon gång ska jag berätta min historia”, sa Mateo. ”Men inte idag.”

Claudia var nyfiken, det var omöjligt att inte vara det. Efter det som hade sagts tidigare och skärpan i blicken som Carlos hade gett sin fru … Ja, till och med Rosa hade anspelat på en sorg eller förlust som hon aldrig hade utvecklat närmare. Men Claudia nickade bara och nuddade hans knä med sitt. När han var redo skulle han berätta för henne.

”Kom närmare.” Hans röst var hesare än hon hade hört den förut, hans blick sökte hennes.

Hon gjorde som han bad, flyttade sig närmare och såg förvånat på när han tog hennes tallrik och ställde den tillsammans med hans egen bakom sig. Kanske var anledningen till att de hade dragits till varandra att de båda ville ha en nystart, för när hans mun mötte hennes förstod hon att han också försökte förlora sig själv. Han flydde från minnen, levde i nuet och ville inte låta sitt förflutna definiera honom.

”När du är hemma igen kan du minnas att du blev kysst på Malecón”, viskade han. ”Du kan minnas Havanna, och hur det väckte dig till liv, hur det lät dig leva utan att behöva tänka på det förflutna.”

Hon brydde sig inte om att fråga honom hur han kunde veta, för hon visste själv att hon var en annan kvinna nu än den hon hade varit när hon kom hit.

Och kanske för att undvika hans minnen, och definitivt för att undvika sina egna, kysste hon honom igen. Hon lade sin handflata mot hans mjuka, varma kind medan hon njöt av semesterflörten hon aldrig ens hade kunnat drömma om att hon skulle ha.

Carpe diem. Hon hade avlagt det löftet dagen då Lisa begravdes, både hon och Charlotte hade gjort det. Och medan hennes vän hade gift sig och hade en bebis på väg, hade Claudia sagt upp sig från sitt jobb och ändrat sin livsstil.

Fast om jag hade vetat allt det här om Kuba kanske jag skulle ha valt att börja min upptäcktsresa för att hitta mig själv här istället.

Hon tittade upp på Mateo genom halvslutna ögonfransar, insöp anblicken och känslan av honom för att nagla fast det i minnet. Det här håller på att bli en semester jag aldrig någonsin kommer att glömma.
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Havanna, Kuba, 1950

”Jag kan inte fatta att det är i kväll.”

Esmeralda lade händerna på sin systers axlar och log mot henne i spegeln där hon stod bakom henne. ”Du är så vacker, María. Ingen kommer kunna ta blicken från dig.”

”Utom Christopher”, ropade Gisele därifrån hon var medan hennes piga hjälpte henne att klä sig. ”Han verkar bara ha ögon för dig.”

Esmeralda gav henne en skarp blick, men det var hennes egen piga Sofia som hjälpte dem, och hon visste att hon kunde anförtro henne sina hemligheter. Hon skulle inte ha litat på någon annan i huset, men Sofia var nästan som en syster för henne.

”Mamá skulle ha varit så stolt över dig”, viskade hon i Marías öra medan hon satte en diamantcollier runt hennes hals. ”Jag kan inte fatta att du redan är femton.”

”Esmeralda! Vad vackert halsbandet är.”

Hon log och såg hur hennes syster vred lite på sig medan hon beundrade hur diamanterna glittrade i ljuset. ”Papá bad mig att hitta någonting speciellt till dig. Jag är glad att du gillar det.”

”Jag älskar det. Det är perfekt.”


”Mamá skulle ha älskat att se dig i kväll – få se dig bli kvinna”, sa Esmeralda och stirrade på sin egen spegelbild en stund. Hon hoppades att hon hade valt rätt klänning för tillfället. Den var vinröd med en djupt urringad hals och det fylliga tyget runt höfterna fick hennes smala midja att framträda extra mycket. ”Det är svårt att fatta att vi alla är kvinnor nu.”

De tittade på varandra och Esmeralda kände igen sorgen i båda sina systrars ögon. Att bli unga kvinnor och längta efter kärlek och en make var en sak. Men att tänka på en tid då de inte alla skulle bo under samma tak var tillräckligt för att deras hjärtan skulle gå itu och den dagen kom bara närmare och närmare.

”Jag är nervös inför min dans, tänk om …”

”Din dans kommer att bli perfekt”, försäkrade Esmeralda henne. ”Du har repeterat den så många gånger, det kommer att gå bra.”

María suckade och stirrade på sig själv i spegeln igen. Esmeralda mindes alltför väl hur nervös hon hade varit när det varit hennes tur, hur hon hade legat vaken och oroat sig i timmar natten innan, livrädd att hon skulle ta ett felsteg i sin vals.

”Jag går och säger godnatt till Marisol innan alla börjar komma”, sa Esmeralda. ”Vi ses där nere snart.”

Hon gav María en snabb kram och lämnade dem att göra sig färdiga i hennes rum. Längre bort i korridoren hittade hon en surmulen Marisol som satt på sin säng.

”Vad gör du, vännen?” frågade hon och försökte att inte le när Marisols barnflicka muttrade någonting för sig själv. ”Du borde ligga nerbäddad i sängen.”

”Men jag vill gå på festen”, sa hon. ”Varför kan jag inte gå på den? Papá säger att jag är för liten men det är jag inte!”

”Marisol”, sa Esmeralda och satte sig ner, lade en arm om sin lillasyster och drog henne nära. ”Tids nog kommer du att gå på fester året runt, och då kommer du att bli som jag.” Hon skrattade. ”Du kommer bli trött på fester och önska att du inte behövde dansa hela natten i obekväma skor.”

Marisol grimaserade. ”Jag skulle dansa hela natten.”

”Kanske det, min älskling”, sa hon. ”Kanske kommer du att vara mer som Gisele och María och älska varje fest och allt dansande i världen. Men det finns gott om tid för det. En dag kommer du att vara den som firar femtonårsdag, iklädd den vackraste klänningen du någonsin har sett, och med en diamantgåva från Papá.”

Marisols lilla arm smög sig runt henne och Esmeralda kramade henne och tryckte en mjuk kyss mot hennes huvud.

”Var snäll och låt Marisol få titta på från övervåningen en liten stund så att hon kan se när några av våra gäster kommer”, instruerade hon barnflickan. Detta mottogs med ett förtjust tjut från hennes syster. ”Men efter det ska hon direkt i säng.”

Marisol lindade armarna tätt runt henne och kysste henne på kinden. ”Direkt i säng, Marisol?”

Hennes syster nickade. ”Ja, Esmeralda. Direkt i säng efteråt.”

Därefter lämnade hon Marisol, medveten om att det nästan var dags att ställa sig vid dörren tillsammans med sina systrar för att hälsa varje gäst vid namn när de anlände, kyssa deras kinder och välkomna dem in i hennes hem. Hennes papá förväntade sig ingenting mindre och det låg inte i hennes natur att göra honom besviken.




Det var inte förrän den traditionella dansen hade börjat som Esmeralda såg Christopher. Det var mer än trehundra gäster som fyllde varenda centimeter av deras hem, och hon hade knappt tagit två steg utan att någon stoppade henne för att prata eller presentera sig, vilket hade gjort det stört omöjligt att leta efter honom. Men nu när María och tretton av hennes vänner dansade en väl inövad vals bärande stearinljus runt fjorton pojkar som stod och höll i rosor. Nu när hennes blick borde ha varit riktad mot hennes syster – råkade Esmeralda istället möta Christophers blick. De stirrade på varandra tvärs över rummet, och det gick bara inte att titta bort, hur mycket hon än försökte.

Hennes tid med Christopher närmade sig sitt slut och trots att hon hade föreställt sig många stulna stunder med honom, hade de varit få och med långa mellanrum.

”Du ser ut som en förälskad kvinna.”

Hon hoppade till vid orden som viskades i hennes öra och slog till Alejandro när hon vände sig om och såg honom stå bakom henne.

Esmeralda svarade inte, utan gav honom istället en tillrättavisande blick eftersom hon inte ville att någon skulle höra vad de sa. Men Alejandro backade inte undan, han bara steg närmare och tog henne om armen. Han var hennes älskade kusin och alla visste det. Så när den officiella dansen var över och alla började klappa för att fira femtonåringen innan de letade rätt på sin egen danspartner, brydde sig ingen om att de började dansa vals med varandra. Esmeralda kunde dansa i sömnen och Alejandro fick dans att se busenkelt ut. Detta innebar att de var vana vid att dansa och prata samtidigt utan att oroa sig för att trampa på varandras tår.


”Det verkar som att han är den rätte?” mumlade Alejandro.

”Jag tänker inte förneka det”, svarade Esmeralda. ”Du är den enda som har sett oss tillsammans, så snälla, håll dina tankar för dig själv.”

”Hur ska ni göra?” frågade han medan de fortsatte att dansa. ”Kommer han att fria?”

”Han vill fråga papá efter att han har återvänt till London. Vi tycker båda att det vore bäst om han väntar tills deras affärsavtal har gått i lås, och jag tycker att det skulle vara bäst om han skrev till honom. Då får papá tid att tänka på saken.”

Alejandro blev tyst och hon såg forskande i hans ansikte för att ta reda på vad han tänkte.

”Håller du inte med?” frågade hon.

Han gav henne en lång blick medan de snurrade runt över dansgolvet. ”Jag tycker att han borde vilja riva upp himmel och jord för att få din hand, Es. Många män skulle ge vad som helst för att ha dig som sin fru.”

Hon svalde när hon kände att hon var nära till tårar. ”Tror du inte att han är beredd att kämpa för mig? Är det det?”

”Det sa jag aldrig”, svarade han när musiken ändrades och paren rörde sig bort från dem för att göra plats åt nya danspar.

Andan fastnade i halsen på henne när hon stirrade tillbaka på honom.

”Vad är det du försöker säga då, Ale? Vad är det?”

Han lyfte hennes hand och tryckte en kyss mot den. ”Jag säger att du är den mest underbara unga kvinna jag känner, Esmeralda, och du förtjänar att få allt du önskar dig. Jag vill bara försäkra mig om att han är beredd att ge dig det.”


Som på beställning dök Christopher upp bakom Alejandro. Nu var hennes andetag fria igen och fick bröstet att höjas och sänkas i hastig takt.

”Får jag ta över?”

”Det får du”, sa Alejandro, klev åt sidan och gav henne ett varmt leende.

Men hon hade glömt sin kusin helt och hållet i samma ögonblick som hon stod framför Christopher. Beröringen från hans hand som höll hennes, från den andra som låg om hennes midja medan han tittade ner på henne, skickade upphetsade rysningar genom hennes ryggrad.

”Kan du dansa vals?” frågade hon med en viskande röst som inte alls lät som om den tillhörde henne.

”Som tur är kan jag det”, svarade han, och hon märkte hur noga han var med att hålla ett visst avstånd mellan sin kropp och hennes. Med Alejandro dansade hon nära och tänkte inte alls på hur hon rörde sig, stegen mindes hon som om de vore hennes andra natur. Men med Christopher kände hon varje stöt av hans kropp mot hennes och var intensivt medveten om luften mellan dem, om hur hennes fötter rörde sig, om hur hans fingrar kändes mot hennes. Det var nästan omöjligt att komma ihåg dansstegen när det var han som höll om henne, utan att samtidigt oroa sig för att någon skulle observera dem och på något sätt se elektriciteten som flödade mellan dem.

”Jag känner blickar på oss”, mumlade han medan de dansade. ”Tittar alla alltid på dig så här?”

Hon vågade inte se sig omkring, utan log mot honom istället. ”Jag är en av sockerkungens ogifta, tillgängliga döttrar”, förklarade hon för honom. ”Den enda anledningen till att de tittar på mig är att de vill att jag ska gifta mig med deras söner.”

Han vågade tala med låg röst direkt i hennes öra. ”Har du någonsin övervägt att det kan vara för att du är den vackraste kvinnan i rummet?”

Hans komplimang värmde henne som en solstråle på en mulen dag. Men det var att tippa huvudet bakåt ett ögonblick och titta upp som fick henne att le. Där uppe stod Marisol i nattlinne och kikade ner på alla danspar som vällde ut från balsalen och in i hallen, och just nu stirrade hon rakt på henne.

Esmeralda lyfte handen från Christophers arm och vinkade lite till henne, vilket Marisol svarade på med ett fingervift och ett busigt leende samtidigt som hon lutade sig över räcket. Hon hade uppenbarligen smugit ut ur sitt rum långt efter läggdags, utan att hennes barnflicka visste om det. Och Esmeralda tänkte då minsann inte skälla på henne. Om hon ville titta på dansen, så fick hon väl det.

”Skulle du någonsin kunna lämna dem?” frågade Christopher när han följde hennes blick. ”London är trots allt långt från Kuba.”

Hon vände sin uppmärksamhet tillbaka till honom och blickade in i hans ögon. ”Ja, Christopher, det skulle jag.” Jag skulle följa dig över hela världen om du bad mig.

Låten tog slut och de stannade till ett ögonblick, och till hennes stora förtret väntade en annan ung man på att bjuda upp henne. Varvid Christopher, som alltid en gentleman, klev åt sidan.

Helst ville hon snäsa åt sin nya danspartner att hitta någon annan att dansa med, men naturligtvis skulle hon aldrig kunna vara så oförskämd. Så även när han trampade på hennes tå behöll hon sitt leende och lät honom föra. När låten äntligen tog slut ursäktade hon sig innan någon annan hann fram och gick mot dörren, i desperat behov av en nypa frisk luft. Men det var visst inte meningen att hon skulle få det. En hand grep tag i hennes arm och hon vände sig om och såg sin far stå där, med ett leende som sträckte sig över hela hans ansikte.

”Vill du dansa med din papá?”

”Självklart!” Hon kastade en längtansfull blick mot dörren, men vände snabbt uppmärksamheten mot fadern.

”Var du på väg någonstans?”

Hon tog hans arm och de gick tillbaka till dansgolvet. ”Jag tänkte bara ta en nypa frisk luft. Jag har dansat så mycket att jag kände mig yr, det är allt.”

Esmeralda hade alltid tyckt om att dansa med sin papá. Hennes mamma hade varit en graciös, entusiastisk dansare och hade insisterat på att hennes man skulle göra henne sällskap hela tiden. Men i kväll var hon nervös och undrade om han hade sett hur hon tittade på Christopher eller anade att någonting pågick mellan dem.

”Jag ville tacka dig för att du är en så älskvärd värdinna för Christopher”, sa han och log ner mot henne. ”Du har haft mycket att göra med att organisera den här festen och att resa med mig. Din mamma skulle ha varit så stolt.”

”Tack”, sa hon. ”Men det har verkligen inte varit något besvär. Jag tycker om att ha mycket att göra.”

Han lutade sig lite närmare. ”Esmeralda, se dig omkring. Det här är den mest spektakulära quinceañera, du har verkligen överträffat dig själv. Allt du gör reflekteras tillbaka på vår familj, och du har inte gjort annat än att göra mig stolt.”


Hon svalde och hoppades att han inte kände hur fuktiga hennes händer var eller såg svetten som bildades på hennes panna.

”Varsågod, Papá”, sa hon och tvingade fram ett leende.

”Mår du bra, Esmeralda? Du verkar ansträngd?”

”Det är bara på grund av spänningen en sådan här kväll och allt dansande”, sa hon snabbt. ”Det är därför jag gick iväg för att få luft nyss.”

Hennes far nickade och de pratade inte mer under resten av låten, men till hennes lättnad vinkade en bekant till honom och han kysste henne på kinden och gick iväg innan nästa låt började. Esmeralda höll blicken riktad neråt medan hon skyndade sig mot dörren, nu i större behov av luft än någonsin och hon ville inte att någon skulle stoppa henne. Hon höll sin svepande klänning lite högre upp, rusade genom de öppna dörrarna och drog girigt efter andan som om hon hade varit berövad på den.

”Esmeralda?”

Hon vände sig om och såg Alejandro stå bakom henne på balkongen, med ett ansiktsuttryck som hon inte kunde tolka. Men hon såg honom titta åt sidan och när hon följde hans blick såg hon Christopher stå ensam, avsides från grupperna av människor, nära deras swimmingpool. Den såg magnifik ut, med vatten som flödade genom en staty för att skapa ett konstant plaskande ljud, men det var inte vattnet hon fängslades av.

”Ta den här”, sa Alejandro och tryckte någonting i hennes handflata.

Hon öppnade handen, flyttade blicken från Christopher, och såg att hon höll i en nyckel. ”Vart går den här?”


”Det är nyckeln till min familjs strandhus i Santa María”, sa han. ”Ingen är där, vi har inte varit där på flera veckor, och det är ditt för natten. Min chaufför väntar på dig, han står till ditt förfogande under kvällen och jag kan försäkra dig om hans absoluta diskretion.”

Esmeralda stirrade tillbaka på honom, blinkade och kände sig osäker på vad han försökte säga. ”Varför skulle jag …”

Hennes ord tonade ut när hon återigen följde Alejandros blick. Han tittade på Christopher. Och då gick det upp för henne vilken gåva det var han gav henne.

”Ta den”, sa han, slöt försiktigt hennes hand och lutade sig fram för att viska en kyss på hennes kind. ”På det här sättet har du ett val. Om du vill vara ensam med honom kan du vara det.”

”Varför?” mumlade hon. ”Varför skulle du göra det här för mig?”

”För att jag har känt dig hela mitt liv, och du har aldrig tittat på någon på det sätt som jag har sett dig titta på din engelsman.”

Esmeralda stod kvar, chockad över vad han hade gjort för henne, medan hon såg Alejandro gå iväg och försvinna in bland allt folk. Esmeralda kramade nyckeln så hårt i handen att de vassa metallkanterna skar in i hennes hud. Till slut stoppade hon den i fickan, tacksam över att hennes klänning ens hade en sådan.

”Es, vad gör du här ute? Jag har letat överallt efter dig!” Marías ansikte var rosa och hennes ögon lyste när hon tog tag i hennes arm och lutade sig nära. ”Kom och se vem jag har dansat med, han är så stilig!” Hennes syster fortsatte prata men Esmeralda hörde inte ett ord. Hennes huvud bultade när hon föreställde sig tyngden av nyckeln i fickan, vad den skulle betyda, gåvan som Alejandro hade gett henne. Trots sina tankar följde hon lydigt sin syster, nickade och log som om hon hade hennes fulla uppmärksamhet, samtidigt som hon desperat letade efter Christopher. Han verkade ha försvunnit när hon inte tittade.

Hon hoppades bara att han skulle bli lika exalterad över det här som hon.



”Där är du ju.”

Christophers mörka, varma röst sköljde över henne när hon stod nära dörren med ett glas champagne. Bubblorna kittlade i halsen men hon hade behövt ett glas för att få mod, även om det hittills bara hade fått hennes mage att dansa när hon tänkte på nyckeln i fickan. Den var nästan som en tung vikt, omöjlig att inte känna vid varje steg hon tog.

”Trivs du på festen?” frågade hon och tittade blygt upp på honom. Hon ville inte ge honom sin fulla uppmärksamhet, inte när så många ögon kunde se dem, men hon gav honom ett litet leende.

”Det gör jag verkligen. Värdinnan har gjort ett fantastiskt jobb.”

Hon vände kroppen mot honom och kände att det var omöjligt att hålla avstånd när allt hon ville var att komma nära. Han var oklanderligt klädd i skjorta och kostym. Men till skillnad från när hon hade sett honom i London bar han ingen slips, och hon upptäckte att hon gillade det. Även om hon skulle ha varit den första att erkänna att hon skulle ha gillat honom oavsett klädval.

”Christ…”


”Esmer…”

De skrattade båda två och han gjorde en gest att hon skulle tala först.

”Alejandro gav mig en nyckel”, sa hon och hennes röst var knappt högre än en viskning. ”Åt oss. Till hans strandhus.”

Christophers ansikte såg ut att förlora all färg när han stirrade på henne. ”Du menar, för att vi ska kunna …”

Hon log milt, som om de pratade om vädret. ”Ja. För att vi ska kunna använda det, i kväll, om vi så önskar. För att vi ska få vara ensamma.”

”Och var ligger det här strandhuset?” frågade han och harklade sig.

”Santa María”, sa hon. ”Det tar ungefär tjugofem minuter med bil. Det råkar vara så att hans chaufför står till vårt förfogande.”

En servitör gick förbi med champagneflöjter högt på ett silverfat. Christopher tog en och tömde halva medan hon tittade på. Det tog honom bara ett ögonblick att återfå fattningen, hans blick sökte hennes som om han försökte försäkra sig om att hon sagt det han trodde att hon sagt.

”Är det vad du vill?” frågade han. ”Att vi ska åka tillsammans till det här huset?”

Esmeralda nickade och andades tungt när hon mötte hans blick. Hon ville det mer än någonting annat, men det betydde inte att hon inte var livrädd. ”Ja”, sa hon djärvt. ”Det är vad jag vill.” Jag har aldrig velat någonting så mycket i hela mitt liv.

Christopher tog ett steg närmare och kom alldeles för nära för att det skulle vara lämpligt, men hon märkte att hon inte ville ta ett steg tillbaka. ”Då borde vi gå när ingen lägger märke till oss”, sa han. ”Om några timmar, när alla har druckit för mycket för att inse att vi är borta.”

Hon nickade. ”Jag har inga ytterligare förpliktelser”, sa hon. ”Alla kommer att anta att jag har dragit mig tillbaka till mitt rum. Jag ska säga till mina systrar att jag har huvudvärk.”

Esmeralda tog ett steg tillbaka för att hålla lagom avstånd och harklade sig. ”Vi ses senare. Jag går förbi dig och rör vid din arm när det är dags att åka, och du kan vänta i femton minuter innan du kommer efter mig.”

”Det var trevligt att få prata med dig en stund, miss Diaz”, sa Christopher med högre röst nu. ”Kanske kan vi dansa igen innan kvällen är slut?”

”Kanske”, svarade hon med lika hög röst ifall någon försökte lyssna på deras samtal. Hon log vänligt innan hon vände på klacken med champagneglaset fortfarande i handen och försökte att inte springa tvärs genom rummet av pur upphetsning. Allt hon någonsin velat var att få vara ensam med Christopher. Men bortsett från deras eftermiddag på Harrods och sedan deras nattpromenad längs Malecón hade hon knappt haft chansen. Fram till ikväll. Och allt tack vare Alejandro.

Hon tittade upp och såg att Marisol fortfarande stod och tittade på människorna nedanför, så hon lyfte sina kjolar och skyndade sig uppför trappan, fast besluten att få henne i säng så att hon inte såg sin storasyster smita ut senare och avslöjade hennes hemlighet för papá.

Det sista hon behövde var att få sina planer omintetgjorda av en treåring.
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En fjärilslätt ilning löpte längs Esmeraldas rygg ju närmare de kom Alejandros strandhus i Santa María. Hon kände till platsen väl efter att ha varit där många gånger med båda deras familjer. Men att anlända i mörkret, och med sin hand i Christophers där de satt tillsammans i baksätet på bilen, var någonting helt annat. Deras plan hade fungerat perfekt. Hon hade smugit ut ur huset först, och innan dess hade hon tyst gått förbi och strukit fingertopparna mot Christophers arm vilket fått vågor av förväntan att bölja genom henne. Stunden av väntan i bilen tills han dök upp hade varit nästan outhärdlig. Hon hade halvt om halvt börjat undra om han kanske inte skulle komma, men i precis rätt ögonblick dök han upp på gatan. Hans ögon lyste när han satte sig bredvid henne i baksätet.

Det spelade ingen roll att det var mörkt, hon kunde ändå se inuti sitt huvud vart de var på väg. Hon kunde se kullen Santa María Loma i närheten, palmerna som vajade försiktigt i vinden och gräsmarkerna som sträckte ut sig bortom sanden. Det hade alltid varit en av hennes favoritplatser, och nu skulle den få en ännu mer speciell plats i hennes hjärta.

”Vi är nästan framme”, viskade hon till honom och kröp närmare intill när hennes mage tog ett litet skutt. Det hon höll på med var mer än förbjudet, men hur mycket hon än påminde sig själv om detta faktum fick det henne inte att tveka.

Christophers fingrar grep hårdare runt hennes för ett ögonblick när bilen började sakta ner och hon undrade om han var lika nervös som hon var.

”Ska jag be chauffören vänta på oss?” frågade Christopher med en knappt hörbar viskning. ”Jag måste se till att du kommer hem före gryningen.”

Hon nickade mot honom och lade sin hand runt hans arm. Hon ville inte tänka på gryningen, för det skulle innebära att säga adjö och hon ville njuta av varje ögonblick med honom snarare än gräma sig över någonting som aldrig skulle kunna bli verklighet. Men Alejandro hade varit tydlig med att hans bil och chaufför var deras hela natten.

När bilen till slut stannade lyssnade hon medan Christopher pratade med chauffören, innan han öppnade dörren och sträckte in handen efter henne. Hon höll hans hand när hon klev ut, ögonen vande sig vid mörkret medan hon ledde Christopher till ytterdörren. Huset var tyst där det låg avsides från de andra strandhusen. Hennes hand darrade när hon fumlade med nyckeln.

Christopher verkade känna av hennes nervositet och tog den från henne, satte den i låset och öppnade sedan. Han väntade på att hon skulle gå in innan han stängde dörren bakom dem. Hennes klackar lät ihåliga mot trägolvet, hennes mage krängde ännu mer våldsamt för varje ögonblick som gick. Men när Christopher tog tillbaka hennes hand kunde hon andas igen och de gick tyst genom huset, hans beröring lugnade henne.

”Det är ett vackert hem”, sa Christopher när de gick mot dörrarna som öppnades ut mot stranden. ”Jag önskar att vi kunde ha tillbringat hela helgen här.”

Hon suckade. ”Det gör jag med.” Esmeralda skulle ha gjort vad som helst för att få mer än en handfull stulna ögonblick med honom – vilken lyx en hel helg vore.

”Tänk dig om vi skulle bo på ett ställe som det här”, sa han förundrat. ”Barn som springer från rum till rum, att vakna upp till den här havsutsikten.” Han vände sig mot henne. ”Det skulle vara magiskt, eller hur?”

Hon förlorade sig i hans fantasi, föreställde sig deras liv tillsammans. Föreställde sig hur det skulle vara om han på något sätt kunde flytta sin verksamhet och sitt liv till Havanna. Men hon visste hur farliga drömmar var, hur smärtsamt det vore att tro att det skulle kunna bli verklighet en dag – bara för att sedan bli besviken.

”Ska vi se om vi kan hitta någonting att dricka?” frågade han.

Esmeralda log och tvingade sig själv att vara i nuet istället för att förlora sig i tankar. ”Ja, och jag vet precis var champagnen finns.”

Hon tände en lampa och försvann in i köket där hon hittade flera flaskor Dom Perignon. Hon tog ut en av dem och letade runt tills hon hittade två glas innan hon tog ut allt till Christopher. Han hade öppnat dörrarna och stod ute på altanen. Hon ställde ner allt på bordet i närheten och stannade upp för att lyssna på det vilsamma ljudet från havet. Han hade rätt – den här platsen var magisk, och inte enbart för att de var där tillsammans.

”Du ljög inte när du sa att Kuba var ett paradis”, sa Christopher och vände sig mot henne. ”Jag tror inte att jag hade kunnat föreställa mig hur vackert det var.” Hans röst blev skrovlig medan betraktade hennes ansikte. Hon undrade plötsligt om de fortfarande pratade om Kuba eller om det han sa var avsett för henne.

Han hade inte fel, det var ett paradis, men det skulle inte kännas som ett paradis om hon blev lämnad kvar här medan han återvände till London. Det skulle kännas mer som ett fängelse, som att hon var fågeln i den förgyllda buren. Men innan hon hann säga någonting hade Christopher vänt sig bort från havet och öppnade champagnen. Han hällde upp varsitt glas åt dem, månskenet och lampan därinne som hon hade tänt tidigare gav precis tillräckligt med ljus för att de skulle kunna se.

”Skål för att vara tillsammans”, sa han och lät sitt glas nudda vid hennes. ”Det här har visat sig bli en mycket speciell kväll.”

”Skål för min kusin Alejandro”, svarade hon med ett nervöst skratt innan hon tog en klunk. ”Han har alltid varit min favorit, nu vet jag varför.”

”Han kanske har blivit min favoritperson också nu”, sa Christopher med höjda ögonbryn. ”Förutom dig, förstås.”

Hennes ansikte hettade och hon tog en klunk champagne till. Det här är inte rätt tillfälle att vara en panelhöna. Jag måste fatta mod. Christopher var en gentleman, hon visste att han inte skulle pressa henne att göra någonting hon inte ville göra. Desto större anledning att hon behövde göra sina avsikter tydliga.

Hon tog en stor klunk champagne för att lugna nerverna innan hon ställde ner glaset och tog ett steg mot honom. Hennes händer skakade men hon sträckte sig mot honom, grep med fingrarna tag i kavajslagen medan hon lutade huvudet bakåt. Hon tittade in i hans ögon och sedan sänkte hon blicken mot hans mun. Christopher behövde ingen ytterligare uppmuntran, inte nu när hon hade tagit det första steget. Hans läppar fann omedelbart hennes och kysste henne så ömt att hon inte kunde låta bli att stöna. Esmeralda drog sig undan enbart för att ta hans glas och ställa det bredvid sitt. Därefter vände hon sig tillbaka mot honom och drog av honom kavajen, innan hon utforskade hans armar och rygg nu när han bara hade skjortan på sig.

Den här gången var det Christopher som kysste henne, han hade armarna runt hennes midja och lät sina händer glida längre ner än han någonsin vågat förut. Hon visste att hon borde ha stoppat honom, att sättet han rörde vid henne var bortom förbjudet. Men hon ville det lika mycket som han, ville tillbringa en natt i hans armar som hon kunde minnas sedan när han var borta. Hon visste inte hur länge det skulle dröja innan hon fick träffa honom igen.

Då lyfte Christopher upp henne i sin famn, hans läppar lämnade aldrig hennes, hans kyssar blev ihärdiga medan han började gå längre in i huset.

”Var är sovrummen?” frågade han hest.

”Där uppe”, viskade hon och tryckte sin kind mot hans bröstkorg medan han bar henne och hon lyssnade på hans hetsiga andetag.

Inom några ögonblick knuffade han upp en dörr med axeln och lade försiktigt ner henne på sängen. Han stod över henne och tittade ner, som om han försökte bestämma sig för vad han skulle göra. Esmeralda sparkade av sig skorna och satte sig upp lite. Hon stirrade på Christophers siluett.


”Kom till mig”, mumlade hon.

Han tvekade, som om han tvivlade på deras beslut att åka hit till huset, och oron började slå knutar i hennes bröst. Men sedan tog han av sig sina egna skor och sänkte sig försiktigt ner över hennes kropp, med armarna som en ram runt hennes huvud.

”Esmeralda”, viskade han, ”min vackra, förtrollande Esmeralda.”

Hon lyfte en hand och rörde försiktigt vid hans kind, hans hud var mjuk under hennes fingertoppar. Hon ville pränta in varje del av honom i minnet – doften, känslan, smaken av mannen hon älskade.

”En dag kommer du att bli min fru, Esmeralda. Detta är bara början för oss, början på vårt liv tillsammans. Jag kommer inte att acceptera ett nej från din far, men vi måste ha tålamod.” Han pausade, smekte ömt hennes ansikte och sedan hennes hår. ”Jag lovar dig att vi kommer att gifta oss. När pappren är undertecknade, efter att jag har återvänt till London, kommer jag att be honom om lov.”

Hon log mot honom och blev förvånad över att känna tårar i ögonen av hans ord. Hon hade ingen anledning att inte tro honom, hon ville tro honom, men hon ville inte prata och viska löften. Inte nu. ”Kyss mig”, viskade hon tillbaka.

”Är du säker på att du vill göra det här?” frågade han mumlande. ”Jag kan ta dig hem, vi behöver inte …”

Esmeralda sträckte sig efter honom, kupade händerna om hans bakhuvud och drog hans mun mot sin. Hon var mållös, men hon visste vad hon ville. Och det fanns inte en chans att hon skulle åka hem – inte nu, inte när hon hade honom helt för sig själv.


Hon älskade Christopher av hela sitt hjärta och hon hade aldrig velat någonting så mycket i hela sitt liv.



Det var fortfarande mörkt när Esmeralda steg upp. Hon drog upp lakanen igen och tittade ner på Christopher. Hans andhämtning sa henne att han fortfarande sov när hon lutade sig ner för att trycka en knappt märkbar kyss på hans läppar för att inte störa honom. Hon stod inte ut med att behöva säga adjö – de hade just haft en passionerad natt tillsammans, och det var så hon ville minnas honom. Hon skulle skicka tillbaka chauffören för att hämta honom, men hon ville att de skulle åka var för sig.

Esmeralda reste sig tyst och samlade ihop sina kläder, månskenet som silades genom gardinerna gjorde att det inte var fullständigt mörkt när hon slank in i sin klänning igen. Hon sträckte sig efter sina skor och lät dem dingla från fingrarna medan hon gick på tå genom rummet och ut i hallen. Tyst tog hon sig nerför trappan och smög ut genom ytterdörren. Hon stängde den tyst bakom sig och stod kvar en stund för att hämta andan medan hon brottades med tanken på att springa raka vägen tillbaka till sängen och in i hans famn. Men hon visste att hon var tvungen att vara starkare än så. Det fanns ingen framtid för dem om de blev ertappade så här – hon behövde komma hem innan hennes frånvaro upptäcktes.

Alejandros chaufför hade väntat på dem hela natten precis som Christopher hade bett om. När hon närmade sig bilen kunde hon se att han satt hopsjunken och sov bakom ratten. Hon knackade försiktigt på fönstret innan hon öppnade dörren och satte sig i baksätet. Hon ville ha så lite kontakt med honom som möjligt och kröp ihop i hörnet.


”Jag ber om ursäkt, jag …”

”Du behöver inte be om ursäkt”, sa hon och hennes kinder blossade när han tittade på henne i backspegeln. Det var utan tvekan uppenbart vad hon hade gjort, och det var pinsamt att åka härifrån utan Christopher. Inte minst med tanke på att hon var van vid att alltid ha ett förkläde med sig. Om Christopher hade varit där skulle han åtminstone ha varit den som gav vägbeskrivningar och avvärjde eventuella frågor. Hon kunde ha tryckt sig tyst intill honom utan att bry sig om vad de hade gjort. ”Var snäll och kör mig tillbaka dit där du hämtade mig.”

”Vi ska inte vänta på din kavaljer?”

Hon lyfte huvudet och tittade ut genom fönstret. ”Nej, det ska vi inte. Du kan åka tillbaka och hämta honom när du har kört mig hem.”

Tårar brände i hennes ögon när hon föreställde sig Christopher liggande i sängen precis så som hon hade lämnat honom – hans kropp varm av sömn, lakanen skrynkliga, hennes parfym på hans hud. Hon föreställde sig honom vakna och sträcka sig efter henne, undra vart hon hade tagit vägen. Trots de löften han hade gett visste hon att ingenting skulle bli lätt när det gällde att be om hennes hand. Hennes papá ville att hans flickor skulle bo i närheten och vara gifta med män utvalda av honom, från familjer han ville att de skulle alliera sig med. Inte ens en mycket framgångsrik affärsman från London skulle ha lätt att få hennes fars godkännande, oavsett hur mycket hon önskade att det skulle vara så.

Christopher skulle återvända till London innan dagens slut, vilket innebar att detta mycket väl kunde ha varit hennes sista tillfälle med honom. Förutom när de alla skulle ställa upp sig för att ta farväl av honom när han åkte. Hon skulle bli tvungen att stå där med sina systrar, sträcka sig efter hans hand och skaka den, formellt. Som om inte just de händerna hade utforskat varenda centimeter av hennes kropp, som om han inte var någonting mer för henne än en affärskollega. Hon skulle bli tvungen att säga till honom vilket nöje det hade varit att träffa honom igen medan hennes far såg på. Och göra sitt bästa för att bete sig sedesamt under hans vaksamma blick och som vanligt vara den perfekta förebilden för sina systrar.

Esmeralda lät sina tårar falla fritt, tryckte sig in mot sätet och önskade att hon kunde krypa ihop till en boll samtidigt som stranden till slut övergick i stad. Hennes hem var bara några minuter bort och hon fortsatte att stirra ut genom fönstret. Det var nästan gryning. Hon önskade att bilresan var längre så att hon hade haft mer tid att samla sig. Men samtidigt ville hon springa till sitt rum och gömma sig under täcket så länge hon bara kunde.

När bilen stannade viskade hon sitt tack till föraren och klev ur utan att vänta på att han skulle öppna dörren åt henne. Hon sprang barfota över betongen till den lilla grinden på sidan av huset med skorna fortfarande hängande från fingertopparna, sedan gick hon tyst in i huset och smög på tå till sitt rum.

Hon kunde fortfarande känna doften av Christopher på sin hud, kunde fortfarande känna hans kropp mot sin, hur han hade hållit henne så ömt i sina armar. Hon föll ner på sängen, fortfarande fullt påklädd, och grät i sin kudde. Hon kramade den hårt och önskade att saker och ting hade varit annorlunda, att de inte var dömda att leva i olika världar.


Bara en dåre skulle ge sin kropp till en man innan hon var gift. Det var ord hon hade lärt sig som ung kvinna och ständigt påminde sina systrar om. Och trots att hon visste bättre var det precis vad hon just hade gjort.
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Havanna, Kuba, Nutid

Claudia stod utanför Mateos hus och tog ett djupt andetag innan hon lyfte handen för att knacka. Carlos hade kört henne dit och höjt på ögonbrynen när hon sagt vart hon skulle. Om hon hade varit upprymd tidigare så var hon nu en enda stor nervklump. Vad gör jag ens här? Hon hade noll erfarenhet av semesterflörtar, men hon var ganska säker på att de vanligtvis inte innebar att man träffade familjen.

Oavsett knackade hon med knogarna mot dörren. Det här huset skiljde sig från Rosas. Det var inte lika Dr Seuss-aktigt och mer likt vad hon gissade var ett vanligt hem i Havanna, bortanför turistområdena. Det hade en intetsägande, vit putsfasad – det var de färgglada blommorna i blomlådorna längs fönsterkarmarna som fick det att sticka ut. Det såg ut som ett lyckligt hem, den typen av hus som skulle få henne att le bara av att gå förbi det varje dag.

Dörren öppnades.

”Hola!”

”Hola.” Claudia skrattade. Hon hade förväntat sig Mateo, men istället stod hon framför en miniatyrversion av honom. Den lilla pojken log mot henne och tog tag i hennes hand, hon hann knappt stänga dörren bakom sig innan han drog henne genom hallen och in till köket. Det var litet, men hon kände dofter som inte liknade någonting hon hade känt förut, inte ens vid matvagnen. Och det tog några ögonblick innan någon av kockarna tittade upp.

”Claudia!” Mateo var den förste som fick syn på henne och han stannade upp för att torka händerna innan han tog av sig förklädet och kom emot henne. ”Jag är så glad att du kom.”

Han hälsade henne med en kyss på kinden och rufsade till håret på pojken som fortfarande stod bredvid henne. Hon tittade mellan dem, osäker på om det här var hans son, om han hade undanhållit någonting ganska viktigt från henne, eller …

”Det här är mitt syskonbarn, José”, förklarade han. ”Han har sett fram emot att träffa dig.”

”Hola, José”, sa hon och fattade genast tycke för den lilla killen medan hon lättat andades ut. Hans leende var omöjligt att inte besvara och när hon tittade upp på Mateo insåg hon varifrån han hade ärvt det leendet.

Hon hann dock inte säga det till Mateo, för inom några sekunder fick de sällskap av två kvinnor. En var uppenbarligen hans mamma. Hennes ögon var nästan exakt likadana som Mateos, mörka som kakao och så varma de bara kunde bli, och hennes omfamning var inte annorlunda.

”Claudia, det är så roligt att träffa dig”, sa hon på engelska med kraftig brytning. ”Flickan som fick min Mateo att le igen.”

Claudia rodnade när hon kramade henne tillbaka. Har jag fått honom att le igen? Hon var ganska säker på att han hade haft ett stort leende den kvällen då hon hade träffat honom, och hon var också ganska säker på att det inte var något hon kunde ta till sig äran för.

”Jag är inte säker på att hans leende har någonting med mig att göra”, svarade hon. ”Men tack för att ni bjöd in mig till ert hem.”

Hon gav hans mamma chokladpralinerna hon hade köpt på vägen, samt en flaska rom. Hon hade tagit god tid på sig att fundera ut vad hon skulle ta med sig, och Rosa hade sagt att det aldrig var fel med alkohol och choklad. ”Tack. Du behövde inte ta med dig någonting.”

José kastade genast lystna blickar på chokladpralinerna, och Claudia log mot honom och hoppades att han skulle få äta av dem efter maten.

”Jag är Ana”, sa den andra kvinnan. ”Mateos syster.” Även hon klev fram och kysste henne på kinden, men hennes omfamning var inte lika varm som hans mammas. Kanske var hon inte lika säker på att hon ville ha henne i deras hem.

”Så trevligt att träffa dig, Ana.”

”Kom, sitt”, sa Mateo, tog hennes hand och gav henne en snabb kyss på kinden innan han ledde henne till ett bord ute på bakgården. Den liknade Rosas, förutom att deras hade en pergola med en vinranka som växte över den, och Claudia kunde bara föreställa sig hur underbart det skulle se ut med ljusslingor. De hade ett enkelt stearinljus i en glasburk i mitten av bordet, och hon undrade om hon skulle stanna tillräckligt länge för att se det tändas när ljuset började svikta.

”Äter ni familjelunch varje söndag?” frågade hon.

Mateo satte sig bredvid henne och drog tillbaka sin stol lite så att José kunde klättra upp i hans knä. Hon gissade att han var kanske fyra eller fem år gammal och såg på medan han drog upp sina små ben. Uppenbarligen var han väldigt fäst vid sin morbror.

”Sedan jag var i den här storleken”, sa han. ”Vi älskar alla att laga mat och äta, så det är inte någon betungande uppgift för någon av oss.”

”Och vem lagar mest mat?” frågade hon. ”Du måste vara så trött på mat efter att ha ägnat en massa timmar åt att laga mat till andra människor.”

”Mamma lagar maten på söndagarna”, sa han. ”Det är hon som för oss samman, jag skulle inte kunna säga nej till hennes mat ens om jag ville.”

”Så kanske du hade rätt, när du sa att det var kvinnorna i din familj som var de verkliga talangerna?”

”Min mamma driver en paladar hemifrån på fredags- och lördagskvällar”, sa Mateo när han lutade sig tillbaka och sträckte ut armen över stolen bredvid sig. ”Lita på mig när jag säger att den kvinnan kan laga mat.”

Claudia log. ”Det tvivlar jag inte på.”

De satt tysta en stund medan hon tittade sig omkring och tänkte på vilken tur hon hade som fick en så autentisk upplevelse av Havanna. Allt hade varit fantastiskt, men hon hade en känsla av att maten hon skulle äta i kväll skulle bli den bästa hittills.

”Din systers man är inte här?” frågade hon när hon plötsligt insåg att hon inte hade träffat pojkens pappa.

Mateo harklade sig. ”José, gå och se om abuela behöver någon hjälp.”

”Det gör hon inte!” utbrast han.

”Men du kan väl ändå gå och kolla om hon gör det?” frågade Mateo mjukt. ”För min skull.”


Hon log mot José när han motvilligt gick därifrån och undrade varför Mateo inte ville prata framför honom. Men hon kunde ana att han hade någonting att berätta för henne.

”Ana är inte min biologiska syster”, sa han. ”Hon är min svägerska.”

”Åh”, sa hon. ”Förlåt, jag …”

”Jag ser henne som en riktig syster, hon är lika mycket en del av den här familjen som jag är”, sa Mateo. ”Och José är lika mycket min son som han var min brors. Jag skulle göra vad som helst för honom.”

”Var?”

Mateo lutade sig tillbaka i stolen och fingrade på kanten av tallriksunderlägget. ”Min bror dödades av en rattfyllerist”, sa han. ”Det senaste året har varit tufft.”

Claudias ögon fylldes med tårar och hon kände huden knottra sig. Hon sträckte sig mot honom. ”Så tråkigt att höra, Mateo. Jag önskar att jag hade vetat det tidigare.”

Han kramade hennes fingrar till svar. ”Jag tyckte om att du inte visste. Ibland är det lättare att prata med en främling än någon som har sett min smärta. Jag kunde vara mitt gamla jag tillsammans med dig.”

”Det är därför du förstod hur jag kände när jag förlorade min vän”, sa hon.

”Sí”, sa han. ”Jag förlorade min bror, och sedan dog min pappa strax efteråt. Läkarna sa att det var på grund av hjärtat, och mamma tror att det brast när han förlorade sitt barn. Livet var för jobbigt utan hans yngste son, han kunde helt enkelt inte fortsätta leva.”

”Jobbade han också i matvagnen?” frågade hon.

”Det var vi tre. Vi brukade turas om, men vi såg alltid till att det var två av oss på varje skift.” Hans ögon lyste upp vid minnet. ”Vi brukade spela musik och prata och skratta. Det var en helt fantastisk tid.”

Inte konstigt att han hade uppskattat sällskapet när hon var där med honom. Tystnaden sedan han förlorat två familjemedlemmar måste ha varit öronbedövande ibland.

”Ana jobbar med mig så ofta hon kan nu, och mamma ibland. Men den senaste veckan har de båda varit sjuka och jag ville att de skulle vila. Jag har i alla fall tur att mina kunder är livliga och sällskapliga. De får mig att le varje dag och det hindrar mitt sinne från att bli, hur ska man säga, för mörkt?”

”Jag förstår”, sa hon. ”Det är en av anledningarna till att jag var orolig för att sluta mitt jobb – att jag skulle få massor av tid ensam med mina tankar, utan någon som distraherade mig.”

Hon undrade själviskt om hon kanske inte skulle ha träffat Mateo på det sätt hon hade gjort ifall han haft sin svägerska eller mamma vid sin sida. Kanske hade ödet haft ett finger med i spelet där också.

Som på en given signal kom hans familj ut på altanen och stämningen förändrades med matens ankomst. Mateo var på väg att ställa sig upp. Men hans mamma lade handen på hans axel och sa någonting till honom som Claudia gissade kunde översättas till att han skulle sitta kvar. Sedan rörde han försiktigt vid sin mammas hand och tittade upp på henne. Det var ett kärleksfullt ögonblick. Och om hon någonsin fick en son hoppades Claudia att han skulle titta likadant på henne och behandla henne på det sätt som Mateo behandlade sin mamma. Det var någonting alldeles speciellt.

Han fångade hennes blick när hans mamma gick därifrån, och Claudia fick den mest överväldigande känslan av hur lyckligt lottad hon var som satt där.

”Lunchen är serverad”, deklarerade hans mamma när hon kom tillbaka med ett enormt keramikfat som hon ställde mitt på bordet innan hon satte sig ner.

”Det ser fantastiskt ut”, sa Claudia. Och det var ingen överdrift – det var en hel festmåltid på ett enda fat.

”Det här är mamás berömda kubanska paella. Hon älskar skaldjur, så det här är en speciell variant gjord på fisk och skaldjur som är fångade här i närheten. Du kommer att älska den.”

”Snälla säg att hon inte köpte skaldjur för att jag skulle komma? Jag vill inte orsaka något ståhej.”

Han ryckte på axlarna. ”Det gjorde hon inte, jag gjorde det.” Hon var på väg att börja skälla på honom för att han spenderade onödiga pengar på henne när det enda hon brydde sig om var att vara med honom och hans familj. Men hon blev snabbt distraherad.

Hon såg att de alla sträckte ut armarna och fattade varandras händer, och då gjorde hon det också – hon tog Mateos på ena sidan och Anas på den andra. Och det var Ana som bad bordsbönen för dem, med huvudet lätt böjt och ögonen slutna.

”Gracias, Señor, por esto alimentos y bendice las manos que los prepararon”, sa hon. ”Tack, Herre, för denna mat och välsigna händerna som tillagade den”, översatte Mateo viskande nära intill henne.

”Amen”, avslutade Ana.

”Amen”, sa de alla i kör.

De satt tysta en stund och tittade på varandra innan de släppte händerna, och Claudia visste instinktivt att de i tysthet mindes dem som inte längre var där. Hennes egen familj var inte religiös. Men att delta i deras bordsbön och se maten framför sig – fullt medveten om hur svårt det var för många familjer på Kuba att kunna ställa den maten på bordet – gjorde att hon uppskattade att vara en del av deras tradition ännu mer. Det fanns också så mycket kärlek runt bordet, en tyst, outtalad känsla som gjorde hennes alldeles varm.

”Claudia, Mateo berättar för oss att du kom till Kuba för att leta efter svar”, sa hans mor. ”Har du släkt du försöker hitta?”

Hon nickade medan Mateo lastade upp ris och skaldjur på hennes tallrik.

”Det stämmer, men jag har nästan gett upp hoppet om att hitta någonting. Jag har inte haft några större framgångar.”

”Hittills, kanske”, påpekade Ana. ”Men du måste ju fortsätta söka om det är därför du kom hit, eller hur?”

”Mateo har varit snäll nog att visa mig runt, men för att vara ärlig vet jag inte på vilka fler ställen jag ska leta.” Hon tillade inte att Mateo hade varit en sådan distraktion att hon förmodligen inte hade letat så vitt och brett som hon borde ha gjort. ”Jag var nog lite för ambitiös och trodde att jag bara kunde komma hit och lista ut allt. Men det har varit den mest fantastiska resan ändå, så jag är väldigt tacksam hursomhelst.”

”Visst var det din mormor som lämnade dig de här ledtrådarna?” frågade Ana. ”Mateo har berättat lite om ditt ärende.”

”Det var egentligen hennes biologiska mamma som lämnade efter sig de här ledtrådarna, min mormor dog innan de ens hittades”, förklarade hon. ”Och det var så jag hamnade här för att försöka ta reda på vad hennes koppling till Kuba kan tänkas vara, om det ens finns någon.”

Vid det laget började de alla äta, och hon såg med vilken glädje José högg in på sin mat och hur han åt så mycket mer varierat än vad hon var van vid att se barn äta. Hon försökte att inte stöna av välbehag när hon smakade på paellan och log mot Mateo när han fångade hennes blick igen. Hon tvivlade på att det skulle spela någon roll hur många dagar eller veckor som gick, han skulle ändå lyckas få hennes mage att dansa varje gång han tittade på henne.

Det var bara för att Mateos mamma började prata som hon tittade bort från honom.

”Claudia, har jag förstått rätt att du försöker ta reda på mer om Esmeralda Diaz? Tror du verkligen att det kan vara hon som är kopplingen?”

Claudia svalde och lade ner sin gaffel. Hon sträckte sig efter sin servett och duttade den i mungipan. ”Ja, jag tror att hon kan vara det. Jag tänkte att kanske mysteriet kring henne kunde ha någonting att göra med min mormor. Men det kan lika gärna vara min fantasi som skenar iväg.”

”Esmeraldas piga lever fortfarande, om du vill träffa henne”, sa Mateos mamma. ”Hon är nittiotvå år gammal och ibland är hon mer klar i huvudet än andra gånger. Men om någon vet sanningen om vad som hände för alla dessa år sedan, så är det hon.”

Claudias hjärta hoppade över ett slag. ”Skulle du kunna ordna så att jag får träffa henne?”

”Hörde du inte hur tacksam jag är för min sons leende?”

Hon tittade bort mot Mateo och såg honom skaka på huvudet åt sin mamma, vilket bara fick henne att le ännu mer. José hade i sin tur börjat fnissa, uppenbart medveten om sin farbrors förlägenhet.

”Hur mycket längre stannar du på Kuba?” frågade hans mamma.

”Bara i två dagar till.” Orden fastnade i Claudias hals när hon uttalade dem. Två dagar. Hon tittade på Mateo, och sedan vandrade hennes blick runt bordet innan den landade på honom igen. Hur ska jag kunna flyga tillbaka till London om två dagar, med vetskapen om att jag aldrig kommer att träffa honom igen? Det var inte så länge sedan hon hade svurit att hon var färdig med män för gott och skulle fokusera på sig själv. Jag råkade bara bli kär i någon på den plats jag minst anade det.

”Nå, då är det bäst att vi besöker henne imorgon. Jag kan inte lova att hon kommer att ge dig de svar du behöver, men kanske är det dags att Diaz-familjens hemlighet äntligen avslöjas? Det har varit ett mysterium alldeles för länge.”

”Tack, det betyder verkligen jättemycket för mig.”

”Familjen är det viktigaste vi har, Claudia”, sa Mateos mamma med tårar i ögonen. ”Om det hjälper dig att bättre förstå din egen familj och din bakgrund, så kommer jag naturligtvis att göra allt i min makt för att hjälpa dig. Det är viktigt att förstå det förflutna, att känna en samhörighet med dem som vandrat före oss.”

Mateos hand fann hennes under bordet – han fångade hennes fingrar och lät dem vila på hennes knä. Om det var en sak hon hade lärt sig om Kuba, eller kubaner, så var det att ingenting verkade vara viktigare för dem än familj och mat. För att inte tala om hur generösa de alla var.

Är det en slump att det var de två viktigaste sakerna i ditt liv också, mormor?


Hon hade saknat henne fruktansvärt sedan hon gick bort. Men just nu när hon satt omgiven av Mateo och hans familj kände hon en ännu djupare smärta. En sorg över att det fanns så mycket om hennes förflutna som hennes mormor inte hade känt till. Hon kunde ha varit med på den här resan om ledtrådarna hade upptäckts bara ett par år tidigare.

Men om de hade det, kanske hon aldrig skulle ha träffat Mateo, eller sett Havanna med egna ögon.

Hon hade varit gift med sitt jobb då, så det var högst troligt att hon skulle ha sagt nej även om det innebar att hon kunde få göra sitt livs resa tillsammans med sin mormor. När hon väl hade sagt upp sig från sitt jobb och ändrat sin livsstil hade hennes mormor redan gått bort.

”Jag kommer att sakna dig när du har åkt”, viskade Mateo. Hans fingrar var varma mot hennes ben. ”Låter det konstigt, när jag bara har känt dig i några dagar?”

Hon log mot honom, trots att hennes hjärta blev sorgset bara vid tanken på att säga adjö. Av någon anledning var det inte alls konstigt, för det var precis så hon själv kände. Hur var det möjligt att de bara hade känt varandra i några dagar?

”Jag kommer att sakna dig också.”

Just då hoppade José upp och förklarade att det var dags för choklad, och de skrattade alla när de såg den lille pojken springa tillbaka in i köket. Den här familjen hade förlorat så mycket, Mateo hade förlorat så mycket, och ändå kunde de fortfarande hitta glädje i ett barns entusiasm. Och i att äta en lång lunch tillsammans.

Om det var någonting som vistelsen i Havanna hade visat henne så var det att beslutet hon hade fattat att förändra sitt liv hade varit det rätta. Att ett enklare liv var det rätta för henne. Hon hade bara inte räknat med att hon skulle vilja leva det någon annanstans än i London.

”Claudia”, sa Ana och avbröt hennes tankar. ”Det sista jag hörde om familjen Diaz var att de bodde i Florida. Jag är inte säker på om det är till någon hjälp eller inte? En vän till mig läste någonting om dem i en tidning som en turist hade lämnat kvar. Hon städade deras rum och tittade på sidan de hade lämnat den öppen på.”

”Det är till jättestor hjälp, tack”, sa hon, förvånad över hur intresserad Ana verkade. Speciellt efter att ha varit så tyst under hela lunchen. ”Stod det någonting om dem? Vad de gör, kanske?”

”Bara att det endast fanns en syster kvar, den yngsta tror jag, och att några av barnbarnen hade fortsatt att driva företaget.”

”Företaget?” frågade Claudia. ”Sockerföretaget?” Hon hade antagit att sockerimperiet hade kollapsat när familjen lämnade Havanna.

Ana ryckte på axlarna och när hon tittade på Mateo skakade han på huvudet, tydligen visste inte han heller vad det var för slags företag. Hon hade inte trott att det fortfarande skulle vara i drift. När hon hade googlat deras namn och försökt ta reda på mer om Julio, hade allt handlat om hans framgångsrika år på Kuba. Men kanske de hade ändrat företagets namn? Hon visste att han hade gjort affärer i London och New York, han var trots allt världens största sockerfabrikör på den tiden. Så det var logiskt att han skulle ha flyttat till Amerika och börjat om. Eller kanske hade han helt enkelt lagt ner en del av företaget och fortsatt med resten?

Mateos mamma sträckte sig över bordet och klappade hennes hand. ”Låt mig försöka ta reda på om någon i lokalbefolkningen har hållit kontakten med familjen. Det är osannolikt, men jag kan fråga runt i min kyrkogrupp och kanske är det någon som vet mer om var ättlingarna befinner sig nu?”

Claudia log till tack när José dök upp igen. Han hade redan börjat äta av chokladen, det framgick av det bruna kladdet kring hans mun och kind.

”José!” skällde hans mamma.

Men han sprang rakt förbi henne till sin farbror, som gladeligen lyfte upp honom i knät igen utan att säga till honom. Det var tydligt att den lilla pojken visste precis vem han skulle springa till när han var i knipa, för Mateo bara ryckte på axlarna och räckte ut handen för att ta en chokladpralin.

”Choklad?” frågade José Claudia med ett sturskt leende.

Hon log tillbaka mot honom. ”Hur skulle jag kunna motstå?”



Nästa dag gick Claudia tillbaka till internetkaféet – förutom Mateos matvagn var det den plats hon hade besökt mest under sin tid i Havanna. Men den här gången loggade hon inte in på sin mejl direkt, utan gick istället till British Airways webbplats och svor över hur lång tid den tog att ladda. Hennes fingrar var rastlösa på musen medan hon väntade, benen studsade när hon äntligen kunde klicka sig vidare för att se om hon kunde omboka sin flygresa. Hon hade knappt kunnat sova natten innan, hennes mage var plågsamt full av den enorma portionen paella hon hade ätit samt de söta, stekta bananerna de hade fått efteråt. Och sedan hade hennes tankar börjat mala igenom allt hon hade fått veta hittills, alla de små bitarna i pusslet som var hennes mormors förflutna.

Hon hade kommit till Kuba för att utforska sin mormors bakgrund. Men någonstans på vägen hade Mateo fångat hennes hjärta, vilket började få det hela att kännas mer som hennes egen upptäcktsresa. Och det hade också påverkat hennes beslut att förlänga sin vistelse med några dagar.

Hon hade blivit överraskad över vad hon kände för honom. Romantisk kärlek hade aldrig golvat henne på det här sättet förut, men hon hade valt att omfamna känslan. Dessutom, om Mateos mamma skulle hjälpa henne, vad gjorde det då om hon stannade lite längre? Det vore oartigt att inte stanna och se vad hon kunde tänkas upptäcka. Därtill skulle hon träffa den före detta Diaz-pigan idag, och om hon inte var klar i huvudet kanske de skulle behöva besöka henne en annan gång. Och med hennes planerade flygning om mindre än fyrtioåtta timmar skulle hon inte ha särskilt mycket tid på sig om hon inte bokade om.

Avgångarna kom upp och hon såg att det fanns ett flyg i slutet av veckan. Hon tittade på priserna och tiderna. Hon skulle kunna stanna en vecka till – till slutet av nästa helg. Det skulle ge henne ytterligare fem dagar på Kuba.

Innan hon hann tvivla på sig själv, ungefär som när hon hade bokat biljetterna därhemma, bekräftade hon ändringen och knappade in sina kreditkortsuppgifter för att betala ombokningsavgiften. Sedan lutade hon sig tillbaka med en lättnadens suck. Rastlösheten hade försvunnit omedelbart när hon väl hade fattat beslutet.

Sedan loggade hon in på sin mejl och skummade igenom meddelandena. Hon log när hon såg ett nytt från Charlotte såväl som från sin pappa. Men det var ett som hade kommit dagen innan som hon hade missat och när hon klickade upp det såg hon att det var från hennes mäklare. Det verkade som att någon redan var intresserad av hennes lägenhet och ville veta om hon kunde tänka sig att sälja innan utannonseringen. Hon skyndade sig att svara ja, överlycklig för att någon hade gillat den så snabbt. Sedan gick hon vidare till mejlet från Charlotte.


Jag kan inte fatta att du nämnde en man och sedan inte gav mig några detaljer! Snälla säg att du har hittat ett sätt att få din telefon att fungera? Jag dör av längtan att prata med dig! Jag vet att vi lovade varandra att vi skulle fånga dagen, och jag är så himla glad att du gör det. Men att vara gravid i sjätte månaden är så tråkigt och jag behöver leva genom dig. Det enda jag har siktet inställt på just nu är toalettstolen, för av någon anledning fick inte mitt älskade ofödda barn den där informationen om att endast göra mamma illamående de första månaderna. Jag tror att jag kommer att må illa ända till slutet. Åh, och när jag ändå håller på, vi har bestämt att vi vill att du ska bli gudmor, så att du kan skämma bort vår lilla tjej och ha en särskild plats i hennes liv. Snälla säg ja! Se till att gå och kyssa den där prinsen igen nu, okej? Och glöm inte några saftiga detaljer, jag vill höra allt! Varje. Liten. Detalj.




Claudia skrattade högt när hon föreställde sig Charlotte med sin enorma mage, illamående men samtidigt i desperat behov av att få höra om hennes semesterflört. Hon skickade ett snabbt svar tillbaka, bad om ursäkt för bristen på kommunikation och upprepade att Mateo var precis så läcker som hon hade beskrivit honom. Hon lade till ett löfte om att berätta allt så fort hon var hemma. Sedan öppnade hon mejlet från sin pappa.


Hej älskling, hur har du det? Jag har upptäckt någonting här, från en mycket äldre kollega som var något slags mentor för mig tidigt i min karriär. Han träffade faktiskt den här Christopher Dutton, kan du tänka dig? Även om han mest hade att göra med den äldre Dutton, som startade företaget. Men det mest intressanta var att han sa att han tydligt minns att Christopher från sitt Londonkontor förhandlade fram det största sockeravtalet som någonsin hade slutits vid den tiden – med en sockerbaron från Kuba. Tydligen var Christopher tippad att ta över företaget efter det, vilket han gjorde under en kort tid. Men någonting hände det året som ledde till att han avgick som chef. Jag vet inte mer, men det råder inget tvivel om att visitkortet måste vara en länk till familjen Diaz. Och min magkänsla är att det har någonting att göra med det där sockeravtalet som slöts för en massa år sedan. Jag vet inte hur det hela är kopplat till din mormor, och jag har grubblat hela dagen för att försöka få ihop pusslet. Men att det här är länken mellan visitkortet och vapenskölden, det är jag säker på.

Jag hoppas att du har det underbart där borta och att du hittar tid att koppla av. Vi ses om ett par dagar. Pappa xx



Claudia skummade igenom orden igen medan hon grubblade över vad han hade skrivit. Det betydde någonting. Just när hon hade börjat bli modfälld, kom det här som definitivt var ett framsteg.

Beroende på vad hon fick reda på från pigan, och vad Mateos mamma upptäckte om familjens vistelseort i Florida, kanske hon trots allt hade en chans att lösa mysteriet.

Hon skrev snabbt ett svar, berättade för sin pappa att hon hade förlängt sin resa och tackade honom för allt hans detektivarbete, innan hon loggade ut. Claudia log för sig själv när hon gick ut från kaféet och tillbaka in i det ljumma kubanska solskenet. Hon undrade hur hon någonsin skulle kunna åka tillbaka till Londons gråmulna himmel.
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Havanna, Kuba, Början av 1951

Esmeralda kröp ihop i hörnet av sitt rum, hennes fars ansikte var så rött att han såg ut som om han riskerade att brisera. Aldrig förr i sitt liv hade hon varit rädd för honom, aldrig hade hon hållit handen för ansiktet av rädsla för att han skulle slå henne eller ens höja rösten.

Men idag var hon livrädd.

”Är det här tacken för att jag överöser dig med tillgivenhet? För att jag låter dig följa med mig till London? För att jag går med på alla dina infall?” vrålade han. ”Är det så här du behandlar din papá!”

”Papá, förlåt”, viskade hon genom tårarna. ”Förlåt, jag gjorde int…”

”Tyst!”

Han höll i breven – hennes älskade, vackra brev från Christopher – och knycklade ihop dem i handen. Hon ville springa fram och rycka dem från honom, be honom att släppa dem. Men hon visste att det inte var en strid hon skulle vinna. Hon kunde se sin piga kretsa omkring oroligt i hallen utanför dörren och trycka sig mot väggen för att kika in. Det senaste brevet hon fick från Christopher måste ha öppnats, någon hade upptäckt hennes hemlighet och avslöjat den för hennes far. Men en sak hon visste med säkerhet var att det inte var den unga kvinnan som hukade sig utanför hennes dörr.

Hon visste det med absolut övertygelse, för Sofia var lika märkbart plågad som Esmeralda själv var. Hon hade alltid känt att hon kunde anförtro Sofia med sitt liv, och det gjorde hon fortfarande. Men någon hade förrått henne, någon i deras hushåll. Detta hade i sin tur lett till att hennes far vände upp och ner på hennes rum och hittade breven hon så noggrant hade gömt undan.

”Jag trodde att jag hade uppfostrat dig att leva ärbart, att visa din familj respekt hela tiden?” Han skakade på huvudet. ”Att inte vanära din far. Och se nu vad du har gjort mot mig? Mot vår familj!”

Sättet han talade på, besvikelsen som dröp från varje ord och gav dem en bitter bismak av avsky, fick henne att falla på knä.

”Papá, vad kan jag göra?” vädjade hon. ”Snälla, säg vad jag kan göra för att visa dig hur ledsen jag är. Det har aldrig varit min avsikt att vanära dig, förlåt, det var aldrig meningen att det här skulle hända.”

Hon höll huvudet böjt och tittade darrande ner i golvet. Hon försökte visa honom sin lojalitet, sin underkastelse.

”Om din mor hade levt skulle detta aldrig ha hänt”, sa han och hans röst som förut varit känslosam var alldeles kall nu. Han klev undan när hon sträckte sig fram för att röra vid honom. ”Du borde ha varit gift vid det här laget. Jag borde aldrig ha fallit till föga för min egen önskan att ha dig nära. Det här är lika mycket mitt fel som det är ditt, men du kommer att vara den som får betala priset. Jag kommer inte att göra några fler misstag när det gäller mina döttrar.” Han skakade på huvudet. ”Ni har alltid varit min svaghet, alla ni flickor, men det är slut på det nu.”

”Papá, det är inte ditt fel”, viskade hon, reste sig upp och rusade efter honom när han började gå därifrån, sträckte sig efter hans händer. Han rörde sig inte och hoppet steg inom henne när hon slöt sina fingrar runt hans. ”Jag har aldrig vanärat dig, jag har alltid gjort allt jag kan för att hedra dig och vår familj. Men papá, du vet säkert lika väl som jag att vi inte kan rå för vem vi blir kära i. Det var aldrig min avsikt att detta skulle hända! Snälla!”

Örfilen fick henne att vackla till, det var så fullkomligt oväntat. Hennes far hade alltid varit så mild mot sina döttrar, hon hade någonsin fruktat att han skulle slå henne eller hennes systrar, aldrig.

Hon kupade händerna om sitt ansikte när han stirrade ner på henne. Sveket gjorde lika ont som smärtan. Vad hade hänt med hennes älskade papá? Var hon verkligen skyldig till hans raseri, till örfilen han hade gett henne?

”Du kommer att gifta dig så fort jag kan hitta en lämplig make åt dig, och Gisele strax efter”, klargjorde han. ”Du gör bäst i att glömma allt om den här kärleken du pratar om, för du kommer aldrig att se den här mannen igen. Du har gjort mig till åtlöje, Esmeralda, och ingen gör Julio Diaz till åtlöje! Det är bara tur att ingen utanför det här hushållet vet vilken skam du har dragit över dig själv.”

”Papá, snälla!” bad hon. ”Snälla gör inte så här! Jag älskar honom! Han ska be om min hand!”

”Nog!” vrålade han. ”Du mer än någon annan i det här hushållet borde förstå vikten av att skapa allianser genom giftermål. Du kommer att gifta dig med en bra kubansk pojke och jag vill inte höra ett ord till om det.”

”Men pappa, han vill gifta sig med mig, hur kan du inte förstå det?! Du kan inte tvinga mig att gifta mig med någon annan, du kan inte, jag vägrar! Mitt hjärta tillhör Christopher.”

”Sofia!” gormade han och ignorerade Esmeralda. Han knuffade henne bryskt åt sidan när hon försökte ta tag i honom.

Hennes piga kom inspringande med böjt huvud. Esmeralda kunde se att hennes stackars piga skakade, lika skräckslagen inför fadern som hon själv var. De visste båda att han inte skulle kasta ut sitt eget kött och blod på gatan, men han skulle inte tveka att göra det med en piga om han kände sig förrådd.

”Min dotter ska inte släppas ut ur det här rummet”, sa han och vände tvärt på klacken innan han stannade vid dörren. ”Och du gör bäst i att förstå var din lojalitet ligger, annars kommer du att behöva söka ett nytt jobb – utan referenser från detta hushåll. Förstått?”

”Ja, sir”, viskade Sofia.

”Pappa!” skrek Esmeralda när hennes far började gå därifrån och höjde sin röst till ett tonläge hon aldrig tidigare i sitt tysta, välordnade liv hade använt. Men han stannade inte, hans stövlar dunsade tungt mot trägolvet när han gick bort från dottern som en gång hade varit hans favorit, hans stolthet och glädje. Dottern han alltid hade sagt var hans allt, hon som var en påminnelse om hans fru som han fortfarande höll så kär. ”Papá, snälla!”

”Jag är så ledsen, Es”, sa Sofia med ögonen fyllda av tårar när hon höll upp nyckeln till dörren. ”Jag vill inte göra det här, jag …”

”Sch, du behöver inte säga någonting.” Esmeralda rusade fram och omfamnade henne i en kram. Pigans axel blev våt av hennes tårar. ”Jag borde aldrig ha dragit in dig i det här. Det är jag som ska be om ursäkt, det här är inte ditt fel.” Hon pausade och höll kvar henne i sina armar medan hon lutade sig bakåt. ”Gör vad han än säger åt dig att göra, jag vill inte förorsaka att du förlorar ditt jobb.”

”Det var Margo”, viskade Sofia när hon drog henne närmare och menade den gamla kvinnan som styrde deras hushåll och hade gjort det i över två decennier. ”Hon såg brevet från London som var adresserat till mig, ryckte det ifrån mig och släpade med mig till din far innan jag hann göra någonting åt det. De förhörde mig och jag kunde inte ljuga, jag behöver de här pengarna till min familj. Jag är så ledsen att jag svek dig, miss Esmeralda, jag försökte komma hit före honom men han var för snabb.”

Naturligtvis var det Margo. Den gamla kvinnan hade varit i hushållet sedan hennes far var en pojke, och han hade låtit henne ta över ledningen av hushållet när hans fru hade dött. Om Esmeralda bara hade varit mer försiktig på något sätt, om hon bara hade sagt åt Christopher att inte skriva till henne mer, om han bara hade pratat med hennes far innan han åkte. Då kanske saker och ting hade varit annorlunda. Det enda hon ångrade var att hon hade dragit in Sofia i sitt bedrägeri. Hennes egen piga hade riskerat sitt levebröd för att skydda henne, och hon skulle aldrig förlåta sig själv om hennes far avskedade henne.

”Du har inte svikit mig, Sofia”, sa hon och höll henne ännu hårdare. ”Du är den enda person förutom mina systrar som jag litar på, och ingenting har förändrats. Jag kommer aldrig att glömma din lojalitet.”

”Jag är ledsen, miss Esmeralda.”

När Sofia till sist släppte taget stirrade de på varandra en lång stund innan hennes piga med simmig blick backade bakåt och försiktigt stängde dörren. Och när hon hörde nyckeln vridas om i låset och hon blev ensam i sitt rum, sjönk Esmeralda ner på golvet. Hennes klänning lade sig runt omkring henne i ett moln av siden medan hon grät som hon aldrig i sitt liv hade gråtit förut.

Det var då hon såg visitkortet på golvet. Det måste ha fallit ut mellan breven.

Hon kröp på sina händer och knän, sträckte sig efter det och stirrade på hans namn innan hon stoppade det i sin klänning. Hennes far kunde hålla henne inlåst som en fågel i en förgylld bur och bränna alla Christophers brev. Men hon skulle aldrig låta honom hitta det här.

Aldrig.
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Havanna, Kuba, Nutid

”Hennes familj ville gärna låta oss besöka henne, men de sa att vi ska sluta ställa frågor till henne om hon blir upprörd eller förvirrad”, sa Mateos mamma och krokade arm med Claudia när de gick förbi receptionen och följde efter en sjuksköterska. ”Hon har bättre och sämre dagar och vi ska inte besvära henne om det är en dålig dag.”

Claudia nickade, hon blev pirrigare ju närmare de kom rummet. Sjuksköterskan knackade, och hon kunde inte låta bli att lägga märke till den flagnande färgen och den slitna mattan i den gamla byggnaden medan de stod och väntade. Men hennes uppmärksamhet avleddes i samma ögonblick som de steg in i rummet och såg en gammal, vithårig kvinna sitta nära fönstret med en varm filt runt sina axlar.

”Sofia, det är några damer här som vill träffa dig”, sa sjuksköterskan, gick fram till henne och klappade henne på armen. ”Gamla vänner till dig, tror jag.”

Den gamla kvinnan vände sig om. Hennes ögon var grumliga och Claudia undrade om hon ens kunde se dem. Men inom några sekunder lyftes hennes sköra arm och hon pekade med fingret att de skulle sätta sig i fåtöljerna.

”Vänner, säger ni?” Hennes röst darrade som om hon inte hade använt den på länge. ”Har jag träffat er förut? Är ni min dotters vänner?”

”Jag är Beatriz”, sa Mateos mamma. ”Jag känner din dotter, mycket väl faktiskt, men jag tror också att du kände mina föräldrar. Min pappa arbetade som kock hos familjen Diaz för många, många år sedan, när du var där.”

”Diego?” sa den gamla kvinnan, hennes ansikte lyste upp när hon sa hans namn. ”Är du Diegos flicka?”

Beatriz nickade. ”Sí, Sofia. Jag är Diegos flicka. Tyvärr gick han bort för några år sedan, men jag har underbara minnen från alla år vi fick tillsammans.”

Den gamla kvinnans ansikte slokade och hennes mun fick en rynka på var sida. Sjuksköterskan hade dröjt sig kvar i dörröppningen, och innan hon gick sa hon att de skulle ringa på henne om de behövde henne. Claudia satte sig på sängkanten och såg på medan Beatriz tog fåtöljen närmast Sofia.

”Diego”, sa den gamla kvinnan med en avlägsen klang i rösten. ”Vi kunde aldrig gå förbi köket utan att våra magar kurrade. Han var den bästa kocken i stan och han sparade alltid det bästa till oss. I de flesta hushåll brukade personalen äta separata måltider, men inte hemma hos Diaz. Vi åt vad familjen åt, oavsett vad.”

”Han var en mycket bra kock”, instämde Beatriz. ”Och min son är nästan lika bra. Han har den populäraste matvagnen i Havanna, så jag är väldigt, väldigt stolt över honom.”

De satt tysta en stund innan Sofia lyfte handen och viftade med den mot Claudia. ”Vem är den här flickan? Är hon din dotter?”


Beatriz log. ”Det här är Claudia. Hon är en vän till min son och hon ville hälsa på dig i dag. Hon har faktiskt åkt hela vägen från London för att besöka Kuba.”

”London?” Den gamla kvinnan såg förvirrad ut. ”Känner jag dig?” Hon lutade sig fram som för att titta närmare på Claudia. ”Du ser inte bekant ut.”

Claudia tog sin chans, log och hoppades att den äldre kvinnan skulle öppna upp sig för henne. ”Jag är här för att ta reda på mer om Diaz-familjen, och Beatriz var snäll nog att erbjuda sig att ta mig hit, till dig. Hon berättade för mig att du var piga åt den äldsta dottern, Esmeralda?”

Claudia visste att hon höll andan medan hon väntade på ett svar, men hon kunde inte hjälpa det. Istället för att svara fylldes kvinnans ögon med tårar. Hon knöt händerna mot bröstet, skakade på huvudet, som om Claudia just hade väckt ett otrevligt minne.

”Sofia?” sa Beatriz. ”Snälla du, vi kan sluta om du blir upprörd. Jag är ledsen, vi borde inte ha …”

Precis när Beatriz med uppspärrade ögon vände sig mot Claudia, började Sofia tala med en röst som knappt var mer än en viskning.

”Breven. Om jag bara hade gömt alla brev, om jag bara hade varit noggrannare med att kolla posten före alla andra varje dag”, sa hon och började gråta tyst. ”Om han inte hade hittat dem, skulle ingenting av det här ha hänt.”

”Vilka brev?” frågade Claudia, reste sig från sängen och satte sig hukande bredvid Sofia. Hon tog hennes hand och höll den, och lade märke till hur tunn och kall kvinnans hud var trots värmen i rummet. ”Vad hittade han? Vilka brev pratar du om?”


Sofia skakade på huvudet och flyttade sig bakåt i stolen som om hon var rädd, och såg mer ut som en skrämd ung flicka än en gammal dam.

”Miss Esmeralda borde aldrig ha förlåtit mig. Han borde aldrig ha hittat breven. Jag borde ha varit mer försiktig.”

Claudia tittade på Beatriz, som såg lika förbryllad ut som hon själv kände sig. Var den gamla kvinnan vid sina sinnens fulla bruk eller inbillade hon sig saker? Och vilka brev pratade hon om?

”Jag tror att vi borde gå och låta Sofia vila”, sa Beatriz och började resa sig. Men Claudia tänkte inte gå förrän hon åtminstone försökt ta reda på mer. De behövde väl inte gå riktigt än? Hon hade kommit hela vägen hit och om hon bara kunde få ytterligare en ledtråd som kunde hjälpa henne …

Sofia grep plötsligt tag i Claudias hand hårt och riktade sina mjölkiga ögon mot henne. Claudia hade trott att hon kanske var blind eller nästan blind med tanke på hur hennes ögon såg ut. Men nu tycktes hon stirra rakt på henne som om hennes syn var kristallklar.

”Vet du var miss Esmeralda är? Kan du säga till henne att jag är ledsen. Säg till henne att jag aldrig borde ha låst den där dörren. Snälla, fråga om hon kan förlåta mig?”

Claudia kramade hennes hand tillbaka medan tårar sakta började rinna nerför Sofias insjunkna kinder.

”Jag vet inte var Esmeralda är”, sa Claudia mjukt. ”Det är därför jag kom hit, för jag trodde att du kanske visste vad som hände med henne? Jag försöker ta reda på varför hennes familj aldrig letade efter henne, så de kunde få veta om någonting hemskt hade hänt. Vet du vad som hände den dagen hon försvann?”


Sofia tittade ut genom fönstret, hennes fingrar lättade sitt grepp och släppte så småningom Claudias hand, som om hon var försvunnen i tankar.

”Jag tror att vi borde gå, det här är nog tillräckligt för en dag”, sa Mateos mamma innan hon sänkte rösten. ”Jag tror inte att hon vet någonting, och Esmeralda kan ju ha dött och hennes familj kan ha mörkat det. Kanske är det därför hon är så upprörd?”

Claudia kunde inte ha blivit mer förvånad. ”Tror du att de mörkade Esmeraldas död?” Hon svalde. ”Tror du att det kan vara mord?”

”De hade i alla fall tillräckligt med pengar för att kunna mörka någonting sådant”, viskade Beatriz, ”och det har definitivt funnits rykten under årens lopp.”

Claudia öppnade munnen igen och undrade varför ingen hade sagt någonting till henne tidigare om ryktena. Men innan hon hann säga någonting, tog Sofia till orda.

”Miss Esmeralda dog inte, ingen dödade henne”, sa Sofia och gungade fram och tillbaka i sin stol medan hon började skratta. ”Miss Esmeraldas familj visste var hon var hela tiden, men vi fick betalt för att inte berätta det för någon. Vi visste att vi skulle hålla tyst, annars skulle vi hamna på gatan och mr Diaz skulle se till att ingen någonsin anställde oss igen.”

”Så du vet vad som hände med henne?” frågade Claudia och kunde knappt andas när hon stirrade på den gamla kvinnan. ”Vet du vad som hände den natten hon försvann?”

”Esmeralda var med Christopher”, sa hon. ”När hennes far hittade breven var hon tvungen att fly. Han kunde inte hålla henne inlåst för evigt, folk började ställa frågor.”

”Christopher?” upprepade Claudia, plockade snabbt upp sin handväska och tog fram visitkortet som hon hade burit med sig ända sedan hon hade fått den lilla lådan. Hon stirrade på det och tittade sedan upp, handen som höll i det darrade. ”Christopher Dutton, från London?”

Då övergick Sofias leende i tårar, hon kröp ihop i stolen igen, stirrade ut genom fönstret, bortkopplad från världen.

”Säg till miss Esmeralda att jag är ledsen”, sa hon innan hon började upprepa det om och om igen. ”Säg till miss Esmeralda att det är mitt fel. Säg till miss Esmeralda att jag aldrig borde ha låst dörren.”

Den här gången när Beatriz ville gå därifrån, reste sig Claudia och gick villigt. Men inte förrän hon hade tagit upp filten som glidit av stolen och lagt den försiktigt runt Sofias axlar. Den gamla kvinnan var som en skör liten fågel och Claudia kunde inte avgöra om hon var närvarande eller uppe i det blå nu. Men hon hade i alla fall fått med sig någonting och för det skulle hon vara evigt tacksam.

”Tror du att hon bara är en förvirrad gammal dam?” frågade Beatriz när de vinkade till sjuksköterskan och bad henne titta till Sofia, innan de gick genom korridoren till parkeringen.

Claudia höll fram visitkortet som hon fortfarande hade i handen och lät Beatriz se det. ”Det här är en av de två ledtrådarna jag fick, så jag tror verkligen att hon talar sanning”, sa hon. ”Hittills har vi inte haft någon koppling mellan Diaz vapensköld och visitkortet, men tänk om Sofia har rätt och Esmeralda var med den här Christopher?” Hon stirrade på kortet. ”Det måste vara den här mannen, eller hur? Jag menar, allt verkar äntligen falla på plats nu.”

”Jag vet att hon inte var riktigt begriplig därinne, men jag håller med dig, det är för mycket av en slump att hon nämnde en man som hette Christopher. Jag är benägen att tro att du har rätt.”

Claudias hjärta hoppade över ett slag. ”Om det här är kopplingen, betyder det att jag kan ha åkt ända till Kuba, när det jag letade efter i själva verket fanns i London hela tiden? Jag tror att jag kanske borde ha fokuserat all min energi på den här Christopher Dutton.” Samtidigt hade hennes pappa gjort det och hittills inte kommit fram till särskilt mycket som kunde hjälpa dem. För att inte tala om att Christopher var avliden och inte hade några barn. Men nu när hon visste det här, skulle hennes sökande skicka henne tillbaka till London?

”Tror du att det finns någon chans att Esmeralda fortfarande lever, i London?” frågade Claudia.

Beatriz skakade på huvudet. ”Jag tror att någon skulle ha hört av henne, om hon levde. Men jag tror att du har rätt i att alla dina ledtrådar verkar pekar tillbaka mot London.”

De kom fram till bilen och Claudias blick mötte Beatriz över taket. ”Tack för att du tog med mig hit i dag”, sa hon. ”Jag började ärligt talat tro att jag aldrig skulle få reda på någonting användbart. Och ju mer jag tänker på det, desto mer vill jag ta reda på sanningen, för min mormors skull. Det här är den bästa ledtråden jag har fått, så tack.”

Beatriz log varmt när de satte sig i bilen, men hennes beröring var ännu varmare när hon tryckte något i Claudias handflata.

”Vad är det här?” frågade hon.

”Kommer du ihåg att jag sa att jag skulle fråga runt, för att se om någon kände till var familjen Diaz bodde i Florida, efter att Ana nämnt dem häromkvällen?”


Claudia kände hur hennes ögon vidgades när hon nickade.

”Det här kanske kan hjälpa dig. Det är Marisol Diaz adress.”

Hennes fingrar slöts om papperslappen. ”Marisol?! Har du hittat den yngsta Diaz-systern?” Beatriz hade haft den här informationen med sig hela dagen, och hon avslöjade den för henne först nu?

Beatriz startade motorn. ”Sí, Claudia. Jag ville vänta tills efter mötet, men jag förväntade mig verkligen inte mycket av kära gamla Sofia. Det verkar faktiskt som om din resa bara har börjat.”

Claudia lutade sig tillbaka och tittade på papperslappen. Hon läste tyst namnet och adressen för sig själv om och om igen, och önskade att hon kunde hitta ett sätt att visa Mateos mamma hur tacksam hon var. Men Florida och London? Hon blev förvånad över att det nu fanns ledtrådar som pekade henne i helt olika riktningar, till helt olika länder.

”Claudia”, sa Beatriz plötsligt, som om hon kunde läsa hennes tankar. Claudia märkte att Beatriz höll båda händerna på ratten och hade ögonen på vägen, och den här gången tittade hon inte på henne en enda gång medan hon pratade. ”Lova mig att du inte kommer att krossa min sons hjärta? Jag vet att du inte kan stanna för evigt, att du måste åka snart, men han har upplevt tillräckligt mycket smärta för att det ska räcka en livstid. Jag står inte ut med att se honom sårad igen.”

Hon tittade ut genom fönstret och bet sig i läppen. ”Jag lovar”, mumlade hon. Vad hon inte sa var att hon löpte mycket större risk att krossa sitt eget hjärta än hans.


De kanske bara hade känt varandra i några dagar, men det skulle inte bli lätt att säga adjö till den första mannen som på riktigt hade fått henne att känna sig levande.

”Jag förlängde faktiskt min vistelse med ytterligare fem dagar, till på söndag”, hörde hon sig själv säga. ”Jag tänkte berätta det för Mateo i kväll.”

Vad hon försökte säga till kvinnan bredvid henne var att hon ville tillbringa så mycket tid som möjligt med hennes son. Att det var en av anledningarna till att hon hade valt att stanna längre – att även om hon desperat gärna ville få veta mer om sin mormors bakgrund, var hon ännu mer intresserad av att få njuta av fler timmar med Mateo.

”Bra”, var allt Beatriz sa, men Claudia såg hur hennes axlar mjuknade, och en hand föll bort från ratten för att vila på hennes ben. Uppenbarligen var detta någonting hon hade velat säga länge.

Claudia lade pannan mot den svala fönsterrutan medan Havanna passerade förbi. Jag kommer att sakna den här platsen. Någonting med Kuba hade tagit sig in under hennes hud, och när hennes avresedatum närmade sig fick det henne bara att vilja hitta en anledning att komma tillbaka igen. Och det snart. ”Claudia, har du planer för i kväll?” frågade Beatriz.

Hon vände sig mot henne och skakade på huvudet. ”Nej, det har jag inte.”

”Vad sägs om att jag bjuder dig på mina huevos habaneros?” frågade hon. ”Mateo sa att du var intresserad av kubansk matlagning. Du kanske vill laga mat tillsammans med mig?”

Claudia skrattade. Det är snarare så att jag är intresserad av din son och han är oemotståndlig i köket. ”Jag måste erkänna att jag är en bedrövlig kock, men Mateo har varit väldigt tålmodig med mig. Så du bör nog ha väldigt låga förväntningar när det gäller mina matlagningskunskaper.”

”Då ska min gåva till dig när du lämnar Havanna vara ett recept”, sa hon och trummade med fingrarna mot ratten till en munter låt på radion. ”Du kan åka hem och laga en av våra favoritmåltider till din familj, så att du aldrig glömmer din tid här. Vad tror du om det?”

Helt oförberett samlades tårar i Claudias ögon. Alla hade varit så vänliga mot henne, men mest av alla Beatriz och Rosa. Två äldre kvinnor som var så generösa med sin tid och sina begränsade resurser.

”Det skulle jag älska. Tack.”

Beatriz tog ena handen från ratten för att klappa Claudias hand. ”Min Mateo ler mot alla, men hans ögon, de ler inte mot alla.”

Claudia tittade på henne och hennes hjärta tog ett skutt.

”Men när han ser på dig?” Beatriz skrockade till. ”Varje gång han ser på dig så ler hans ögon. Det är bra för honom.” Hon klappade hennes hand igen. ”Det är bra för hans mamá också, att se honom så. Att veta att han fortfarande är kapabel till sådan lycka.”

”Er familj”, sa Claudia och försökte dölja den tjocka klumpen i halsen. ”Ni har gått igenom så mycket allihop, ni har förlorat så mycket, men trots det verkar ni ha väldigt öppna hjärtan.”

Beatriz var tyst en lång stund innan hon till slut öppnade munnen. ”Mina söner var bästa vänner. Från det ögonblick Mateos bror föddes älskade han honom av hela sitt hjärta, och han tog ett sådant ansvar för att se efter honom. De var oskiljaktiga som barn, och de var bästa vänner även som vuxna. Det liknade ingenting jag någonsin hade sett förut, den relation de hade. De skulle gjort vad som helst för varandra.”

Claudia visste inte vad hon skulle säga, så hon förblev tyst.

”När de bråkade, då slogs de. Även som vuxna män kunde de tumla genom huset med sina heta temperament, men inom några timmar satt de ute på gården och drack öl tillsammans. Ingenting kunde skilja dem åt”, suckade hon. ”Min man och jag, vi brukade be till Gud att ingenting någonsin skulle skilja dem åt, för den relation de hade var så speciell.”

”Mateo måste ha tagit sin brors död väldigt hårt”, konstaterade Claudia.

”Det gjorde han, men han lät oss aldrig se det”, sa Beatriz. ”Över en natt blev han lille Josés pappa och allt han har gjort sedan dess har varit för den pojken. Han älskar honom verkligen lika mycket som hans bror gjorde, vilket åtminstone innebär att José kommer att växa upp med en andra pappa som är lika bra som den första.”

Claudia nickade och återgick till att titta ut genom fönstret igen. Hon kunde inte låta bli att fantisera om att Mateo följde med henne till London, eller kanske gjorde en annan resa med henne. Men det skulle innebära att han lämnade sin familj, och hon visste att han aldrig skulle göra det. Och hon ville inte heller att han skulle göra det. Hans plats var här, precis som hennes plats var i London.

Claudia bet sig i läppen och försökte att inte tänka på att hon snart skulle åka härifrån. Hon hade en vacker kväll att se fram emot och ett recept att lära sig – det fanns inte tid att älta det som aldrig kunde bli verklighet.
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”Jag hörde att du inte åker imorgon trots allt?” Mateos röst överraskade henne. Hon trodde att hon kanske hade överraskat honom genom att stå i hans mammas kök och diska, men om hon hade gjort det så visade han det inte. Hans armar slöt sig om henne bakifrån och hans läppar rörde vid hennes nacke, vilket nästan fick henne att tappa den löddriga tallriken hon höll i.

”Du hörde rätt, det gör jag inte”, sa hon och lutade sig lite tillbaka mot honom. ”Det verkar som om jag nu är de ombokade flygens okrönta drottning.”

”Hur mycket längre stannar du?”

”Nästan en vecka till”, sa hon. ”Men då flyger jag faktiskt till Miami, inte till London.”

Han släppte taget om henne och hon såg på medan han gick till spisen och tog av locket på en kastrull, sträckte sig efter en sked och tog en smakbit.

”Hungrig?” frågade hon och fortsatte att diska.

”Ja. Jag är värdelös på att komma ihåg att spara någonting till mig själv, men tack och lov lämnar alltid någon rester som räcker till mig.”

”Din mamma har lärt mig att laga mat”, berättade Claudia. ”Vill du smaka på vad vi lagade?”

”Har du lagat det här med min mamma?” Han höll upp skeden med det mest komiska uttryck i ansiktet.


”Se inte så förvånad ut!”

”Tja, hon delar inte med sig av sina recept till vem som helst, och släpper inte in vem som helst i sitt kök heller, för den delen.” Mateo gick tillbaka mot henne med ett flin i ansiktet som fick henne att skratta. ”Du måste vara någonting alldeles speciellt.”

”Jaså, är det så?”

Han lade armen om henne och knuffade till henne. ”Så är det”, viskade han och kysste henne.

Claudia suckade och lutade sig in i hans famn. Sedan sträckte hon sig efter kökshandduken för att torka händerna innan hon placerade dem på hans bröst.

”Jag vill visa dig mitt land ordentligt innan du åker”, sa han plötsligt allvarligt – innerligt, till och med – och tittade in i hennes ögon. ”Vill du följa med mig i några dagar?”

”Vad händer med matvagnen?”

Han ryckte på axlarna. ”Låt mig oroa mig för matvagnen.”

”I så fall, ja”, sa hon. ”Det finns ingenting jag hellre vill än att resa runt med dig i några dagar.”

Han log brett och släppte taget om henne innan han tog ner en skål och fyllde den med resterna. Sedan lutade han sig lite tillbaka och betraktade henne medan han åt. Hon återgick till att diska, mer bekväm med att ha hans blick på sig nu än hon hade varit för bara några dagar sedan.

”Vart ska vi åka på den här resan?” frågade hon.

”Först ska jag promenera med dig genom hela Gamla Havanna, så att du får se vartenda litet skrymsle och får prova all den bästa maten, och sedan ska vi ut på en bilresa”, sa han. ”Jag vill att du ska se Kubas sanna skönhet, Viñales nationalpark, kanske till och med Cayo Jutías. Kan du snorkla?”

”Jag kan simma?” sa hon hoppfullt.

Han gav henne en blinkning som fick hennes hjärta att studsa ner och slå i botten av magen.

”Du kommer att bli förälskad i Kuba, Claudia.”

Hon log blygt. Kanske har jag redan blivit förälskad i Kuba?

”Kanske, om vi har tid, kan vi till och med åka till Cayo Largo”, sa han. ”Det var länge sedan jag var där, jag dök där en gång med min bror, och det liknar ingenting du någonsin har sett förut.”

”Är du säker på att du vill åka tillbaka? Jag menar …”

”Det är dags för några nya minnen”, sa han. ”Ge mig en dag, så ska jag se till att organisera allt.”

Claudia vek handduken hon hade hållit i. ”Då ska jag meddela Rosa att jag åker.”

De stirrade på varandra en lång stund innan Claudia sänkte blicken.

”Vill du stanna?” frågade han. Rösten var mörkare än vanligt och hans blick var fortfarande fäst vid hennes när hon tittade upp.

”I din mammas hus?” Hon skakade på huvudet, gick fram till honom och ställde sig på tå för att trycka en kyss mot hans kind. ”Nej. I kväll går jag tillbaka till mitt rum, men vi ses imorgon, okej?”

”Imorgon”, svarade han, höll henne runt midjan och stal en kyss på munnen. ”Och din paella var inte så dålig heller.”

Hon lutade huvudet bakåt och skrattade. Det var en halvhjärtad komplimang, men hon tog den.




”Jag kommer att sakna dig, Rosa”, sa Claudia nästa dag när det var dags att åka. Mateo hade styrt upp allt med deras resa på rekordtid, och även om han lagade mat hela dagen ville han åka mitt på eftermiddagen. Ana skulle ta över matvagnen inför kvällen, och sedan skulle den vara stängd i tre dagar medan han semestrade med henne. Det var nästan overkligt hur snabbt allt hade hänt.

”Kom hit, min vackra flicka”, sa Rosa, höll ut armarna och omfamnade henne. ”Vi kommer att sakna dig också.”

”Jag uppskattar din underbara gästfrihet. Det har varit så fantastiskt att bo här hos dig.”

”Glöm inte att skriva och berätta vad du får reda på om din mormor”, sa Rosa. ”Du har dragit in oss alla i det här med dina ledtrådar, det skulle vara trevligt att veta hur historien slutar.”

”Det ska jag. Jag lovar.”

Hon vände sig om och såg Carlos stå där, klädd i sin sedvanliga uniform bestående av vita byxor och skjorta, och hon log brett i samma ögonblick som hon fick syn på honom.

”Här är han”, sa hon. ”Vilken tur jag hade som stötte på dig den där dagen när jag kom hit.”

Han tog av sig hatten och gav henne en varm kram. ”Ha det så trevligt på resan, Claudia.”

”Tack.” Hon tog ett steg tillbaka och strålade mot Rosa och Carlos, och önskade att hon hade kunnat tillbringa mer tid med dem. Hon hade lämnat generöst med dricks till Rosa i sitt rum och hoppades att hon skulle hitta den efter att Claudia hade åkt så att det inte skulle bli pinsamt för Rosa. Men hon önskade ändå att hon hade kunnat göra mer för henne.

Det mullrade från en motor bakom henne och hon visste instinktivt att det var Mateo. När hon vände sig om och fick syn på honom fladdrade det till i magen.

”Adiós, Claudia!” ropade både Rosa och Carlos när hon gick till bilen och Mateo hoppade ut. Han lade ena handen om hennes midja när han böjde huvudet för en snabb kyss innan han lade hennes bagage i bakluckan.

Hon satte sig i bilen och kände sig yr av förväntan inför det som komma skulle. Han sträckte sig efter hennes hand.

”Redo?” frågade han.

Hon skrattade. ”Så redo jag någonsin kommer bli.”



Tidigt den kvällen, efter att ha utforskat Gamla Havanna och ätit för mycket pizza och glass, tog de ett kort flyg till Cayo Largo. Det var ju egentligen platsen som hade varit sist på Mateos lista när han hade föreslagit att de skulle ut och resa tillsammans. De hade anlänt precis innan mörkret föll och hon hade redan hunnit bli förälskad, även om hon längtade efter att utforska stället mer på morgonen när solen gick upp. En strandsemester var precis vad hon behövde, och i det ögonblick som hennes tår hade nuddat sanden visste hon att hon var precis där hon skulle vara.

Efter att de hade checkat in på strandhotellet som Mateo hade bokat åt dem hade de lämnat väskorna i sitt rum, tagit av sig skorna och gått rakt ut på stranden. Det var någonting speciellt med att känna sanden under fötterna, att höra havets brus – det påminde henne om första gången hon hade gått på Malecóns strandpromenad.

Mateo sträckte sig efter hennes hand och de började gå, långsamt, utan brådska att ta sig någonstans. ”När dagen gryr kommer du att tappa andan.”


”Jag kan tänka mig det.” Hon andades in och lät havsluften fylla hennes näsborrar.

”Vattnet är det mest orörda och klarblå du någonsin har sett, och det marina livet är otroligt.”

”Ja, just det, jag ska börja snorkla, visst var det så?”

”Det ska du”, sa han, släppte hennes hand och lade armen runt hennes midja istället och drog henne närmare. ”Du kommer att få se ett helt otroligt vackert korallrev, det är fantastiskt, och har vi tur får vi se delfiner eller till och med havssköldpaddor. Jag längtar efter att få uppleva det tillsammans med dig.”

”För att vara helt ärlig var det flera år sedan jag ens simmade, men det är säkert som att cykla, eller hur?”

Mateo bara skrattade och mumlade någonting som hon inte uppfattade. Han tryckte läpparna mot hennes hår medan han drog henne ännu närmare.

”Sista gången jag var här var det den mest magiska tiden på året. Hundratals havssköldpaddor hade gått i land för att lägga sina ägg i den här vackra vita sanden, det var otroligt.”

Hon spred ut fingrarna runt hans höft och tryckte sig ännu närmare. ”Det var då du var här med din bror.”

De stannade till och hon studerade Mateos profil i månskenet medan han stirrade ut mot vattnet.

”Det var det”, sa han till slut. ”Det var vår sista resa ihop. Innan José föddes så tog vi alla chanser vi fick att snorkla eller dyka tillsammans. Men under den resan, när vi åkte hit, var det första gången på ett bra tag som vi gjorde någonting tillsammans bara vi två.”

Hon gav honom en stund att vara ensam med sina tankar. Claudia satte sig ner i sanden och så småningom satte sig Mateo ner bredvid henne.


”Jag saknar honom så fruktansvärt mycket”, sa han och drog upp knäna medan hon lutade sig närmare intill och speglade sättet han satt på. ”Ibland är det som om jag förväntar mig att han plötsligt ska komma in genom en dörr, eller när jag står i vagnen och lagar mat kan jag förvänta mig att han ska ropa eller höja musiken och börja sjunga.”

”Det blir inte lättare”, sa hon. ”Alla säger att tiden läker alla sår, men jag tycker det är skitsnack.”

Han flätade samman fingrarna med hennes, blicken var fortfarande riktad mot det mörka havet.

”Vi satt här en dag i solskenet efter att ha dykt och utforskat revet i timmar, och pratade om vad vi skulle göra, om vi fick drömma.”

”Och vad drömde ni om?” frågade hon.

”För flera år sedan jobbade vi båda som kockar på hotell och bestämde oss för att öppna matvagnen.” Han skrattade. ”Tja, jag borde kanske säga att jag öppnade den, och sedan gick Ana till slut med på att han drev den tillsammans med mig. Men jag hade redan gett den namnet Mateo’s så vi ändrade aldrig på det, och sedan hakade min pappa på också.”

Hon kunde föreställa sig honom, sida vid sida med sin bror, när de arbetade.

”Men vi hade fått någon galen idé om att göra affärer av våra såser”, sa han. ”Vi hade läst om folk i andra länder som betalade för matleveranser, och det skulle helt enkelt inte fungera här. Men våra såser?” han skakade på huvudet. ”Galet, jag vet. Men man får väl drömma, eller hur?”

”Jag tycker inte att det är galet”, sa hon. ”Några av de bästa idéerna man kan få kommer genom att drömma stort sådär.”


Han vände sig mot henne. ”Det var en evighet sedan, och det är bara jag kvar nu ändå”, sa han.

Hon ville fråga honom mer, men det verkade som att Mateo inte längre var intresserad av det förflutna. Han rörde vid hennes kind och lade sin handflata mot den, medan han försiktigt rörde vid hennes läppar med sina. Och när hon sakta sänkte sig ner mot den mjuka sanden under henne, glömde hon alla frågor hon skulle ställa honom och förlorade sig i hans kyssar.



Nästa dag steg de upp tidigt och åt en frukost bestående av frukt och bakverk innan de begav sig ut till vattnet. Mateo hade inte lovat för mycket när han hade sagt att den vita sandstranden och det blå havet skulle vara som ingenting hon någonsin hade sett förut. Det var så vackert att det tog andan ur henne.

”Titta”, sa Mateo när de stod där, hennes tår kröktes ner i den mjuka sanden medan de tittade ut över vattnet.

Hon skyddade ögonen från solen och följde hans blick. Där ute simmade en flock delfiner förbi, de dök upp och ner på sin väg genom vattnet. Hon kunde inte tro att det var sant.

”Du ljög inte när du sa hur mycket jag skulle älska det här.”

”Låt oss bara hoppas att vi inte ser någon krokodil.”

”När vi snorklar?” tjöt hon.

Han flinade. ”Jag har hört att någon turist blivit uppäten, så du borde kunna känna dig säker.”

När hon frös fast av skräck blinkade han och började skratta.

Hon skulle ha kunnat slå till honom för att han retade henne sådär, men han sprang iväg mot vattnet och kastade samtidigt ifrån sig handduk och hotellnyckelkort på sanden. Claudia spanade ut, försökte fokusera på delfinerna och inte tänka på någonting i havet som kunde äta henne.

Men i samma ögonblick som hon steg ut i vattnet med dess behagliga temperatur, glömde hon allt vad krokodiler hette.

”Det känns så härligt, eller hur?”

Mateo simmade upp bakom henne medan hon flöt på rygg och stirrade upp mot den molnfria blå himlen. Hon önskade att hon kunde buteljera känslan som Kuba gav henne och ta med den hem. Det vore något att hämta kraft från när hon behövde bli uppmuntrad eller bara ville återuppleva minnena. Och när hon kände Mateos händer röra vid hennes axlar – och han skuggade solen från hennes ögon när han ställde sig upp bredvid henne i det midjedjupa vattnet – önskade hon att hon kunde buteljera honom också.

”Vi glömde att hämta våra cyklop och snorklar”, sa han. ”Jag är snart tillbaka.”

Claudia följde honom med blicken när han gick, beundrade hans breda axlar och gyllene hud när han småsprang tillbaka upp på stranden till den lilla hyddan som hyrde ut dykutrustning. Inom några minuter var han tillbaka och hjälpte henne att sätta på sig cyklopet och få snorkeln inställd så att hon kunde andas. Det krävdes lite övning, men så småningom fylldes hennes mun med luft istället för vatten.

Mateo tog hennes hand och de simmade bredvid varandra medan hon fick kläm på andningen. Hon var så upptagen med att beundra de perfekta korallerna och det färgglada marina livet att hon inte ens märkte hur långt ut de kommit. De lyfte inte sina huvuden på vad som kändes som timmar, och när de till slut gjorde det kunde hon inte fatta hur avlägsen stranden var. De hade simmat långt.

”Jag tror att det är dags för margaritas och någonting gott att äta”, sa Mateo.

Hon flyttade sig närmare honom och trampade vatten medan hon tittade sig omkring innan hon slingrade armarna runt hans hals. ”Jag hade tänkt mig en siesta, men margaritas låter såklart bra det också.”

”Siesta?” sa han och såg skrattretande ut med sitt cyklop uppskjutet i pannan, som trycktes upp tillsammans med hans ögonbryn.

Hon daskade till honom, väl medveten om vad han tänkte. ”Jag tänkte att vi behövde vila efter allt detta simmande.”

”Vi behöver vila”, sa han och stänkte vatten på henne så att det droppade från hennes ögonfransar. Hon blinkade när han började simma iväg på rygg, med ett slags lojt sparkande som knappt drev honom framåt. ”För i kväll ska vi äta för mycket mat, dricka för mycket alkohol och dansa på stranden i mörkret.”

Det tyckte hon lät bra. Claudia drog ner sitt cyklop igen och satte snorkeln i munnen, simmade ikapp Mateo och återgick sedan till att beundra revet. Att utforska havet var ingenting hon ens hade tänkt på när hon bokade sin resa till Kuba. Hon hade bara velat pussla ihop de ledtrådar hon hade och lista ut vad allt betydde.

Ledtrådarna kan vänta några dagar. Mormor skulle helhjärtat ha godkänt att jag tog mig tid att njuta av sevärdheterna. Om hennes mormor hade levt skulle hon ha velat höra varenda detalj om hennes förehavanden, och hon skulle verkligen ha velat höra om Mateo. Hennes mormor sög alltid åt sig Claudias berättelser som om hon levde indirekt genom henne, och konstigt nog hade hon varit den enda i hennes familj som inte hade fjäskat för hennes före detta fästman. Kanske hade hon vetat hela tiden att han inte var rätt för henne.

”Hur känner du inför den där siestan?” frågade Mateo när de båda lyfte sina huvuden och vattnet var tillräckligt grunt för att de skulle kunna gå på botten.

Hon tog av sig cyklopet och snorkeln och räckte dem till honom med ett flin. ”Först tillbaka till rummet vinner?”

Mateo sprang genom vattnet framför henne, tog båda deras handdukar och joggade baklänges, precis tillräckligt långt framför henne för att hon inte skulle kunna ta dem från hans händer.

”Jag kan inte gå tillbaka till vårt rum dyngsur!” ropade hon.

”Cariño, det här är Kuba”, sa han och bredde ut armarna. ”Ingen bryr sig!”

Hon skrattade och började gå, hennes hår hängde blött nerför ryggen, vattendroppar låg fortfarande kvar på hennes hud när hon log upp mot solen. Mateo hade rätt: vem brydde sig om att hon var blöt av havet?

Med ett plötsligt energitillskott spurtade hon ikapp honom, tog sin handduk och skrattade medan hon sprang. Kuba var bra för själen – åtminstone hade det sannerligen varit bra för hennes.



Till slut var det dags att lämna Havanna. Efter alla dessa dagar, alla timmar av att vilja dra ut på tiden så länge som möjligt, var det dags att åka härifrån. Och det fanns ingenting hon kunde göra för att fördröja det oundvikliga. De hade slappnat av på de orörda vita stränderna, simmat i turkosa hav och utforskat en frodig, tropisk nationalpark tillsammans. Deras sista fyra dagar hade varit fullspäckade med äventyr och semester och hon hade gjort allt hon kunnat för att inte tänka på slutet, men till sist kom det.

”Det låter fånigt att säga att jag kommer att sakna dig.”

Claudia hade för länge sedan slutat dölja sina känslor för Mateo. Om detta skulle bli sista tillfället att kyssa honom, då tänkte hon inte gå miste om det, även om de var på en flygplats omgiven av myllrande folkmassor.

”Jag kommer att sakna dig också”, viskade hon, slöt armarna runt hans hals och drog ner honom för en kyss. Han behövde ingen uppmuntran, han lade armarna om hennes midja och drog henne framåt mot sin kropp. Det var en kyss som borde ha avnjutits privat, men Claudia brydde sig inte längre.

När han till sist drog sig undan skakade han på huvudet. ”Min hermosa chica”, sa han, böjde sig ner och pressade en sista, utdragen kyss mot hennes läppar. ”Min vackra tjej.”

”Jag antar att det här är adjö”, mumlade hon, medan tårar började falla från hennes ögonfransar och väta hennes kinder.

Mateo log, men hans ögon var också fuktiga när han försiktigt torkade hennes kinder med knogarna. ”Gråt inte, Claudia. Vi hade tur att våra vägar korsades, även om det bara var för en kort tid.”

Hon nickade, tog ett steg tillbaka och höll sin biljett och sitt pass i ena handen. Hon måste gå nu, innan hon ändrade sig om att åka.

”Adjö, Mateo”, sa hon, svalde och började vända sig om.


”Vi ses igen”, ropade han efter henne.

Och medan hon gick mot sin gate – mot planet som skulle ta henne till Florida och förhoppningsvis en gång för alla avslöja mysteriet kring hennes mormors adoption – hoppades hon att Mateo hade rätt. För hon stod inte ut med tanken på att aldrig få träffa honom igen. Tanken var nästan nog i sig för att krossa hennes hjärta.
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Havanna, Kuba, 1951

Varje dag när det var dags för Marisol att komma och besöka henne lättade någonting inom Esmeralda. Hon hade varit fånge sedan hennes far upptäckt hennes svek. I månader hade hon till största delen fått hålla sig i sina kammare. Hon hade tur – hon hade ett eget vardagsrum intill sitt sovrum samt ett badrum. Men det var som att vara en fågel i en gyllene bur, och hon började bli galen av det. Hennes piga hade lov att ta hand om henne efter behov och hon kom med mat till Esmeralda under dagen. Men oftast höll hon blicken sänkt, ställde ner brickan och skyndade sig ut igen.

Punktligt hördes ett försiktigt knackande på dörren och hon visste att det var Sofia som kom för att lämna Marisol. Hon höll andan tills dörren öppnades och hennes lillasyster kom inspringande, med armarna utsträckta samtidigt som hon kastade sig mot Esmeraldas ben.

”Hej, min älskling”, sa hon och böjde sig ner för att krama henne. ”Det är så roligt att se dig.”

Marisol fnissade och tryckte sin hand mot Esmeraldas mage. ”Sparkar bebisen?” frågade hon.

Esmeralda log ner mot henne innan hon tittade upp på Sofia. Hennes piga var annars den enda personen som kände till hennes hemlighet. Tänk om hennes far fick reda på att det var en bebis på väg? Hon ville inte ens tänka på det, för hon föreställde sig att hon då skulle bli utkastad på gatan. Hon hoppades att det inte skulle gå så långt, men någon gång skulle hon bli tvungen att berätta för honom. Annars skulle bebisen komma och då skulle det bli en ännu större chock för alla.

Om hon inte var borta vid det laget, förstås.

”Har min kusin hört av sig?” frågade hon med låg röst när Marisol hade släppt taget om henne och klättrade upp i hennes säng. ”Alejandro?”

Sofia vände sig om och stängde försiktigt dörren innan hon skyndade sig tillbaka. ”Ja, han skickade det här.”

Esmeralda öppnade sin handflata när hennes piga sträckte sig ner i fickan på sitt förkläde och gav henne en hopvikt papperslapp. Hon visste hur mycket fara hon försatte henne i efter det senaste brevfiaskot, men hon hade ingen annan att fråga. Hennes systrar skulle ha gjort vad som helst för henne, men i samma ögonblick som de upptäckte hennes hemlighet skulle det vara nästan omöjligt för dem att hålla det hemligt för papá. Om han trodde att de var delaktiga i det hon planerade skulle han göra livet svårt för dem också, och det var inte någonting hon ville ha på sitt samvete.

Hon tittade ner på lappen i sin hand och vek snabbt upp den, sedan släppte hon ut en suck av lättnad när hon såg vad han hade skrivit. Han skulle komma. Alejandro var inte hennes favoritkusin för intet.

”Kommer han?” frågade Sofia.

”Han kommer”, svarade hon och gav sin piga en snabb kram medan Marisol fortfarande var upptagen av annat. ”Hur ska jag någonsin kunna tacka dig för allt du har gjort för mig?”

Sofia höll om henne hårt. ”Jag kommer aldrig att förlåta mig själv för att jag inte skyddade dig. Jag behöver inte bli tackad.”

”Det som hände med breven var mitt fel, inte ditt”, insisterade Esmeralda. ”Du har ingenting att känna dig skyldig för.”

”Det är tänkt att jag ska ta hand om dig, miss Esmeralda. Det är mitt jobb.”

Tårögd började hennes piga backa bakåt. ”Jag kommer tillbaka om en timme för att hämta miss Marisol.”

”Tack”, svarade hon. ”Åh, Sofia? Kan du fråga mina systrar om de kanske kan komma in och besöka mig imorgon bitti? Det är min tjugoårsdag och jag skulle väldigt gärna vilja träffa dem båda.”

Sofia nickade. ”Självklart.”

”Är det din födelsedag imorgon?” frågade Marisol bakom henne, sittande på den stora sängen som en liten prinsessa. ”Kan vi äta tårta?”

Esmeralda skrattade och gick för att sätta sig bredvid henne. Hon lade armen om sin lillasyster. ”Ja, min älskling, jag är säker på att om du frågar María och Gisele kommer de att se till att det finns tårta.”

”Får jag känna på bebisen igen?”

Esmeralda lade sig bakåt mot kuddarna, medan Marisol först lade handen på hennes mage och sedan örat. Hon fnissade när hon förklarade att hon kunde höra bebisen snarka, vilket naturligtvis var Esmeraldas mage som kurrade efter ett mellanmål.


Hon tittade på Marisol och föreställde sig ett liv utan sin lillasyster, undrade om hon verkligen kunde lämna allt, lämna sin familj. De hade alltid varit det viktigaste i världen för henne. Men om hennes far skulle förvisa henne på grund av hennes graviditet, vad hade hon då för val?

”Papá sa att du ska gifta dig snart”, sa Marisol plötsligt, hoppade ner från sängen och drog i Esmeraldas hand. ”Får jag ha en fin klänning?”

Esmeralda stelnade till. ”När sa Papá det här till dig?”

Marisol hoppade iväg till andra sidan rummet, där Esmeralda alltid förvarade några leksaker och ritpennor åt henne. ”I morse vid frukosten”, ropade hon över axeln. ”Han sa att allt är ordnat och att du kommer att vara gift i slutet av månaden.”

Esmeralda tittade ner på sin mage, lade handen på den medan hon försökte hålla sig lugn och andas, för hon ville inte att hennes syster skulle förstå att någonting var fel.

”Och sa Papá vem jag skulle gifta mig med?” frågade Esmeralda. ”Han håller allt detta hemligt för mig, precis som du har hållit min bebis hemlig.”

Marisol skakade på huvudet, höll upp två dockor och gav en till Esmeralda. Hon tog emot den och tvingade fram ett leende medan hennes tankar började rusa. Tiden höll på att rinna ut. Hon måste lämna Kuba, och hon måste göra det nu.
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Esmeralda satt på fönsterbänken i sitt sovrum, med kroppen aningen vänd bort från dörren. Hon hade en broderad sjal över axlarna som hängde lätt draperad över midjan för att dölja magen, i den händelse att hennes far skulle komma in i rummet. Hon tvivlade på det, men hon ville vara försiktig. Hennes piga hade sprungit upp några minuter tidigare för att berätta att hennes kusin, Alejandro, hade kommit, och inom några minuter hörde hon ljud utanför dörren. Hon väntade och lyssnade på när nyckeln vreds om i låset, men det var inte Alejandro som kom in.

Det var Gisele och María.

Hon hoppade upp på fötterna och glömde sin sjal när hon skyndade mot dem. De hade ofta suttit utanför hennes dörr och pratat med henne genom väggen – men att få se dem båda så här? Det var vad hon hade längtat efter och hoppats på.

”Det är så underbart att se er!” ropade hon när dörren stängdes bakom dem. Det var tydligt att det var Sofia som hade släppt in dem, hon var en av få i hushållet med en nyckel, och Esmeralda skulle se till att tacka henne senare.

Gisele hade kastat sig i hennes armar och grät när hon kramade henne, men María stod kvar avvaktande.

”Esmeralda, du är …”

Gisele släppte taget om henne och torkade sina ögon innan de vidgades av förvåning. Hon hade uppenbarligen haft så bråttom att rusa genom rummet att hon inte lagt märke till det.

”Gravid”, viskade Esmeralda och sa äntligen ordet högt. ”Jag är gravid.”

María tog henne sedan i sin famn och höll om henne medan Esmeralda försökte att inte gråta. Alla dessa månader av hemlighållande för att hon inte ville göra sina systrar medskyldiga, och nu visste de äntligen. Hon kunde inte begripa hur lilla Marisol hade lyckats bevara hennes hemlighet.

”Hur ska du göra?” frågade María och ledde henne tillbaka till fönsterbänken så att de alla kunde sätta sig ner tillsammans. ”När ska du berätta för Papá? Jag har dragit mig för att berätta det här, men han har sagt att han har hittat en make åt dig. Att du snart kommer att gifta dig.”

Esmeralda svalde. ”Jag tänker lämna Havanna”, sa hon och såg skräcken i båda sina systrars ansikten. ”Jag kan inte se att jag har något annat val.”

”Är det därför Alejandro är här?” frågade Gisele. ”Du ska be honom om hjälp, eller hur?”

Hon nickade och knäppte händerna i knät. ”Det ska jag.”

María suckade högt. ”Han är anledningen till att vi kunde smyga upp hit”, förklarade hon. ”Papá bjöd in honom på en drink och vi visste att han inte skulle märka det.”

”Jag höll på att glömma”, sa Gisele och tog upp någonting ur fickan. ”Grattis på födelsedagen, kära syster.”

”Åh ja, Esmeralda! Grattis på födelsedagen!”

Båda hennes systrar omfamnade henne och höll kvar lite längre än vanligt, nu när de inte visste hur många fler gånger de skulle få krama varandra.


”Tack”, sa hon, öppnade presenten och såg att det var en liten ask med hennes favoritpraliner. ”Jag vill äta dem på en gång. Den här bebisen är hungrig hela tiden!”

Hennes systrar skrattade med henne, båda rörde vid hennes mage och log. Hon visste att de var glada för hennes skull, men det var också blandat med oro, det gick inte att komma runt. Det var ju inte som om hon var gift och de kunde fira hennes annalkande nedkomst.

”Har Christopher hört av sig?” frågade hon. ”Vet ni någonting om det?”

Gisele skakade på huvudet, men det var María som tog till orda. ”Affärsavtalet ska fullföljas, det är allt jag har kunnat få reda på, men saker och ting har inte varit desamma sedan …” Hennes röst dog ut.

”Sedan jag blev inlåst här?” frågade hon.

María nickade. ”Papá har förändrats, han är inte som han brukade vara.”

”Han säger att du krossat hans hjärta”, sa Gisele, för vilket hon belönades med en sträng blick från María.

Esmeralda sträckte sig efter deras händer och log. ”Det är bäst att ni går, jag vill inte att någon av er hamnar i trubbel för min skull.”

Båda kramade henne igen och alla reste sig, men Esmeralda höll kvar deras händer.

”Det är en sak jag vill be er om”, sa hon. ”Ifall Alejandro går med på att hjälpa till.”

Hennes systrar stod och väntade med blickarna riktade mot henne.

”Jag vill att ni tar en nyckel och öppnar min dörr åt mig, så att jag kan ta mig ut härifrån”, sa hon med låg röst. ”Jag skulle inte be er om det inte var absolut nödvändigt, om det fanns något annat sätt –”

”Vi kan göra det åt dig”, sa María. ”När vi får besked, kommer vi att göra det. Självklart ska vi det.”

”Vi kommer aldrig att få se dig igen, eller hur?” frågade Gisele medan tysta tårar rann nerför hennes kinder.

Esmeralda kysste sin systers fuktiga kind och kramade hennes hand. ”Självklart kommer ni det! Säg inte så. En dag kommer jag tillbaka hit och besöker er alla tillsammans med Christopher och vårt barn. Papá kommer inte att ha något annat val än att förlåta mig, det vet ni väl?”

Men när hennes systrar gick och dörren låstes om henne, började rädslan grumla hennes sinne. För hur mycket hon än ville tro att han skulle förlåta henne, var hon inte så övertygad om att han skulle göra det.

Att bli kär i Christopher var en sak, men att bära hans barn och fly till London? Hon svalde och stirrade ut genom fönstret, medan hon satte sig ner igen i väntan på sin besökare.

Det hon gjorde var oförlåtligt. Hon visste innerst inne att hon aldrig skulle komma tillbaka hit.



När knackningen på dörren slutligen kom, satt Esmeralda med huvudet lutat mot fönsterglaset och stirrade ut på Marisol som plaskade i poolen nedanför. Hon hade tänkt på alla de långa, varma sommardagarna hon hade tillbringat med att simma och sola tillsammans med sina systrar och vänner – och önskade att hon bara kunde få doppa tårna i vattnet en liten stund. Det var en av de många saker hon skulle sakna när hon åkte härifrån.


En del av henne hade börjat undra hur eländigt hennes liv egentligen skulle bli om hon gifte sig med en man som hennes far hade valt. Om det ändå skulle vara bättre att stanna nära sin familj. Men då hade hon känt sitt barn röra sig inuti henne. Oavsett vad hon tänkte hade hon inte längre något val. Hennes barn skulle förmodligen komma inom den närmaste månaden, vilket innebar att hon hade slut på alternativ.

”Esmeralda?”

Hennes namn uttalades som i förvåning, och hon vände på huvudet och såg Alejandro i dörröppningen.

”Kom in”, sa hon. ”Varsågod.”

”Ska jag stänga dörren?”

Hon nickade och han gjorde det innan han gick tvärs över rummet och ställde sig framför henne.

”Tack för att du kom.”

”När min favoritkusin skickar bud om att hon behöver mig kan jag väl inte säga nej?” skrattade han. ”Berätta nu, var har du varit? Jag har saknat dig. Din far sa att du ska gifta dig?”

Esmeralda harklade sig innan hon reste sig och sakta lät silkesjalen falla till marken. Klänningen stramade runt midjan på grund av hennes rundade mage.

Alejandro sa inte ett ord, men hans ögon vidgades när han tittade på hennes midja.

”Jag är gravid”, sa hon.

”Jag ser det”, sa han med rynkad panna. ”Och det är anledningen till att du är inlåst i ditt sovrum?”

Hon skakade på huvudet. ”Papá vet inte om graviditeten, men han fick reda på om Christopher.”

”Din engelsman?” Alejandro suckade. ”Jag är så ledsen, Es. Alla de gånger vi skämtade om att inte gifta oss, om att vi älskade det liv vi levde och att vi inte ville att våra föräldrar skulle lägga sig i vår framtid …”

De stod tysta, men när Alejandro öppnade sin famn gick hon rakt in i den och lät honom hålla om henne medan hon grät tårar hon hade hållit inne så länge. Hans skjorta var våt när hon till slut släppte honom, tog ett steg tillbaka och tittade upp i hans ögon.

”Jag gjorde ett misstag, Ale. Jag förstörde allt.”

Han ledde henne tillbaka till fönsterbänken, satte sig ner med henne och höll hennes hand. ”Vad vill du att jag gör?”

Hon tittade på deras händer som höll varandra. Alejandro hade inte bara varit hennes roliga danspartner på fester. De hade vuxit upp tillsammans, båda var det äldsta barnet i sin familj, och det var Alejandro som hade stöttat henne när hennes mamma dog och hon var tvungen att bli matriarken i sin familj. Han hade alltid funnits där för henne och nu var han den enda personen i världen, förutom hennes systrar, som visste om Christopher och hennes graviditet.

”Jag måste resa till London”, sa hon.

Han visslade. ”London?” undrade han. ”Skulle det inte vara lättare för mig att hitta din Christopher och få honom att komma hit?”

Hon skakade på huvudet och rörde vid sin mage. ”Jag har inte tid till det. Christopher lovade mig att han skulle fria till mig och jag har ingen anledning att tro att han inte har försökt. Men Papá håller på att arrangera ett äktenskap åt mig. Jag måste åka innan det är för sent.”

”När?” frågade han. ”Hur lång tid har jag på mig att ordna detta?”


”Den här veckan”, sa hon och svalde ner sin rädsla när den steg i halsen. ”Jag måste åka den här veckan.”

”Du vet att din far aldrig kommer att förlåta mig om han får reda på att jag var inblandad”, sa han. ”Jag skulle förlora mitt jobb – min familj skulle bli rasande på mig …”

”Jag skulle inte be dig om det fanns ett annat sätt.”

Han nickade. ”Jag har alltid sagt att jag skulle göra vad som helst för dig, Es, och jag menade det. Om jag måste riskera mitt eget skinn, så får det bli så.”

”Tack”, viskade hon och grep hårdare om hans hand. ”Du är den enda personen jag litar tillräckligt mycket på för att fråga.”

”Vet dina systrar? Kan de hjälpa till?”

”De kommer att låsa upp dörren åt mig. Jag kan bara åka på natten eller tidigt på morgonen, när alla sover.”

”Då ska jag skicka bud till dem när din flygresa är bokad.”

Alejandro reste sig för att gå och hon reste sig också.

”Jag är ledsen, Es. Du förtjänade bättre än så här.”

Hon ryckte på axlarna, men innerst inne visste hon att hans ord var sanna. Hon förtjänade bättre än att bli förvisad till sitt sovrum, att bli förkastad av sin far bara för att hon hade blivit förälskad. Men livet var inte rättvist, det hade hon lärt sig den hårda vägen när hennes mamma dog.

”Vi ses snart, jag lovar”, sa han innan han vände sig mot dörren.

Och när hon stod där mitt i rummet och såg honom gå, hoppades hon att hon kunde lita på honom. För om hon inte kunde det, så vete gudarna vad som skulle hända med henne och barnet.




Det hade gått fyra dagar sedan Alejandro hade besökt henne och Esmeralda hade blivit alltmer orolig för varje kväll som kom och gick. Men när hembiträdet levererade hennes middag denna kväll hade hennes syster Gisele följt med. Det var en söndag, vilket var hennes piga Sofias lediga dag, och hon hade anat att någonting var på gång när Gisele varit den som ställde ner brickan. Hennes blick flackade mot den övertäckta tallriken innan den mötte Esmeraldas.

När de hade gått och nyckeln hade vridits om i låset ställde Esmeralda brickan på sitt nattduksbord och lyfte på locket. Hennes ögon letade efter vad Gisele kunde ha gömt. Det fanns ingenting uppenbart såvitt hon kunde se, och efter att ha lyft på tallriken var hon förvirrad över vad det kunde tänkas vara som skulle finnas där. Tills hon tog upp servetten och vek upp den och en papperslapp fladdrade ner på golvet. Den var så liten att hon lätt kunde ha missat den om hon inte hade letat efter den. Och där, skriven med hennes systers handstil, hittade hon nyheten hon hade väntat på.

Du åker 04:00.

Hon andades ut och började rastlöst gå fram och tillbaka med handen hårt knuten om den lilla papperslappen. Maten hade hon helt glömt bort. I kväll skulle hon lämna allt hon kände bakom sig, utan att veta när hon skulle komma tillbaka.

Tårar vällde upp i ögonen men hon bet ihop käkarna hårt och vägrade låta dem falla. Istället gick hon till sitt skrivbord och tog fram ett papper. Hon sträckte sig efter sin reservoarpenna och höll ryggen rak medan hon skrev orden ”Kära Papá” högst upp på sidan, men hennes hand stannade där.

Vad skulle hon skriva? Var hon skyldig honom en förklaring efter det sätt som han hade behandlat henne på? Hur kunde hon skriva ner sina känslor när det hon kände för honom hade förändrats så dramatiskt sedan han hade låst in henne i rummet som en fånge?

Under de första dagarna, och sedan veckorna, hade hon förväntat sig att han när som helst skulle komma och låsa upp dörren och be henne om förlåtelse för hur han hade behandlat henne. Men när han inte gjort det, hade hennes kärlek till den man som en gång hade betytt allt för henne förvandlats till en djup ilska som hon undrade om hon någonsin skulle kunna bli av med.

Hon sörjde mannen han hade varit, fadern hon hade vuxit upp med, men hon hade inte längre någon värme kvar i sitt hjärta för honom.

Hon knölade ihop pappret och släppte det i papperskorgen, och vände istället sin uppmärksamhet mot lappen från Gisele. Hon stoppade snabbt den lilla papperslappen i munnen och tvingade sig att svälja den. Det var absolut nödvändigt att hennes far aldrig fick reda på att hennes systrar hade hjälpt henne. Hon ville inte lämna minsta spår av bevis efter sig.

Sedan ställde sig Esmeralda upp och bestämde sig för att äta så mycket av sin middag som hon kunde, eftersom hon inte visste hur länge det skulle dröja innan hon åt igen. Dessutom ville hon inte att hembiträdet skulle rapportera till hennes far att hennes mat hade lämnats orörd. Hon skulle inte göra någonting som kunde orsaka minsta misstanke om att någonting inte var som det skulle. Sedan gick hon in i sin garderob och tog ner två mindre resväskor för att packa i, vilka skulle få ligga gömda under sängen till senare.

Hon stirrade på raderna av klänningar, de vackra klänningarna hon hade burit under åren. Hon hade levt i överflöd och välgång fram till nu – men det livet var förbi. Vad hon behövde göra var att packa det hon kunde behöva för att klara sig, och ännu viktigare det hon fortfarande kunde få på sig. Tills Christopher kunde ta med henne och handla i London.

Esmeralda gick igenom sina kläder för att packa några olika uppsättningar, skor, kosmetika och toalettartiklar och kontrollerade att väskorna inte var för tunga eftersom hon skulle behöva bära dem själv. Sedan planerade hon vad hon skulle ha på sig samma natt, när Alejandro kom för att hämta henne, men vågade inte byta om ännu. Ett hembiträde skulle titta till henne innan hon gick och lade sig, och hon skulle behöva ligga nerbäddad i sitt vanliga nattlinne för att säkerställa att allt verkade som vanligt. När huset väl var tyst, när alla sov, då skulle hon förbereda sig inför att åka. Och sedan skulle hon vänta till de tidiga morgontimmarna och hoppas att allt gick enligt plan.



Det hade varit de längsta timmarna i Esmeraldas liv innan hon äntligen hörde ett ljud i mörkret. Nyckelns vridning var långsam och välavvägd, knappt ett ljud hördes, men hon rörde sig inte förrän hon såg vem det var. María.

Hennes syster var klädd i nattlinne, det långa håret hängde ner över axlarna och lystes upp av månskenet som föll in genom fönstret i hallen. Esmeraldas hals snördes ihop när hon tittade på henne. María gick tyst in utan att stänga dörren efter sig, och de omfamnade varandra hastigt.

Esmeralda höll sin syster hårt, andades in doften av hennes schampo, känslan av hennes armar runt sig. Hon ville pränta in henne i minnet innan hon åkte.

”Det är dags”, viskade María, med armarna fortfarande runt henne. ”Alejandro står parkerad längre ner på gatan, han sa att han kommer och möter upp dig så fort han ser dig gå ut genom grinden.”

Esmeralda andades ut. ”Jag kommer att sakna dig så mycket, María.”

”Jag kommer att sakna dig också, Es. Livet kommer aldrig att bli detsamma utan dig.”

Hon kunde inte hålla tillbaka tårarna nu, hur stoisk hon än hade varit tidigare när hon förträngt sina känslor. ”Snälla, säg till Marisol att jag älskar henne, att hon är min vackra flicka”, sa hon. ”Älska henne för mig när jag inte är här, María. Få henne att känna sig som det mest underbara barnet i världen, var den mamma hon behöver.”

”Det ska jag, det vet du.”

Esmeralda släppte motvilligt taget om sin syster, medveten om att ju längre de väntade, desto större var risken att de skulle bli upptäckta. Hon tog upp den ena väskan och María tog upp den andra, och så smög de ut ur rummet. Esmeralda tittade tillbaka en gång när hon stod i dörren, in i sitt praktfulla barndomsrum. Hon etsade fast det i minnet innan hon skyndade efter sin syster och rörde sig tyst genom hallen och sedan nerför trappan.

Varje knarrande ljud huset gjorde när de rörde sig skickade rysningar genom henne, och de väntade sig att en lampa när som helst skulle tändas eller att ett ilsket rop från hennes far skulle dåna längs hallen. Men huset förblev tyst medan de tog sig genom köket. Tills en gestalt lösgjorde sig ur skuggorna vid dörren.

”Gisele!” flämtade hon när hon insåg att det var hennes syster.


”Jag kunde inte låta dig åka utan att säga adjö.”

Esmeralda ställde ner sina väskor och kramade henne snabbt. Tårar blötte hennes systers hår när hon klamrade sig fast vid henne en sista gång.

”Jag älskar dig, Es”, viskade Gisele.

”Jag älskar dig också”, grät Esmeralda och släppte taget om Gisele så att hon kunde se på båda sina systrar. Hon höll deras händer en lång stund innan hon slutligen släppte taget.

Det var dags att åka.

Hon tog modigt upp sina resväskor, en i varje hand. Och trots tårarna, trots att smärtan över att lämna sina systrar bakom sig var nästintill outhärdlig, gick hon ut genom dörren utan att se sig om. Hon skyndade sig hukande genom trädgården till sidogrinden, och hoppades att den inte skulle gnissla. Tack och lov förblev nattluften tyst, och hon stängde grinden bakom sig och tittade ner längs gatan. Hon fick syn på en bil och ökade takten. Och sedan steg Alejandro fram bakom ett träd och skrämde henne för ett ögonblick när han sprang den korta sträckan mellan dem.

De talade inte med varandra när han tog hennes väskor och i rask takt gick med henne till bilen. Han placerade väskorna i baksätet medan hon satte sig i passagerarsätet.

När han startade motorn vände han sig mot henne och såg sökande på henne.

”Är du säker på att det här är vad du vill göra?”

Hon höll huvudet högt, vågade inte överväga att stanna, för hur skulle hon kunna göra det?

”Jag är säker.”

”Då kör jag dig till flygplatsen”, sa han och svängde ut på gatan. ”Jag har en biljett åt dig till London, men flyget avgår inte förrän klockan nio nu på morgonen, vilket betyder att du måste be för att din far inte ger sig ut och letar efter dig innan dess. Jag kan inte hjälpa dig ifall han gör det.”

Hon svalde medan hon kände nerverna spännas i hela kroppen. ”Min frukost brukar bäras upp till mitt rum först klockan halv nio”, sa hon och hörde skälvningen i sin röst. ”Det borde gå bra.”

”Då kan vi bara hoppas att ditt flyg har avgått innan någon börjar leta efter dig.” Han tittade på henne och hon kunde se rädslan i hans ögon. ”När han får reda på vad du har gjort, om han får reda på vad jag har gjort …”

De satt tysta en stund innan Esmeralda slutligen öppnade munnen.

”Tack, Alejandro”, sa hon. ”Du har varit en sann vän till mig. Förutom mina systrar är du den jag litar på mest i hela världen.”

Han grymtade. ”Du är den enda personen jag skulle riskera livet för, Es. Jag hoppas du vet det.”

Hon nickade. ”Det gör jag.”

”Följer du med mig in på flygplatsen?” frågade hon.

Alejandro tog ena handen från ratten och sträckte sig efter hennes. Hans handflata lade sig över baksidan av hennes hand. ”Jag ska se till att allt går smidigt när vi kommer fram, ifall det blir frågor om att du reser ensam, men sedan måste jag lämna dig för att vänta ensam på ditt flyg. Jag kan inte riskera att bli sedd.”

”Jag förstår.”

”Till dess parkerar vi bilen och väntar tills det blir ljust och flygplatsen öppnar.”

Esmeralda stirrade ut på mörkret utanför bilrutan. Om några timmar skulle hon sitta på ett flyg på väg till London. Hon kunde föreställa sig hur det skulle kännas att ha Christophers armar runt sig, minen i hans ansikte när han insåg att hon väntade barn, att de äntligen kunde gifta sig. Att de äntligen kunde vara tillsammans utan att behöva dölja sin kärlek.

Såvida inte papá listar ut vad jag har gjort och stormar flygplatsen innan mitt plan är i luften, vill säga.
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Florida, Nutid

Claudia knackade på dörren och kände magen knyta sig av nervositet. Hon tittade på papperslappen i handen för hundrade gången, dubbelkollade att hon var på rätt adress och undrade varför hon hade bestämt sig för att det var en bra idé att bara dyka upp utanför någons dörr utan att försöka ta kontakt först. Hon hade bara varit på amerikansk mark i två timmar. Så snart hon gått genom tullen hade hon hämtat sin hyrbil och matat in adressen som Beatriz hade gett henne i gps:en.

Innan hon hann ångra sig öppnades dörren och en vacker, svarthårig kvinna blinkade tillbaka mot henne. Hon såg ut precis som de vackra kubanska kvinnorna hon hade sett i Havanna. Enda skillnaden var att den här kvinnan var klädd i en lyxig kortärmad kashmirtröja och jeans, vilket fick henne att se mer amerikansk än kubansk ut.

”Kan jag hjälpa dig med någonting?”

”Jag letar efter Marisol Diaz”, sa Claudia.

”Då letar du efter min mormor”, sa kvinnan och lutade sig mot dörren som om hon var på väg att stänga den när som helst. ”Tyvärr bor hon inte här längre.”

”Åh”, sa Claudia och försökte dölja sin besvikelse. ”Finns det någon annanstans jag kan åka för att få tag på henne? Jag fick höra att detta var hennes senaste adress.”

”Känner du inte henne?” Kvinnan verkade förvånad och hon backade lite från dörren. ”Vem berättade för dig var min mormor bodde?”

Claudia lade ner sin telefon i väskan och tog fram bilden av familjen Diaz vapensköld som hon hade burit med sig sedan hon lämnade London. Hon ville visa den för kvinnan innan dörren stängdes framför näsan på henne. ”Det är svårt att förklara varför jag är här. Men jag heter Claudia Mackenzie, jag har rest hit från London, via Havanna, och för några månader sedan fick jag den här vapenskölden som en ledtråd till min mormors ursprung. Hon adopterades vid födseln, och det här är en av de få ledtrådar jag har.”

Kvinnan stirrade på henne som om hon var galen och korsade armarna över bröstet. Claudia hade förväntat sig att hon skulle sträcka sig efter vapenskölden, som hon fortfarande höll fram, men kvinnan tittade knappt på den.

”Om du är här för att göra anspråk på arvet, så ger jag dig gärna numret till vår familjeadvokat. Annars är den här konversationen över.” Dörren började stängas och Claudia stack snabbt ut foten för att blockera den.

”Snälla, om du bara ger mig lite av din tid så kan jag förklara”, vädjade Claudia. ”Jag är inte ute efter någonting annat än svar. Jag hade bara hoppats få fråga din mormor ifall hon visste vad min mormor hade för koppling till hennes familj – eller kanske till hennes syster, Esmeralda. Hennes äldsta syster?”

Dörren stängdes inte, utan öppnades långsamt igen. Claudia tog tillfället i akt och talade snabbt medan hon fortfarande hade chansen. Kvinnan kikade ut på henne.


”Jag åkte till Havanna för att ta reda på mer om min mormors bakgrund, hon adopterades som spädbarn och visste aldrig ens om sin koppling till Kuba”, sa Claudia. ”Allt jag vet är att hon på något sätt hör ihop med er familj, och jag har kommit hela vägen hit för att försöka lista ut hur. Det enda jag vill ha är att få något sorts avslut angående hennes ursprung, det är allt.”

Hon möttes av tystnad.

”När jag var i Havanna träffade jag en man som heter Mateo, han är en populär kock där, och hans familj hjälpte mig att ta reda på information om er familj”, fortsatte Claudia. ”Han berättade för mig att hans morfar, Diego, var familjen Diaz kock innan de lämnade Kuba. Och hans familj har fortfarande mycket fina minnen av att arbeta i er familjs hushåll.”

”Känner du den familjen personligen?” frågade hon.

”Det gör jag, faktiskt så åt jag paella till lunch med dem på söndagen innan jag åkte från Havanna.” Claudia log. ”Beatriz, Diegos dotter, är den som hittade den här adressen åt mig”, svarade Claudia. ”Snälla, bara fem minuter av din tid. Det är allt jag ber om.”

Kvinnan verkade tveka, innan dörren sakta öppnades och hon slutligen backade och vinkade in henne. ”Jag antar att det är bäst att du kommer in”, sa hon. ”Men bara en liten stund så att jag kan höra vad du har att säga.”

Claudia tog av sig skorna innan hon steg in på trägolvet och följde efter kvinnan vars namn hon ännu inte kände till. Jag är ett steg närmare, mormor. Jag ska bringa reda i allt det här, det lovar jag dig.

Det hade varit en lång resa, men hon hade en känsla av att sanningen om hennes mormors förflutna äntligen var inom räckhåll, och det var helt och hållet tack vare Mateo och hans mamma.

Kvinnan såg obekväm ut när hon gick ut på en altan med havsutsikt och vinkade åt henne att sätta sig ner. Claudia ställde sin väska på bordet och satte sig ner. Hon fick leta efter de rätta orden trots att hon hade repeterat dem hela dagen. Plötsligt verkade hennes huvud tomt.

”Min mormor dog för ett år sedan, hon hette Catherine Black och min familj visste aldrig att hon var adopterad”, började Claudia och hoppades att hon inte pratade för fort. ”Vi fick nyligen ett jättemärkligt mejl från en advokat, och han gav mig vapenskölden som jag visade dig förut, samt en adress. Det var allt som fanns kvar efter min mormors biologiska mamma, och det är alltså information som vi först helt nyligt har fått reda på.”

Kvinnan stirrade på henne innan hon satte sig ner i stolen mittemot Claudia. ”Får jag se vapenskölden igen?”

Claudia log och sträckte sig tillbaka ner i sin väska, tog ivrigt fram teckningen av vapenskölden och sköt den över bordet. ”Jag vill att du ska veta att den enda anledningen till att jag är här är för att utforska min mormors bakgrund”, sa hon mjukt. ”Jag tror verkligen att hon aldrig ens visste att hon var adopterad. Men hennes biologiska mamma måste ha lämnat dessa ledtrådar av en anledning, och jag vill ta reda på vad hennes historia är. Jag behöver få veta vad som hände för alla dessa år sedan.”

Kvinnan rörde lite på sig i stolen, men hon verkade mer avslappnad nu, hennes axlar sjönk ner och hennes läppar formades till ett leende. Rummet såg ut som någonting ur en tidning, med djupa soffor prydda av sammetskuddar och fantastiska, stora konstverk som täckte väggarna.

”Min familj har en tendens att tro det värsta när folk kommer och letar efter oss”, sa hon. ”Pengar lockar fram det sämsta hos människor och vanligtvis finns det en agenda, därav min tvekan förut. Jag ber om ursäkt om jag verkade oartig.”

”Jag förstår. Jag arbetade inom finansbranschen i många år, så jag har sett med egna ögon vad pengar kan göra med människor”, sa Claudia. ”Men jag kan försäkra dig om att jag inte har något intresse av familjen Diaz förmögenhet. Mitt enda intresse är att ta reda på hur min mormor passar in i ert släktträd, om hon överhuvudtaget är en del av trädet, och sedan kommer jag att ge mig av.”

”Jag heter Sara”, sa kvinnan och räckte fram handen.

Claudia suckade av lättnad. Hon hade en känsla av att hon kanske skulle få mer än fem minuter att ställa frågor nu när Sara verkade ha mjuknat.

”Trevligt att träffa dig, Sara”, svarade hon när hon skakade hennes hand. ”Du anar inte vad det här betyder för mig, att bara kunna ställa några frågor till dig.”

”Du nämnde Esmeralda förut”, sa Sara. ”Varför tror du att kopplingen skulle vara till henne? Utifrån vad jag vet hörde ingen av mina mostrar någonsin från Esmeralda igen efter att hon försvann. De letade efter henne i många år, men det var som om hon hade gått upp i rök.”

”De höll inte kontakten?” Claudia kunde inte dölja sin förvåning.

”Som jag sa försvann hon spårlöst, och trots att de kontaktade Christopher många gånger fick de aldrig något svar från honom heller.”


”Christopher?” frågade Claudia, förvånad över att hans namn hade kommit upp så snabbt.

”Mannen hon var kär i. Allt de visste var att hon skulle resa för att vara med honom, men de hörde aldrig från någon av dem igen.”

Claudia lutade sig förbryllad tillbaka, medan Sara reste sig och förklarade att hon skulle göra kaffe åt dem, vilket gav henne tid att tänka. Om de andra Diaz-systrarna kände till Christopher men inte hade hört från Esmeralda igen, så hade hon antingen fel om att det var den äldsta systern som var den saknade pusselbiten, eller så var hon på fel plats.

Sara återvände med kaffe och Claudia tog tacksamt emot det och rörde ner en sked socker. Hon hade vant sig vid det söta kaffet på Kuba – det skulle bli en svår vana att bryta.

”Har du någonting emot att berätta vad du vet om din mormor och hennes familj? Om hur det kom sig att hon och hennes systrar lämnade Kuba?” frågade Claudia. ”Jag antar att jag försöker måla upp en bild för att se om min mormor kunde ha passat in någonstans.”

Sara tittade ner i golvet, bara för ett kort ögonblick, innan hennes blick mötte Claudias. ”Min gammelmorfar, Julio, stannade kvar mycket längre än många andra efter att militärledaren Batista en nyårsafton flydde från Havanna till Dominikanska republiken”, sa hon. ”De berättelser jag har hört talar om en man som vägrade ge upp Kuba. En man som felaktigt, eller kanske optimistiskt, trodde att det fortfarande skulle finnas en plats för honom under den nya regimen. Under en tid verkade det som om han kanske hade rätt, för ända fram tills han åkte därifrån hade han fortfarande kvar sitt sockerbruk och sina fastigheter.”


”Jag trodde att alla i överklassen på Kuba förlorade sin egendom nästan omedelbart när Castro kom till makten?” undrade Claudia. ”Varför trodde din gammelmorfar att det skulle bli annorlunda för honom?”

Sara nickade. ”Du har rätt, många hade lämnat ön långt tidigare, men min gammelmorfar var inte som andra överklassmän. Under en period producerade Kuba sex miljoner ton socker, och han var ansvarig för mer än hälften av det, men även då var han ovanligt frispråkig i sin kritik av Batista.” Sara pausade och tog en klunk av sitt kaffe. Hon tittade på Claudia över kanten på koppen. ”De flesta i deras sociala krets höll sina politiska tankar för sig själva eller begränsade sig åtminstone till att enbart viska sina tankar i sällskap med nära vänner. Men inte Julio Diaz. Min mamma sa alltid att han var ovanligt högljudd om Kubas korrupta regering, trots att han drog nytta av den på många sätt. Vid ett tillfälle, innan någon verkligen kände till omfattningen av Castros böjelser för kommunism, ska Julio ha hjälpt till att finansiera hans rebeller. Men jag tror inte att han någonsin kunde ha föreställt sig vad som en dag skulle hända med det land han älskade så mycket. För om han gjort det, så skulle han aldrig ha stöttat dem med sina pengar.”

Att säga att Claudia var förvånad vore en underdrift. Allt hon hade hört om Kubas överklass hade tytt på att de till största delen hade hållit sina farhågor om Batista för sig själva. De gynnades för mycket av hans regim för att kritisera honom alltför högljutt, och allra minst gällde det någon som tjänade sin förmögenhet på socker. Hon visste också att de flesta av Kubas rika hade flytt ön med juveler instoppade i underkläderna under eller omedelbart efter revolutionen, medan de fortfarande kunde. Men berättelsen hon nu hörde var helt annorlunda än vad hon hade förväntat sig. Familjen Diaz var verkligen av en annan sort, eller i alla fall verkade det så.

”Han var olik alla andra genom att han aldrig öppet kritiserade Castro, tvärtom”, sa hon mjukt. ”Hans kärlek till Kuba, till det han hade byggt där, var för stor. Han var helt förtvivlad över att han inte hade sin familj hos sig. Att han först hade förlorat sin fru, sedan sin äldsta dotter och därefter även sina andra döttrar när de flyttade till Florida, om än med hans välsignelse. Han stannade kvar till det bittra slutet och jag föreställer mig att hans hjärta krossades en andra gång när han förlorade landet och företaget som han hade vigt sitt liv åt. För att ha varit en så omtyckt, framgångsrik man fick han ett sorgligt slut.”

Claudia slöt ögonen en stund och tänkte på det Kuba hon hade upptäckt. Hon föreställde sig hur det måste ha varit under de där åren av glamour och välstånd, av diamanter och klänningar, champagne och cigarrer. Kuba hade på många sätt stannat i tiden, nästan som om landet väntade på att alla som hade åkt därifrån skulle återvända och väcka liv i det igen. Men de kom aldrig tillbaka.

”Så vad fick honom att slutligen åka därifrån? Vad hände?”

Sara tittade bort, och havets brus drog även Claudias uppmärksamhet till sig. Hon kunde förstå varför så många kubaner hade bosatt sig i Miami. Det var inte bara nära geografiskt, utan stranden skapade åtminstone en illusion av den önation de en gång hade bebott. Nästan som om de på avstånd försökte hålla ett öga på landet de hade älskat.


”Det som hände var att Che Guevara gav honom ett ultimatum”, sa Sara. ”Natten han åkte bar han endast med sig en liten resväska med två ombyten kläder och ett fotografi av sin familj. De enda värdesaker han tog med sig var hans frus diamantringar, noggrant insydda i hans kavaj, och hennes enkla vigselring hade han på lillfingret. Det är en historia jag har hört så många gånger under mitt liv, och det är någonting med att han åkte på det sättet som alltid få mig att fälla en tår.”

”Han lämnade allt annat bakom sig?”

”Han hade inget val”, sa Sara med hes röst. Det var som om det smärtade henne att återberätta historien som troligen hade förts vidare till henne av hennes mamma och mostrar under åren. ”Hans hem var luxuöst och fyllt med ovärderlig konst. Men det var hans företag som betydde allt för honom, och utan det kände han det som om han redan hade förlorat allt. Att hans livsverk hade stulits från honom.” Hon suckade. ”Till slut, precis innan han åkte, fick han veta att han kunde behålla ett av sina hem i utbyte mot att arbeta för Kuba. Han ombads hantera sockerproduktionen för hela landet och använda sin mångåriga expertis till förmån för den kommunistiska regimen. Han visste att om han sa nej skulle han få en kula i bakhuvudet, och inom några timmar försvann han och satte aldrig sin fot i sitt älskade hemland igen. Han kunde aldrig arbeta för Castro eller Guevara.”

Claudia lutade sig tillbaka och föreställde sig denna stolta kubanska man – en man med en så stor förmögenhet att hans namn var känt över hela världen – reducerad till någon som inte ägde någonting, med bara en enda resväska och sin frus ring på fingret.


”Så han var utfattig?” frågade Claudia. ”Vad gjorde han när han kom till Amerika? Var befann sig hans döttrar då?”

Sara reste sig och höll handen nära intill glaset medan hon stirrade ut mot stranden. ”Säg mig, visste du om hur förmögna Diaz-familjen var innan du reste hit? Har någonting jag har berättat för dig verkligen kommit som en överraskning, eller gjorde du efterforskningar om min gammelmorfar innan du åkte hit?”

Claudia tog en stund på sig och tvingade sig att andas lugnt istället för att ge Sara ett forcerat svar. Hon förstod den andra kvinnans oro – hon skulle ha känt detsamma om någon hade dykt upp vid hennes föräldrars hus i Surrey och påstått sig vara släkt med dem. Hon reste sig och sträckte ut handen mot Sara, lade sin hand varm och stadig över hennes arm. Blicken mötte hennes när hon vände sig om.

”Jag vet bara det jag har fått reda medan jag varit på Kuba under de senaste två veckorna”, sa Claudia tyst. ”Jag försöker bara hedra min egen mormor och hitta svar på alla frågor jag har om hennes ursprung, om mitt ursprung. Allt jag vill är att få veta var hon kommer ifrån. Sanningen är den att jag känner att jag är skyldig henne att ta reda på det som hon inte själv kan ta reda på. Men som svar på din fråga visste jag ingenting innan jag reste till Havanna.”

Saras ögon var vänliga när hon tittade tillbaka på henne, men Claudia kunde också känna av en viss tvekan.

”Förlåt, jag bara …”

”Du har ingenting att be om ursäkt för”, avbröt Claudia. ”Jag förstår, helt ärligt gör jag det.”

Sara såg ut att studera henne.

”Här”, sa Claudia, sträckte ner handen i sin väska och tog fram ett kort och skrev namnet på sitt hotell på baksidan av det. ”Du kan googla mig, ta reda på mer om mig i din egen takt. Och sedan kanske vi kan träffas igen när du är säker på att jag inte är någon utfattig lycksökerska.”

Sara såg plötsligt olycklig ut. ”Jag tror inte att du är …”

Claudia tryckte kortet i hennes handflata. ”Världen är full av människor som ljuger sig fram”, sa hon. ”Ring mig när du känner dig redo att prata – och om du inte gör det, så kommer jag att förstå. Jag är säker på att jag en vacker dag kommer att upptäcka hur min mormor passar in i det här pusslet, men jag måste säga att jag mycket hellre skulle höra det från dig.” Hon log. ”Det har varit helt fantastiskt att få höra om din gammelmorfar, men sanningen är att jag vill få veta vem min mormors mor var. Jag vill veta hur hon hamnade i England, så långt från sitt hemland. Jag vill veta mer om Esmeraldas försvinnande för att se om det kan vara kopplingen.”

”Min mormor”, sa Sara plötsligt. ”Hon skulle ha älskat att få träffa dig. Om du har rätt, om din mormor faktiskt var släkt med vår familj …”, suckade hon.

Claudia log. ”Jag skulle också ha älskat det.” Hon harklade sig. ”Under alla dessa år har jag inte haft en aning om att min familj har en koppling till något annat land än England. Om jag bara hade upptäckt ledtrådarna till min mormors förflutna tidigare, om det var min mormor som hade fått den lilla lådan med ledtrådar. Då kanske saker och ting hade varit annorlunda. Kanske skulle jag ha kommit hit med henne och din mormor skulle ha varit den som öppnade dörren.”

Sara nickade och Claudia reste sig, tog sin väska och hängde den över armen. Hon sträckte ut handen, rörde hastigt vid Saras underarm igen och tittade henne uppriktigt i ögonen. ”Tack. Även om du inte vill berätta mer för mig och vi aldrig möts igen, tack för att du bjöd in mig i ditt hem.”

Hon vände sig för att gå men i samma stund som hon sträckte sig efter dörren ropade Sara till henne.

”Claudia, vänta”, sa hon. ”Min mormor lever fortfarande, men hon har sina bättre och sämre dagar. Jag vill inte utsätta henne för någon stress, hennes minne kommer och går, men kanske vi skulle kunna träffas på lunch imorgon?”

Claudia kunde inte hindra leendet som lyste upp hennes ansikte när hon vände sig om. ”Det vore underbart. Tack.” Marisol Diaz! Tänkte hon. Jag skulle på riktigt få träffa Marisol Diaz!

Hon lämnade huset och gick snabbt till sin hyrbil, höll tillbaka den sprudlande glädjen tills hon satt bakom ratten igen och Sara hade stängt dörren. Och sedan lutade hon sig tillbaka och slöt ögonen, lättnaden strömmade genom henne.

Jag ska ta reda på allt om din familj, mormor. Jag lovar. Allt såg äntligen ut att falla på plats.
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London, 1951

Esmeralda höll en liten väska i varje hand, hennes ägodelar var numera reducerade till det bagage hon förmådde bära i sina händer. Det kändes som om London virvlade runt henne. Jag är här. Medan hon suttit och väntat på flyget hade hennes nerver varit på helspänn. Hon förväntade sig att hennes far skulle komma när som helst och tvinga henne att återvända hem. Hon hade suttit och trummat med klackarna mot golvet tills det var dags för ombordstigning. Ja, hon hade till och med tittat sig över axeln när hon nästan var längst framme i kön, men ingen hade kommit för att hämta henne. På något sätt, genom Guds försyn, hade hon lyckats rymma. Men det skulle inte ha varit möjligt utan Alejandro – ingenting skulle ha varit möjligt utan honom.

Hon hade lämnat allt bakom sig: sina systrar, sitt hem, landet hon älskade. Men hon skulle ha gjort samma sak igen om hon var tvungen. Esmeralda satte ner ena väskan vid sina fötter och rörde vid magen, förvissad om att hon hade fattat det enda rimliga beslutet. Sedan sträckte hon sig ner i fickan efter visitkortet. Hon hade memorerat adressen för flera månader sedan, men hon ville ändå titta igen, för att säkerställa att den stämde.


Efter så många månader kunde hon knappt bärga sig tills hon fick träffa honom igen, tills han skulle se att hon väntade barn och hon fick berätta för honom att hon var fri att gifta sig med honom. Att hon hade lämnat allt bakom sig så att de kunde vara tillsammans. Hon hade varit livrädd för att skriva det i ett brev ifall hennes far skulle få tag på det. Han hade vägrat att träffa henne sedan den dagen han hade låst in henne i hennes rum – vilket innebar att hon inte haft någon möjlighet att berätta för Christopher att han skulle bli pappa. Att hon under alla dessa månader hade burit hans barn i hemlighet, hoppats och bett att hon på något sätt skulle kunna ta sig till honom. Hon kunde bara föreställa sig hur många gånger han måste ha försökt kontakta hennes far. Men när hennes papá väl hade bestämt sig kunde ingenting få honom att ändra sig.

Esmeralda stoppade tillbaka visitkortet i fickan och plockade upp sina väskor igen medan hon försökte lista ut vart hon skulle gå. Hon var van vid att hennes far eller någon annan ledsagare ordnade allt åt henne. Den livliga trafiken och alla människor som skyndade fram gjorde henne bara mer förvirrad. Det var överväldigande att vara i en främmande stad, ensam, särskilt i hennes tillstånd. Så hon undrade om det kanske inte hade varit så smart att ta tåget från flygplatsen in till staden. Borde hon ha använt de kontanter hon hade för att ta en taxi direkt till Christophers kontor?

Hon tog ett steg framåt och log när hon föreställde sig uttrycket i hans ansikte när han fick syn på henne, föreställde sig värmen från hans armar runt henne, hans läppar mot hennes. Men ivern dämpades av en intensiv våg av smärta som spred sig genom kroppen. Hennes mage krampade plötsligt och illamående hotade att övermanna henne. Allt blev suddigt och började snurra.

Esmeralda ställde ner båda sina väskor och grimaserade när skarp smärta ytterligare en gång fick hennes mage att dra ihop sig. Vacklande försökte hon hålla sig upprätt. Hon sträckte sig efter kortet, hennes fingrar fumlade i fickan och grep sedan tag i det hårt. Allt hon behövde göra var att ta sig till Christopher, att hitta honom så att han kunde ta hand om henne. Men innan hon hann ropa på hjälp eller ta ett enda steg till föll hon ihop.

Det sista hon hörde medan marken kom rusande emot henne var sitt eget skrik.

”Christopher”, kved hon samtidigt som allt blev svart.
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”Var är jag?” kraxade Esmeralda fram, satte sig upp i sängen och tittade sig omkring. Hon hade inget minne av hur hon hade kommit dit eller ens var hon befann sig.

Hon förde snabbt handen ner över magen och blev lättad när hon kunde känna den och sitt barn.

”Hon är här inne.”

Esmeralda sköt sig lite högre upp och tittade mot dörren. Det hördes röster utifrån korridoren. Hon var på ett sjukhus. Det dök upp fragmentariska minnen av hur någon hjälpte henne upp från marken och av ljudet från en ambulans.

Hon skulle precis svinga benen ner från sängen och leta efter sina saker när två kvinnor dök upp i dörröppningen. Den ena hade en vit sjuksköterskeuniform och rynkad panna. Den andra var snyggt klädd i kjol och blus, och det var hennes leende som hindrade Esmeralda från att känna sig fullkomligt livrädd.

”Så det här är den unga, gravida damen”, sa den leende kvinnan när hon gick mot henne. ”Jag heter Hope.”

”Esmeralda”, svarade hon och skakade Hopes hand när hon räckte fram den. Huden var len och precis lika varm som hennes leende.

”Hon hittades avsvimmad på gatan”, sa sjuksköterskan och plockade upp hennes journal. ”Vi har dock ingen plats för hennes sort här.”

Esmeralda blev irriterad. Hennes sort? ”Vad menar du?” frågade hon. ”Är inte det här ett sjukhus?”

Hope skakade på huvudet och satte sig bredvid henne på sängen. ”Har du en make?” frågade hon försiktigt. ”Eller familj i närheten?”

”Jag, jag …” Hon kastade en blick på sjuksköterskan men bestämde sig för att inte titta på henne igen. Hon gillade inte hennes dömande ansiktsuttryck eller sättet som hon tittade menande på hennes hand, som för att tydliggöra att det saknades en vigselring. ”Jag har precis anlänt till London, från Kuba”, förklarade hon. ”Mitt namn är Esmeralda Diaz.”

När ingen av kvinnorna i rummet sa någonting, insåg hon med en sjunkande känsla att hennes namn inte längre betydde ett dugg. I Havanna skulle namnet Diaz ha öppnat vilken dörr som helst, det betydde någonting. Men här var hon bara ytterligare en ogift kvinna med ett barn på väg – det var därför sjukhuset inte ville ha henne där. Hon borde ha tänkt på det innan hon reste och satt en diamant på sitt ringfinger.

Hon hängde med huvudet. ”Nej, jag har ingen familj här, och jag är inte gift. Men min Christopher vill gifta sig med mig, det är därför jag är här. Jag var på väg till …”

”Hon är din”, sa sjuksköterskan bryskt, lade ner journalen och började gå mot dörren. ”Jag behöver rummet till någon annan, så dröj inte. Jag vill att hon ska vara borta innan middagstid.”

Esmeralda bet sig i läppen för att stoppa tårarna som hotade att tränga fram, hennes hand sökte sig till magen för tröst. Det hade varit ett väldigt brutalt och kort fall ner i fördärvet.

”Om jag inte är välkommen här, vart ska jag då ta vägen? Ska jag föda det här barnet på gatan?” frågade hon. Christopher skulle säkert veta vad man skulle göra, hur man hanterar den här sortens sjuksköterska. Han skulle se till att hon och barnet fick den allra bästa vården, han skulle inte tolerera sättet som hon blev behandlad på.

”Esmeralda, har du någonstans att ta vägen?”

Hon tog ett djupt, skälvande andetag. ”Jag kan åka till Christopher, jag har adressen till hans företag.”

Hope lade armen om henne och Esmeralda lutade sig mot henne på samma sätt som hon för många år sedan skulle ha lutat sig mot sin mamma.

”Vi ska hitta din Christopher, men du är inte i skick att springa runt och leta efter honom”, sa Hope. ”Det låter som att du kanske kommer att få det här barnet för tidigt, och det betyder att du behöver någon som tar hand om dig.”

Esmeralda tittade upp och såg in i de vänligaste ögon hon någonsin hade sett. ”Kan du hjälpa mig?”

”Ja, Esmeralda, det råkar vara så att jag kan det.”
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Florida, Nutid

Kvinnan som kom gående mot henne rörde sig med en rakryggad självsäkerhet som fick Claudia att tro att hon var van vid att styra och ställa. Hon måste ha varit i åttioårsåldern och hennes vita hår var elegant uppsatt. Ansiktet inramades av enorma diamantörhängen som fick Claudia att tänka på de berättelser Mateo hade berättat för henne om Kubas gamla garde. Sara höll hennes arm och hälsade på Claudia med ett leende.

”Tack så mycket för att du kunde komma”, sa Claudia, när hon reste sig och backade lite från bordet. ”Det betyder så mycket för mig.”

Den äldre kvinnan stannade och stirrade på Claudia en lång stund innan hon nickade och satte sig.

Claudia utbytte blickar med Sara, som gjorde en gest åt henne att sätta sig ner.

”Claudia, det här är min mormor Marisol”, sa Sara. ”Abuela, det här är Claudia.”

”Det är så trevligt att träffa dig, Marisol”, sa Claudia. ”Tack för att du kom, det är en ära att få träffa en av Diaz-systrarna i verkligheten efter att ha hört så mycket om er alla. Det låter som att ni hade rykte om er att vara väldigt vackra.”


Den äldre kvinnan satt tyst, hennes ögon verkade studera Claudia intensivt, innan hon tog upp menyn och höll ut den till sitt barnbarn och pekade på den.

”Har de champagne? Jag är sugen på ett glas.”

Hon talade som en mycket yngre person, och Claudia älskade hur Sara bara klappade sin mormors hand utan att ens försöka avstyra henne från den idén. Även om hon antog att kvinnor som Marisol Diaz inte tolererade att få höra att det var någonting de inte kunde få. Hon hade trots allt vuxit upp i en av de rikaste familjerna på Kuba.

”Vi ska fixa ett glas champagne åt dig, abuela, oroa dig inte”, sa Sara med en konspiratorisk blinkning till Claudia över bordet. ”Vi kanske till och med gör dig sällskap.”

”Var är din abuelo?” frågade Marisol plötsligt. ”Varför kom han inte till lunchen? Är han besvärlig nu igen?”

Claudia hade lärt sig tillräckligt många kubanska ord för att förstå att hon frågade var hennes man var, varför Saras morfar inte hade följt med dem. Sara såg ut som att hon inte visste hur hon skulle svara. De tittade på varandra över bordet en lång stund, och av vad Claudia kunde förstå, levde hennes morfar inte längre.

”Åh, det är mitt fel att han inte är här”, skyndade sig Claudia att säga i hopp om att lugna Marisol. ”Jag hoppas att du kan förlåta mig, men jag tänkte att vi kunde ha en tjejlunch, bara vi tre. Jag ville inte tråka ut din man med alla mina frågor.”

Marisol verkade bli lugnad av det, men hon tittade fortfarande på sitt barnbarn. ”Varför äter vi lunch med den här damen? Känner jag henne?”

Sara log och höll nu sin mormors hand. ”Abuela, det här är Claudia. Jag tror att det finns en chans att hon kan vara din systerdotters barnbarn.”

Claudia tittade upp och såg hur Sara nickade mot henne, som om hon försökte säga att hon hade rätt. Den här kvinnan, Marisol, kunde vara hennes gammelmoster? Men det skulle betyda att …

”Jag tänkte mycket på dig efter att du gick igår, Claudia, och jag tror att Esmeralda faktiskt kan vara din gammelmormor”, sa Sara. ”Det är den enda rimliga förklaringen till de ledtrådar du har.”

Tårar fyllde den gamla kvinnans ögon när hon tittade ut i fjärran, som om hon såg någonting de andra inte kunde se. ”Esmeralda”, viskade Marisol. ”Hon kom aldrig hem. Ena dagen var hon i sitt rum, nästa dag försvann hon. Jag såg aldrig min syster igen.”

Servitören kom till deras bord, och tack och lov beställde Sara dryck åt dem. Claudias puls rusade när hon såg Marisol frånvarande fingra på en av de stora diamanterna som hängde från hennes örsnibb. Kan jag verkligen vara släkt med den här kvinnan? Kan Esmeralda verkligen vara min gammelmormor?

”Vad hände när hon försvann?” frågade Claudia. ”Vet du vad som hände med henne?”

”Vår Esmeralda var kär”, sa Marisol. ”Vår far avgudade henne, hon hade alltid varit hans favorit, men efter att hon åkte fick vi aldrig säga hennes namn igen.”

”Så hon försvann självmant?”

Servitören återvände med deras glas och Marisol fokuserade på champagnen, tog en klunk och lutade sig tillbaka i stolen med ett leende på läpparna som lyste upp rummet.

”Det här påminner mig om den gamla goda tiden”, sa Marisol, innan hon blinkade mot dem och såg förvirrad ut. ”Vad firar vi? Har någon gift sig?”

”Vi firar din syster, Esmeralda”, sa Sara, höll upp sitt glas och skålade först med sin mormor och sedan med Claudia. ”Vill du berätta mer om henne? Kanske du kan berätta för Claudia hur det kom sig att Esmeralda åkte hemifrån? Hände det någonting som fick henne att vilja lämna er?”

Claudia höll andan medan hon väntade för att se om Marisol skulle tillfredsställa deras nyfikenhet eller ej. Hon förväntade sig nästan att hon skulle glömma vad de pratade om och gå vidare till någonting annat. Men till hennes förvåning verkade den gamla damens minne vara felfritt.

”Esmeralda var som en mamma för mig, men när hon var inlåst i sitt rum fick jag bara träffa henne en gång om dagen”, berättade Marisol för dem. ”Han sa att hon hade varit olydig mot honom, och dörren förblev låst utifrån. Ingen var modig nog att trotsa honom, inte ens mina systrar.”

”Du minns allt detta?” undrade Sara. ”Du minns att hon var inlåst där för så många år sedan?”

”Pigan brukade låsa upp dörren på eftermiddagen, efter mina lektioner, och jag gick in och satt med Esmeralda. Hon brukade berätta historier och leka fantasilekar med mig, och innan jag gick brukade hon alltid krama om mig och vi låg en stund på hennes säng. Jag brukade tänka på henne som min mamma, det var hon som alltid tog hand om mig och höll om mig när jag gick och lade mig varje kväll. Men efter att hon blev inlåst i sitt rum fick hon inte ta hand om mig längre.”

Claudia hade så många frågor, men hon ville inte avbryta Marisol nu när hennes minnen flödade så beredvilligt. Om man tänkte på hur många år som hade gått sedan allt detta hade hänt, var det otroligt att få det så obehindrat återberättat.

”Hon bad mig att bevara hennes hemlighet, och jag berättade den aldrig för någon, inte ens för mina systrar.”

”Vad var hennes hemlighet?” kunde Claudia inte låta bli att fråga. ”Marisol, vad var hemligheten hon fick dig att lova att du skulle bevara?”

Marisol tog ytterligare en klunk av sin champagne. ”Barnet, förstås”, sa hon efter en lång paus. ”Jag fick inte berätta för någon om barnet.”

Claudia lutade sig framåt. ”Så hon var gravid?”

”Fick er far reda på det?” frågade Sara försiktigt. ”Han måste ha blivit så arg när han upptäckte att hon väntade barn.”

”Papá visste inte”, sa Marisol och skakade på huvudet. ”Papá ville att hon skulle gifta sig med en bra kubansk pojke, hennes bröllop var redan planerat. Men Esmeralda hade aldrig tänkt gå med på det. Hon ville vara med Christopher. Papá såg henne aldrig igen efter den dagen då han låste in henne, men om han hade fått reda på det skulle han ha blivit väldigt arg. Hon skulle verkligen ha varit illa ute.”

”Christopher?” Claudia tog upp sin väska och rotade igenom den, drog fram visitkortet medan hennes hjärta började rusa. ”Marisol, är det den här Christopher du pratar om? Christopher Dutton från det här Londonföretaget?”

Marisol log brett. ”Åh ja, det är hennes Christopher.” Hon skrattade. ”Christopher Dutton. När han var här smög de alltid omkring. De trodde att ingen såg dem, men jag gjorde det. Jag såg kyssarna. Jag såg henne i hans famn när de trodde att de var dolda.”


Claudia blinkade bort tårarna. Äntligen, efter allt detta undrande, efter att ha trott att hon kanske var galen som trodde att hon på något sätt var släkt med familjen Diaz. Nu satt Marisol Diaz själv framför henne och bekräftade inte bara att Esmeralda hade varit gravid, utan också att Christopher Dutton faktiskt var den saknade länken. Att hon hade varit gravid med just denne Christopher.

”Du sa här”, sa Claudia när hon plötsligt insåg vad Marisol hade sagt. ”Var Christopher i Havanna? Var han hemma hos er?”

Marisol log på ett sätt som påminde Claudia om ett barn, ett busigt barn med en hemlighet. ”Han kom på besök, men papá fick inte reda på romansen förrän han hade åkt. Inte förrän han hittade breven.”

En del av historien började falla på plats och allt stämde överens med vad Esmeraldas piga hade berättat för henne på Kuba.

”Du har fortfarande inte berättat för oss varför hon var inlåst i sitt rum?” sa Sara. ”Det låter inte som någonting din pappa skulle ha gjort om han inte vore väldigt arg. Var det på grund av breven?”

”Åh, papá var arg, det kan jag lova. Han fick reda på att Esmeralda ville gifta sig med Christopher och han tänkte inte släppa henne ur sikte förrän hon var gift med någon han hade valt. Han sa att hon vanärade hela vår familj”, sa Marisol och sträckte sig efter sin champagne. Claudia gjorde detsamma. Hon var oförmögen att ta blicken från den fascinerande kvinnan framför henne som kanske, eller kanske inte, var hennes gammelmoster. Hon log för sig själv när hon lutade sig fram igen för att lyssna på Marisol.


”Papá förändrades efter Esmeralda”, sa Marisol. ”Han brukade låta mig äta bakverk till frukost, sittande i hans knä, utan att bry sig om mina klibbiga fingrar. Han brukade skratta och le, klappa mig på huvudet och säga att jag en dag skulle bli precis som min vackra syster, Esmeralda. Alla sa alltid att jag såg ut precis som henne, att jag hade en sådan tur. Men efter att hon försvann, pratade ingen om henne igen. Det var som om hon aldrig hade funnits. Till och med hennes sovrumsdörr förblev stängd efter att hon hade åkt, den öppnades aldrig igen.”

Claudia svalde. ”Du fick inte ens prata om henne hemma? Med dina systrar?”

Marisols ögon fylldes med tårar. ”Inne på våra rum brukade vi låsa dörren och viska om henne, om var hon kunde tänkas vara. Jag brukade krypa upp i Giseles knä och lyssna när mina systrar pratade om var hon var och när hon skulle komma hem. Men de sa alltid att hon var borta, att Esmeralda aldrig skulle komma tillbaka, och de hade rätt. Esmeralda var borta och hon återvände aldrig.”

De satt alla tysta en stund och lät Marisol vara i sina minnen medan hon stirrade ut i fjärran – som om hon kanske återupplevde den tiden och såg systern hon hade saknat i så många år.

”Marisol, får jag fråga hur Esmeralda gav sig av? Visste er pappa vart hon hade åkt?”

Marisol skakade på huvudet och såg ut att krympa ihop, som om minnena var för smärtsamma. ”Vår far visste att någon hade hjälpt henne att fly, och han blev aldrig densamme efter det. Vi såg honom knappt, han tillbringade all sin tid vid sockerbruket, och när María hade gift sig flyttade jag in hos henne. Gisele gifte sig strax efter.” Marisol skrattade. ”Han tänkte inte göra samma misstag med dem, och det dröjde inte länge innan vi alla ändå var tvungna att lämna Kuba. Vi åkte därifrån med hans välsignelse, men vår familj blev aldrig densamma igen, inte ens när han kom till Florida.”

”Vem hjälpte henne?” frågade Sara, som verkade lika fängslad av historien som Claudia. ”Vet du hur hon lämnade Kuba?”

Marisol skakade bara på huvudet och tittade ner på sina händer. ”Jag vet inte. Jag var så liten och de höll allt hemligt för mig. Jag fick aldrig ens chansen att säga adjö.”

”Jag beklagar verkligen, Marisol”, sa Claudia och såg in i hennes ögon med förhoppning om att hon skulle kunna se hur uppriktigt hon menade det. ”Det gör mig ont att du förlorade din syster. Det måste ha varit så svårt för dig.”

”Vi skrev till henne”, sa Marisol, hennes hand darrade när hon sträckte sig efter sitt glas igen. ”Mina systrar lät mig till och med rita bilder och skriva små brev som de lade tillsammans med sina, och ett av hembiträdena smugglade ut dem ur huset och skickade dem till Christophers kontor.”

”Är det därför ni visste att hon levde? För att hon skrev tillbaka till er?”

Marisol suckade. ”Vi hörde aldrig av henne. Esmeralda kunde lika gärna ha gått upp i rök.”

Claudia svalde och tittade på Sara, som såg lika orolig ut som hon kände sig.

”Du tror väl inte att någonting hemskt hände henne? Du tror väl inte att er pappa …” Frågan hängde i luften mellan dem en lång stund och Claudia kom på sig själv med att instinktivt hålla andan.

”Papá förlät henne aldrig, han tyckte att hon svikit honom, men han skulle aldrig skada henne. Han la aldrig en hand på någon av oss flickor – han älskade oss mer än någonting annat, även när han var arg.”

Claudia hade fortfarande så många frågor kvar, så många saker hon ville veta, men hon kände också att de kanske redan hade pressat Marisol för hårt. Och när hennes far nämndes hade hennes ögon fyllts med tårar. Det sista Claudia ville var att göra henne upprörd.

”Ska vi beställa lunch?” frågade Claudia glatt. ”Jag tror att det är dags för oss alla att äta någonting, och kanske kan du berätta om tiden innan du lämnade Kuba? Jag skulle gärna höra mer om din barndom och hur det var att växa upp i det där vackra hemmet i Havanna.”

Då mjuknade Marisols ögon. Och när de hade beställt lutade sig Claudia tillbaka och lyssnade på henne när hon mindes tillbaka till sin barndom. Till dagar fyllda med skratt och solsken, fester och vackra klänningar.

Och efter att ha varit i Havanna och med egna ögon sett hur vackert det var, kände Claudia hur hon förflyttades till en annan tid. En tid som hon önskade att hon hade kunnat få en glimt av, om så bara för en dag. Men samtidigt som hon lyssnade kunde hon inte låta bli att undra vad som hade hänt med Esmeralda, och varför hon inte hade hållit kontakten med sin familj. Diaz-systrarna hade stått varandra så nära som det överhuvudtaget var möjligt, att döma av det hon hört berättas. Så någonting måste ha gått fruktansvärt fel för att hon skulle förlora kontakten med dem helt och hållet. För att inte tala om att det stått i hennes pappas mejl att Christopher Dutton hade dött utan arvingar.




Claudia promenerade barfota längs stranden, med jeansen upprullade till anklarna. Det hade varit en helt otrolig dag, men nu när hon var ensam kunde hon inte sluta tänka på allt som hade hänt sedan hon lämnade London. Och när hon stirrade ut mot havet och lyssnade på vågornas konstanta brus, önskade hon att hon var tillbaka i Havanna. Hon skulle ha kunnat ge vad som helst för att få åka hem till Mateo, eller för att få träffa honom vid hans matvagn och ta en sista promenad längs Malecón. Hon kunde nästan känna doften av hans matlagning när hon föreställde sig att hon stod bredvid honom och han berättade för henne om de färska ingredienserna han använde i sina recept.

Hon gick tillbaka samma väg som hon hade kommit och inom några minuter var hon tillbaka på sitt hotell. Hon borstade sanden från fötterna innan hon satte på sig sandalerna igen för att gå in i lobbyn. Men hon hade inte tagit sig halvvägs till hissen innan portiern vinkade till henne.

”Det finns ett meddelande till dig”, ropade han innan han återvände med en lapp.

Claudia tackade honom och tog emot den. När hon klev in i hissen öppnade hon papperslappen. Det var ett meddelande om att ringa Sara, med hennes nummer bifogat.

Hon väntade med att ringa tills hon var på sitt rum och log när hon hörde den andra kvinnans röst. Deras första möte hade kanske inte gått så bra, men de hade verkligen haft en trevlig eftermiddag tillsammans.

”Hej Sara, det är Claudia”, sa hon.

”Tack för att du ringde tillbaka så snart. Jag bara … Jag har inte kunnat sluta tänka på vad min mormor sa idag.”

”Det var verkligen mycket för en enda eftermiddag.”


”Jag kan bara inte tro att det under alla dessa år inte sades någonting. Jag menar, som barn minns jag att de brukade prata om det ibland på familjesammankomster, om Esmeralda och hur mycket de fortfarande saknade henne. Men det var mest bara nostalgiska tillbakablickar.” Sara blev tyst en stund. ”Jag har en otäck känsla av att någonting hemskt hände Esmeralda, men att hennes systrar inbillade sig att hon levde ett underbart liv och helt sonika övergav dem. Det är någonting som inte känns rätt.”

”Vad tror du kan ha hänt henne?” frågade Claudia.

”Jag vet inte, men tror du att en ung kvinna som älskade sina systrar verkligen skulle försvinna av egen fri vilja och aldrig kontakta dem igen? Även om hon var förälskad upp över öronen, så skulle hon väl ha kontaktat dem? Varför skulle hon bara försvinna så där?”

Claudia grep hårdare om telefonen när hon stirrade ut genom fönstret. ”Nej, jag tror inte heller att det stämmer. Men jag vet inte var vi annars kan leta för att ta reda på sanningen.”

”Min mormor var så ung då, det är helt förståeligt att hon inte vet alla detaljer kring hur Esmeralda gav sig av. Men det måste väl finnas något sätt att ta reda på det, eller?”

Claudia satte sig på sängen och fortsatte titta ut genom fönstret på havet. ”Jag har försökt ta reda på mer om den här Christopher Dutton, men …” Hon tvekade. ”Sara, det är något jag måste berätta för dig, någonting jag undanhöll idag.”

Hon möttes av tystnad i andra änden av linjen.

”Christopher hade inga barn”, sa hon. ”Eller åtminstone är det vad jag har fått höra.”

Sara var tyst en lång stund innan hon slutligen talade. ”Tror du att Esmeralda inte lyckades ta sig till honom? Om hon nu ens rymde överhuvudtaget?”

Claudia slöt ögonen. Hon ville inte tro att någonting hemskt kunde ha hänt henne. ”Om hon lyckats ta sig till honom, skulle han väl ha tagit emot henne med öppna armar? Och om han inte ville ha henne, skulle det inte vara ännu större anledning för henne att kontakta sin familj?”

Sara suckade igen. ”Det är ett mysterium jag inte ens visste existerade, inte i den här omfattningen.”

”Då är vi två.”

”Hur länge till stannar du här?” frågade hon.

”Några dagar.”

”Jag ska åka och hälsa på mina mostrar, fråga runt lite och se vad jag kan luska fram. Någon måste veta någonting.”

”Tack.”

”Nej, du ska ha tack. Om du inte hade knackat på min dörr skulle jag aldrig ha fått reda på allt detta. Och vem vet? Min mormor kanske inte finns kvar så mycket längre, så vi måste ta reda på allt vi kan innan hemligheten försvinner med hennes generation.”

Efter att ha sagt adjö låg Claudia på sängen och stirrade upp i taket medan hon försökte pussla ihop informationen hon hade. Men det var ingen idé. Hon hade lärt sig två viktiga saker idag: Esmeralda hade varit gravid och hennes avsikt hade varit att resa till London. Men det var fortfarande svårt att tro att det ofödda barnet var hennes mormor. Eller?

Hon tittade på den lilla trälådan som hon hade lämnat på nattduksbordet. Vem hade kunnat tro att någonting så litet skulle vända upp och ner på mitt liv.
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London, 1951

Esmeralda kände det som om kroppen brann. Hon vred sig åt än det ena, än det andra hållet när en smärta som inte liknade någonting hon tidigare hade upplevt härjade i hennes kropp. Hon skrek, men det lät mer djuriskt än mänskligt, ett läte hon aldrig tidigare hade gett ifrån sig. Krampaktigt grep hon tag i sängen, knöt ihop lakanen i händerna medan hon red ut värken, medan hon bad att allt skulle gå bra. För det kändes inte bra – ingenting med det som hände henne kändes bra.

Det är för tidigt. Det här får inte hända. Det är för tidigt! Varför händer detta mig?!

Hennes ögon var hårt slutna när någonting kallt rörde vid hennes panna, följt av de lugnande orden från den kvinna som redan betydde lika mycket för henne som hennes egen familj gjorde. Utan henne skulle hon säkert ha legat på gatan, utan någon som brydde sig om henne eller hjälpte henne i den här svåra stunden. Utan Hope skulle hon ha blivit utslängd från sjukhuset utan någonstans att ta vägen.

”Snälla, jag behöver Christopher”, viskade hon och stönade när smärtan spände i hennes mage igen. ”Christopher”, grät hon.


”Så, så, vännen”, sa Hope och baddade trasan överallt i hennes ansikte innan hon doppade den i den svala vattenskålen bredvid sängen, vred ur den och sedan upprepade proceduren igen. ”Din Christopher kommer att vara här så småningom, oroa dig inte.”

”Hittade du honom?” flämtade hon och grep tag i Hopes handled.

”En av flickorna försöker ringa honom igen nu”, sa hon. ”Och en annan har skickats till hans kontor för att se om de inte kan hitta honom där.”

Esmeralda släppte taget och sjönk tillbaka ner på sängen. ”Har ni fortfarande inte hittat honom?” viskade hon. ”Vet han fortfarande inte ens om att jag är här?”

Hope fortsatte att trycka trasan mot hennes hud. ”Vi hittar honom, oroa dig inte. Ditt jobb är att föda det här barnet tryggt och säkert, hör du mig? Det är allt du behöver tänka på.”

Esmeralda slöt ögonen och grät när en värk så smärtsam att hon trodde att hon skulle gå itu skar genom hennes mage. Jag klarar inte det här. Jag klarar inte det här utan Christopher.

”Gisele”, snyftade hon och grep tag om lakanen igen. ”María!” Jag behöver mina systrar! tänkte hon. Jag klarar inte det här utan dem, jag tar mig inte igenom det här. Jag klarar det inte.

”Sch, vännen”, mumlade Hope. ”Du klarar det här. Allt kommer att bli bra.”

Förlåt, Papá. Jag är så ledsen att jag svek dig. Jag är så ledsen att jag gjorde det här mot vår familj.

Hon bet sig i läppen medan tårarna strömmade nerför hennes kinder och en ny värk tog sats, medan innebörden av vad hon hade gjort sköljde över henne som en flodvåg. Precis som hennes smärta kom i vågor, så gjorde även hennes minnen det. Minnen som tog henne tillbaka till Havanna, till det liv hon hade haft, det liv hon hade lämnat som om det inte betydde någonting för henne.

Till mötet med Christopher, till hur hans blick hade dansat med hennes, hur han hade fått henne att känna sig inuti. Till hur det hade känts att vara i hans armar, att älska honom på ett sätt hon aldrig hade vetat var möjligt.

Till hennes barn som växte inuti henne, de första fladdrande rörelserna, det liv de hade skapat.

Då öppnades hennes ögon och hon harklade sig. Som om hon visste vad hon behövde, sträckte sig Hope efter vatten och gav henne glaset. Hennes hals kändes fortfarande som sandpapper, men hon kunde åtminstone svälja nu. Och när hon tittade på Hope önskade hon att hon inte hade gjort det, för hon kunde se på hennes ansikte att någonting var fel. Någonting var väldigt fel.

”Jag behöver papper”, sa hon, hennes röst var hes som om hon inte hade sovit på evigheter. ”Och en penna.”

Hope nickade. ”Självklart. Är det någonting mer jag kan hjälpa dig med? Ska jag skriva åt dig?”

”Bara papper och penna, tack”, lyckades Esmeralda pressa fram genom sammanbitna käkar, som om hon med enbart viljestyrka kunde få slut på smärtan när den böljade genom henne igen. ”Är du snäll.”

Hope lämnade hennes sida och hon saknade genast den svala trasan. Hon vägrade låta smärtan förlama henne helt och samlade all sin styrka för att sätta sig upp medan hon såg Hope går ut ur rummet. Hon var förmodligen bara borta i några minuter, men det kändes som att minuterna sträckte ut sig i en evighet när Esmeralda samtidigt måste gripa tag i lakanen igen. Hon var medveten om vad hon behövde göra, medveten om att hon hade styrkan att hantera smärtan. Esmeralda var helt på det klara med vad som hände med hennes kropp, att ingenting skulle gå enligt planen.

”Är du säker på att jag inte ska göra det här åt dig?” frågade Hope när hon skyndade sig tillbaka in.

”Nej”, pressade Esmeralda fram. ”Snälla, bara …” Hon försökte att inte gråta när smärtan intensifierades än mer, och var värre än bara några ögonblick innan. ”Snälla, ge det bara till mig.”

Hope gjorde som hon bad, gav henne pennan och pappret samt en bok att ha som underlägg. Och när hon såg hur obekvämt hon hade det satte Hope en extra kudde bakom henne. Sedan hovrade hon över henne som om hon inte ville att Esmeralda skulle göra någonting annat än att vila.

Esmeralda höll pennan mellan sina darrande fingrar och försökte stabilisera handen medan hon försiktigt skissade en bild som för alltid skulle vara fastetsad i hennes minne. Hon började med konturerna och sedan, medan hon försiktigt andades in och ut i pausen mellan värkarna, började hon rita resten av vapenskölden. Den behövde färg för att komma till liv, men det fanns ingen tid till det. Även i svartvitt, även med hennes ostadiga hand, syntes det klart och tydligt att det var hennes släktvapen.

”Snälla”, flämtade hon. ”Om någonting händer mig, om jag inte klarar mig igenom det här, måste du bevara det här åt mitt barn. Jag vill att hon vet vilka som är hennes familj, vem hon kan vända sig till. De kommer inte att låta henne bli föräldralös.”


Hope nickade och tog pappret när hon räckte det till henne. ”Jag ska förvara det här på ett säkert ställe åt ditt barn, Esmeralda”, lovade hon. ”Du kan lita på att jag tar hand om det åt dig.”

”Säg till henne att min papá, hennes abuelo, kommer att ta hand om henne. Säg till henne att även om han är arg på mig, även om jag vanärade honom och min familj, kommer han aldrig att vända henne – sitt blod – ryggen.”

”Henne?” frågade Hope vänligt. ”Tror du att du får en liten flicka?”

Esmeralda lyckades le – kanske hennes första leende sedan hon anlände till London. ”Min familj får alltid flickor. Det kommer att bli en flicka.”

Hope nickade, men när hon skulle vända sig bort sträckte Esmeralda sig efter henne och slöt sina fingrar om hennes arm.

”Jag vill att du tar hand om någonting annat åt henne också”, viskade hon medan tårar fyllde hennes ögon. Hon sträckte in ena handen i blusen och drog fram visitkortet som hon hade hållit i hela vägen till London – och som hon hade hållit i när Hope hade hittat henne på gatan. Hon lyfte det till sina läppar och kysste det, blundade en stund medan hon önskade att saker och ting hade varit annorlunda, önskade att Christopher hade varit där när hon anlände. ”Jag vill att du lägger det här tillsammans med vapenskölden. Jag vill att hon ska veta vem hennes pappa är, ifall han inte …”

Hopes hand slöt sig om hennes. ”Din Christopher kommer snart att vara här.”

”Men om han inte kommer”, viskade Esmeralda. ”Om jag inte överlever, om han inte …”

Hopes ögon reflekterade tårarna i Esmeraldas när hon kramade hennes fingrar hårt. ”Din Christopher kommer att komma hit”, upprepade Hope, som för att övertyga sig själv lika mycket som Esmeralda. ”Men om han inte gör det, har du mitt ord. Dessa två saker kommer att bevaras åt barnet. Du kan lita på mig, Esmeralda, jag kommer att kämpa för dig och ditt barn som om ni vore mitt eget kött och blod.”

Esmeralda tryckte kortet i Hopes handflata, oerhört tacksam mot kvinnan bredvid sig. Hon sjönk tillbaka ner i sängen när hennes hud plötsligt blev brännande het. Det kändes som om hon brann inifrån, svett bröt ut över hennes panna medan hon vred sig i smärta. Men det var annorlunda den här gången, någonting hade förändrats. Det var nästan som om hon var utanför sin egen kropp – som om hon började sväva bort från förlossningssmärtorna, tortyren som hennes kropp fick utstå.

”Esmeralda?” Hopes röst tycktes sväva runt omkring henne. ”Esmeralda! Var stark nu, jag tänker inte förlora dig.”

Esmeralda blinkade och återfick synen då hon tittade åt sidan, bara för att se pappret fladdra ner till marken tillsammans med kortet när Hope återigen tryckte trasan mot hennes panna. Men vattnet som borde ha känts kallt tycktes istället bränna henne på sin väg nerför hennes tinning och vidare över hennes kind.

”Är det här den unga damen?”

Hon hörde en röst, en mansröst, och log. Hon sträckte ut handen, med ögonen slutna. ”Christopher? Är det min Christopher?” Men trots att hon sa orden kändes det som om hennes mun inte rörde sig ordentligt, som om hon långsamt gled in i sömnen.

”Esmeralda, stanna hos mig, hör du det! Stanna hos mig! Du har ett barn att träffa, din dotter är redo att träffa dig!”


Hopes röst lät hög och hon vände bort huvudet när någonting kallt trycktes mot hennes bröst. Hon blinkade igen och såg suddigt när hon försökte kisa mot gestalten framför sig, försökte följa Hopes röst och göra som hon sa.

”Christopher?”

”Jag är doktor Wilkins”, sa gestalten. ”Hope kallade på mig för att hjälpa till att förlösa barnet.”

Smärtan hon hade upplevt tidigare kom tillbaka med full kraft, och hon skrek rakt ut när läkaren tog bort lakanet från henne och placerade en hand på hennes mage. Hon hade en nattskjorta som var så fuktig att den klibbade fast vid hennes kropp, som om hon hade doppats i vatten. Men hennes blygsamhet var sedan länge borta. Hon behövde hjälp med att få ut barnet och hon behövde det nu, annars visste hon att hon inte skulle klara det.

”Hur länge har hon varit så här?” hörde hon läkaren fråga.

”För länge”, sa Hope, sträckte sig efter hennes hand och höll den hårt. ”Hon kollapsade igår men sjukhuset vägrade att ta emot henne, och jag har haft henne här sedan dess. Men de tydliga tecknen på att förlossningen hade börjat kom först för några timmar sedan.”

En varm känsla mellan hennes ben fick henne att skrika till, men det var Hopes flämtning som överraskade henne.

”Vi har inte lång tid på oss”, mumlade läkaren. ”Det finns ingen chans att vi kan rädda dem båda.”

Rädda oss båda? Hon ville säga åt läkaren att rädda hennes barn, att hennes barn var allt som betydde någonting. Men om Christopher aldrig kom, vem skulle då ta hand om hennes barn? Vem skulle uppfostra henne?

”Hon förlorar för mycket blod”, sa läkaren medan Hope placerade handdukar under henne och tryckte in dem mellan hennes ben.

”Blöder jag?” kraxade Esmeralda.

”Sch, vännen, allt kommer att bli bra”, viskade Hope. ”Vi kommer att göra allt vi kan för dig och barnet.”

Men handdukarna hon tog bort var färgade klarröda. Esmeralda såg dem när hon tittade ner, trots sin dimmiga blick. Hon visste inte mycket om barn och barnafödande. Men hon var säker på att det inte skulle vara så där mycket blod, att en läkare och en kvinna som assisterade vid förlossningar inte skulle bli så där chockade av synen om det var normalt.

”Var är hon?” Det höga ropet från någonstans i huset var omöjligt att inte höra, och det förde Esmeralda tillbaka till nuet. Hennes hjärta började bulta hårt vid ljudet av hans röst. Christopher? ”Säg mig var hon är!”

Ropet följdes av höga dunsar som hon antog var fotsteg och när läkaren tryckte på hennes mage så att hon tappade andan av smärtan, hörde hon honom ropa hennes namn.

Christopher. Det är Christopher. Han har hittat mig.

”Esmeralda!” ropade han och rusade förbi Hope som försökte blockera hans väg och sa att han inte borde vara i rummet.

”Christopher”, viskade hon. ”Christopher, är det du?”

Christopher tog Esmeraldas hand och höll den så hårt att hon visste att han inte skulle släppa taget oavsett hur mycket Hope försökte flytta på honom. Hans läppar var mot hennes panna nu och hon slöt ögonen, lättad över att han äntligen var vid hennes sida, att hon inte skulle behöva göra det här ensam.

”Jag kom så fort jag hörde, min modiga, vackra Esmeralda, jag …” Christophers röst dog ut, som om han till sist hade tagit in situationen, som om han till sist hade insett vad det var som pågick och tillståndet hon befann sig i. Kanske hade han sett blodet, eller de spända ansiktsuttrycken på de andra två personerna i rummet.

”Christopher, jag måst…” Hon avbröts av läkaren.

”Du är fadern, antar jag?”

”Det är jag”, hörde hon Christopher säga när hon slöt ögonen igen samtidigt som en smärta skarpare än någonsin tidigare började byggas upp inuti henne. ”Denna kvinna ska bli min fru.”

”Det finns ingen chans att både mor och barn överlever denna förlossning, hon förlorar för mycket blod och jag är rädd att …”

”Vi måste ta henne till St Mary’s Hospital”, deklarerade Christopher och slöt armarna runt henne som om han tänkte lyfta henne och bära henne till sjukhuset själv. ”Jag ska se till att Esmeralda får den allra bästa vården, vad hon än behöv…”

”Sir, jag är ledsen, men det är alldeles för sent för det”, avbröt läkaren när Esmeralda började gråta. Tårar rann nerför hennes kinder och hennes syn började bli suddig igen. Han hade kommit för sent. Om hon bara hade hittat honom dagen innan, om han bara hade kommit tidigare, om de bara hade haft tid att gifta sig först. ”Du måste bestämma dig, mamman eller barnet.”

Det var tyst en kort stund och hon försökte skrika till honom att han måste välja deras barn. Men orden verkade fastna i halsen när det började hetta i hennes hud som om hela kroppen stod i brand.

”Esmeralda”, sa Christopher snabbt. ”Jag väljer Esmeralda. Ni måste göra allt ni kan för att rädda modern, hon är viktigast av allt.”

”Nej”, sa hon med kvävd röst, hennes hand flaxade när hon försökte men misslyckades med att nå honom. ”Nej, Christopher, nej, du får inte …”

”Min älskling, snälla”, viskade han, framåtböjd med armarna runt henne och läpparna mot hennes hand. ”Vi kan få ett annat barn, men jag kan inte förlora dig. Jag vägrar förlora dig, nu när vi äntligen är tillsammans.”

Men i det ögonblicket visste hon att det inte spelade någon roll vad hans beslut var, för hennes kropp började skaka, som om den fattade beslutet åt dem alla. Hon andades in hans doft, tog in känslan av hans hand i sin, försökte tappert lyfta armarna för att krama honom tillbaka även om det var fruktlöst.

Hon kände ögonblicket då hennes kropp blev slapp, all hennes energi drogs in i en våg av smärta som kändes som om den skulle slita henne mitt itu. Det var som att en brännande het kniv for genom henne och sedan lämnade henne fullkomligt urlakad.

Läkaren började ropa, hon kunde höra hans höjda röst tillsammans med Hopes lugnande. Christophers händer vaggade hennes huvud – det var allt hon kunde känna, allt hon kunde tänka på.

Någon grät, och hon var inte säker på om det var hon eller Christopher. Men när han grep tag i hennes hand och pressade den mot sina läppar, kände hon väta och visste att snyftningarna hade kommit från honom.

”Jag älskar dig, Esmeralda”, grät han. ”Jag är så ledsen att jag svek dig. Förlåt.”

Hon ville lugna honom, säga till honom att han kunde hålla barnet först, att allt skulle bli bra. Men hon visste att det vore en lögn. Ingenting bra kunde någonsin komma ur det som nu hände med hennes kropp, och hon kunde ändå inte längre yttra ett enda ord.

Allt domnade bort och rummet blev suddigt när hennes ögon slöt sig. Hon var oförmögen att hålla dem öppna längre. Hon kunde fortfarande känna Christophers beröring, kunde fortfarande höra någon gråta, kanske hon själv igen. Och med en strimma av hopp undrade hon om det var hennes barns gråt.

”Vi förlorar henne”, ropade läkaren.

”Kämpa, vännen. Stanna kvar för ditt barns skull, hör du mig?”

Men Hopes ord bara sköljde över henne, som om de inte ens var avsedda för henne. En värme steg inuti henne samtidigt som allt annat blev mörkt, och medan allt började försvinna lät rösterna som om de var långt borta istället för precis intill henne. Som om hon redan hade lämnat rummet.

Jag älskar dig, min dotter. Min vackra, starka lilla flicka.

Esmeraldas enda önskan var att hon hade varit stark nog att klamra sig fast vid livet några minuter till. Stark nog för att få hålla sitt barn och kyssa Christopher en sista gång.

Men hon kunde inte kämpa emot det överväldigande behovet av att få somna.

”Esmeralda, snälla! Esmeralda, kom tillbaka till mig!”

Men det var för sent. Trots att hon hörde hans ord som desperat försökte hålla henne vid liv, tycktes de bara glida förbi henne. Och sedan var hon borta.
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Florida, Nutid

När Claudia fick ännu ett samtal från Sara, morgonen innan hon skulle flyga därifrån, hade hon verkligen inte förväntat sig att bli inbjuden att träffa fler medlemmar av Diazfamiljen. Men när hon gick in i vardagsrummet i Saras hus var det fyra andra kvinnor där, alla med samma korpsvarta hår och vackra bruna ögon. Det verkade som att Diazgenerna var starka – hon kunde bara föreställa sig hur vackra Esmeralda, María, Gisele och Marisol hade varit som unga kvinnor.

”Hej”, sa Claudia och de tittade alla tillbaka på henne.

Hon var orolig att de skulle ge henne ett frostigt mottagande, men en efter en reste sig kvinnorna och presenterade sig samtidigt som de gav henne varma kramar.

”Jag heter Sophie”, sa en av kvinnorna innan hon kysste henne på kinden. ”María var min mormor.”

”Adele”, sa en annan och kramade henne hårt. ”María var min mormor också.”

Hon fortsatte med att hälsa på Saskia och Helene, som var barnbarn till Gisele, innan Sara vinkade åt henne att sätta sig i soffan bredvid henne.

”Jag förväntade mig verkligen inte allt det här!” sa hon och tittade förvånat runt på kvinnorna som hade samlats. ”Jag kan inte fatta att ni alla har kommit hit.”

”Det kanske blir begripligt när du tittar igenom de här”, sa Sara. ”Vi har alla ägnat mycket tid åt att prata de senaste dagarna och gått igenom alla gamla lådor med saker från våra mormödrar. Man kan säga att vi blev besatta av att lösa detta familjemysterium en gång för alla.”

”För att inte tala om att prata med våra egna mammor”, sa Adele. ”Det verkar som att de visste mer än de hade berättat för oss. Jag tror att de tillbringade stora delar av sina egna barndomar med att viska om vad som kunde ha hänt deras mystiska moster, men sedan aldrig riktigt pratade om det med oss.”

Claudia tittade på Sara. ”Ni har fått höra mer om Esmeralda?”

”Ja, det har vi”, sa Sara. ”Och titta vad vi hittade.”

Hon såg på medan Sara lyfte en rektangulär kartong från soffbordet och lyfte på locket och tog ut vad som såg ut att vara buntar med brev.

”Minns du att Marisol sa häromdagen att hon hade skickat teckningar och brev till Esmeralda för en massa år sedan, när hon bara var en liten flicka?” frågade Sara och gav henne några papper.

Claudia drog efter andan. Där, utan tvekan, var de brev som Marisol hade talat om, längst ner undertecknade med ett barns ostadiga hand.

”De returnerades till henne?” frågade Claudia. ”Fick hon aldrig veta det här?”

”Ja, de skickades tillbaka. Allting skickades tillbaka till dem, faktiskt, alltihop är här”, sa hon. ”Orörda, men fortfarande hopbundna med snöre på samma sätt som när de skickades. Om Esmeralda någonsin fick dem, så öppnade hon dem i alla fall inte.”

Claudia sträckte sig efter lådan och tittade igenom den. Försiktigt bläddrade hon igenom papperen och föreställde sig hur Diaz-systrarna noggrant skrev sina brev med risk att bli upptäckta av sin far. Men de gjorde det ändå, bara för att få dem tillbaka oöppnade. Det måste ha krossat deras hjärtan.

”Min mamma började tro att Esmeraldas barn hade dött”, sa Helene och log vänligt när Claudia lyfte blicken. ”Hon trodde också att Esmeralda själv måste ha mött ett sorgligt slut. Från de berättelser hon fick höra var systrarna så nära som syskon kan vara.”

”Vad tror ni nu?” frågade Claudia. ”Och varför trodde hon att hennes systers barn hade dött?”

”Tja, till att börja med tror jag att våra mammor hade fel”, sa Helene.

”Claudia, vi tror alla att din mormor måste ha varit Esmeraldas barn”, sa Sara försiktigt. ”Det finns så mycket att reda ut här, så många brev och annan korrespondens från så långt tillbaka i tiden. Men någonting gick fruktansvärt fel med Esmeraldas planer. Det enda som verkar rimligt att tro är att hon lämnade kvar ledtrådar till sitt barn, de ledtrådar som du nu har.”

”Vi vet att hon kördes till flygplatsen i Havanna”, tillade Helene. ”Våra mormödrar spelade en avgörande roll för att hjälpa henne att fly, tillsammans med en kusin. De riskerade allt så att hon kunde resa till sin Christopher. Men planen var att hon skulle skicka ett brev så fort hon kom fram, be om sin fars förlåtelse och berätta för dem att hon var i säkerhet.”

”Här”, sa Sara. ”Läs det här.”


Kära Esmeralda,

Du har varit borta i tolv veckor nu, och vår sorg över att inte ha dig här växer för varje dag. Jag trodde att vi skulle vänja oss vid att inte ha dig här, men det är som att förlora mamma igen. Vi skulle göra vad som helst för att få höra din röst och se ditt vackra ansikte igen, eller bara få sitta vid frukostbordet med dig en sista gång.

Jag vet att du måste vara upptagen, men snälla skriv till oss. Vi är så oroliga för dig, även om jag försöker berätta för de andra hur upptagen du måste vara. Med din älskade Christopher och ditt lilla barn, med att leva det liv du ville ha. Vi är alla övertygade om att du fick en pojke! Snälla, låt oss veta hur det är känns att ha blivit mamma. Jag är säker på att du kommer att bli den mest underbara mamma, precis som du var en andra mamma till vår lilla Marisol. Hon saknar dig oerhört, förresten, även om Gisele och jag har försökt att ta över din roll och ta hand om henne som du alltid gjorde.

Papá nämner fortfarande inte ditt namn, vilket smärtar oss alla mycket. Men vi tror allihop att när han får veta nyheterna om ditt äktenskap och barn så kommer han att förlåta dig. Och hur skulle han kunna låta bli? Papá har alltid älskat dig. Jag tror att hans smärta till lika stor del beror på att du har skapat dig ett liv någon annanstans, att han inte längre har dig vid sin sida. Snälla, skulle du kunna skriva till honom? Det skulle betyda så mycket om vi en dag kunde få vara tillsammans igen, om ni åtminstone kunde komma hit till Kuba på semester så att vi kan få träffa dig och din lilla. Åh, och hur underbart vore det inte om vi kunde besöka dig i London! Tänk dig vilka äventyr vi kunde ha, jag minns fortfarande de berättelser du berättade om Harrods och ditt afternoon tea där.

Jag älskar dig, Esmeralda, av hela mitt hjärta. Min modiga, kärleksfulla, underbara syster, som alltid kommer att vara i mitt hjärta oavsett hur länge vi är åtskilda.

María xx



Claudia stirrade ner på pappret i sina händer. Det var daterat 1951.

”Varför skulle Esmeralda inte svara på detta om hon fick det?” frågade hon. ”Varför skulle hon returnera det till avsändaren? Varför skulle hon inte vilja brevväxla med sina älskade systrar?”

”Jag antar att vi aldrig kommer att få veta det”, sa Sara. ”Men anledningen till att vi alla är här i dag är att vi alla tror att din koppling till oss är vår gammelmoster, Esmeralda. Det enda vi alla är överens om är att hennes barn måste ha överlevt, och på något sätt hamnade hon i det där Hope’s House som du berättade om. Det finns ingen annan förklaring till de ledtrådar du fick.”

”Vi skulle faktiskt vilja göra ett dna-test med dig, för att se om du är den saknade länken i vår familj”, tillade Adele medan alla hennes kusiner nickade instämmande åt hennes förslag. ”Det vore inte mer än rätt efter att du har rest hela vägen hit.”

”Ett dna-test?” frågade Claudia. ”Jag …”

”Du ska inte känna dig pressad att göra det, alls”, avbröt Sara. ”Vi vill bara att du ska veta att erbjudandet finns där, om du vill veta säkert.”

Innan hon hann svara hördes en duns utanför, följt av ett släpande ljud, och innan någon hann undersöka det dök ett huvud med friserat vitgrått hår upp i fönstret. Marisol.

”Abuela!” Sara kom på fötter och med sina kusiner tätt bakom sig öppnade hon dörren och visade in Marisol. ”Vad gör du här? Hur tog du dig ens hit?”

Marisol viftade med handen i luften som för att avfärda sitt barnbarn. ”Min chaufför. Jag insisterade på att han skulle ta mig hit. Det är mitt hus, trots allt.”

Claudia stod lite vid sidan om medan de placerade Marisol i soffan, Adele försvann iväg och kom tillbaka med ett glas vatten.

”Har ni någonting starkare?” frågade Marisol, vilket fick dem alla att skratta.

”Ingen champagne, tyvärr”, mumlade Sara. ”Vad sägs om kaffe?”

”Jag skulle föredra gin.”

Claudia var tvungen att vända bort ansiktet så att Marisol inte såg hennes leende. Den gamla damen var rolig. Och på något sätt precis som min mormor. Tanken slog henne oväntat, smög sig på henne när hon tänkte på sin egen mormor – som alltid lagade mat med en stark gin och tonic inom räckhåll. Hon hade alltid sagt till dem att det var det som höll henne frisk – som om citronskivan hon tillsatte på något sätt innehöll tillräckligt med C-vitamin för att hindra henne från att drabbas av någon sjukdom som gick.

”Abuela, varför kom du i dag? Du vet att du inte bara kan åka iväg när du känner för det.”

”För att jag kom ihåg mer av det som hände”, svarade Marisol och hennes ögon tindrade som hos någon hälften så gammal, som om hon hade en stor hemlighet. ”Vill ni inte höra det?”

Claudia harklade sig när Sara svarade. ”Självklart, snälla, berätta.”

Marisol lutade sig tillbaka med armarna i kors tills Sara slutligen gav efter och gick för att blanda en drink åt henne. Hon återvände med vad Claudia gissade var just gin och tonic, medan kusinerna alla fnissade för sig själva. Det var tydligt att detta inte var ett ovanligt beteende.

”När María hade gift sig förmådde hon sin man att ta med oss till London”, började Marisol. ”Det var tänkt att vara deras smekmånad utomlands, men hon tog mig med sig. Jag minns fortfarande hur det var när vi kom dit, det såg så annorlunda ut jämfört med hemma. Men det var främst lukten som sa mig att jag var i ett annat land. Allt har kommit tillbaka till mig, hur spännande den resan var. Jag har inte kunnat sluta tänka på det.”

”Var ni där för att träffa Esmeralda?”

Hon nickade. ”Vi var där för att hitta henne. Men när vi gick till den plats där Christopher arbetade, företaget hans far ägde, var han inte där. Eller om han var det, så ville han definitivt inte träffa oss.”

”Så ni hittade henne aldrig?”

Marisol skakade på huvudet. ”Vi letade och letade, men det var som om vår Esmeralda aldrig ens hade varit där. Christophers far visste ingenting om deras förhållande, inte ens när Marías man pressade honom på information.”

Claudia undrade hur mysteriet kunde bli ännu mer invecklat, nu när hon verkade vara så nära att få veta allt hon hade kommit hit för.

”Åkte ni hem efter det?” frågade Sara, som nu satt bredvid Claudia.

Marisol skakade på huvudet. ”María gick upp till det kontoret varje dag i en hel vecka, men det var som om Esmeralda aldrig ens hade tagit sig hela vägen till London. Det var som om hon hade försvunnit någonstans mellan Havanna och där.”

”Vad tror du hände henne, Marisol?” frågade Claudia med mjuk röst, för att inte pressa henne på minnen som utan tvekan var mycket smärtsamma.

Marisol tog en klunk av sin drink. ”Jag tror att någonting hemskt hände vår Esmeralda. Jag tror att vår Esmeralda dog, men ingen ville berätta det för oss.”

”Varför tror du det, abuela?” frågade Sara.

”På grund av detta.”

De lutade sig alla tillbaka och såg på medan Marisol ställde ner sin drink och sträckte sig ner i jackfickan för att ta fram ett gulnat papper som var vikt till en liten fyrkant. Hennes artritiska händer skakade när hon öppnade det och Claudia kunde inte låta bli att lägga märke till den enorma safiren omgiven av diamanter på hennes finger. Det var kanske en påminnelse om hennes yngre år, en gåva från hennes man eller kanske till och med från hennes far.

”Jag frågade papá när vi kom hem från den resan om han visste vad som hade hänt Esmeralda. Jag var visserligen bara en liten flicka då, men jag kunde se i hans ögon att han ljög för mig. Han kunde inte ens se på mig när han sa att han aldrig hade hört av henne.”

”Men hade han det?” frågade Claudia. ”Hört av henne, menar jag?”

”Just den delen ljög han inte om”, sa Marisol, och hennes hand skakade när hon räckte fram brevet. ”Men han visste vad som hade hänt henne.”

Sara tog emot det och Claudia flyttade sig närmare henne, även kusinerna lämnade sina platser för att trängas runt henne.


Bäste mr Diaz,

Jag känner det som min plikt att skriva och berätta för dig att din dotter, Esmeralda, födde en dotter i går kväll. Barnet är friskt, men Esmeralda är inte längre med oss. Jag har inte möjlighet att uppfostra ett barn ensam, det är inte ens någonting jag kan överväga. Men om du skulle vilja adoptera henne kan du ta kontakt med inrättningen där hon födde barnet, kallad Hope’s House. Jag bifogar adressen nedan.

Detta blir min sista korrespondens i ärendet. Jag beklagar att jag även måste informera dig om att jag inte längre kommer att bedriva affärer genom min fars firma. Dock kommer min far att fortsätta att hedra den överenskommelse vi förhandlat fram. Jag kan försäkra dig om att jag har skött denna fråga med absolut diskretion, och ingen annan vet om födseln eller min relation till din dotter. Så din familjs goda namn kommer att förbli intakt.

Med vänlig hälsning, Christopher Dutton.



”Hon dog i London?” viskade Sara. ”Hela den här tiden visste du vad som hade hänt henne?”

Marisol smuttade på sin drink nu medan hon stirrade ut genom fönstret som om hon var förlorad i sina egna tankar.

”Abuela!” sa Sara. ”Visste dina systrar om sanningen? Höll ni det alla hemligt under alla dessa år, eller var det bara du?”

När Marisol vände sig mot dem igen var hennes ögon tårfyllda. ”Ingen visste sanningen, förutom jag och papá. Jag stal brevet från honom och visade det aldrig för någon. Jag ville att de andra skulle tro att hon levde, att hon hade fått det liv hon drömde om.” Hon gav ifrån sig en skälvande suck. ”Jag tror att jag kanske till och med övertygade mig själv om att det var så, tills du började ställa frågor till mig och allt kom tillbaka till mig.”

Claudia förstod, naturligtvis gjorde hon det, men när Sara reste sig och synbart upprörd lämnade rummet, gick hon efter henne. Hon hittade Sara i köket, där hon stod med fingrarna så hårt pressade mot stenbänkskivan att knogarna var alldeles vita. Den kyliga tonen i Christophers brev var nästan omöjlig att smälta. Hur kunde han så hjärtlöst ha övergett sitt barn om han hade varit kär i Esmeralda?

”Jag är ledsen för den roll jag har spelat i allt detta, att jag har väckt smärtsamma minnen”, sa Claudia och rörde försiktigt Saras rygg med handen.

”Hon lät sina systrar tro att Esmeralda hade vänt dem ryggen, att hon brydde sig så lite om dem att hon utan vidare kunde stänga dem ute från sitt liv”, sa Sara. ”Hur kunde hon göra så mot dem?”

”Det var grymt”, höll Claudia med. ”Men kanske kände hon att hon inte kunde berätta för dem? Hon var trots allt bara en liten flicka när det hände. Och när hon väl var gammal nog att förstå, kanske hon hade hållit hemligheten för länge för att kunna avslöja den?”

”Hon har rätt.” Marisol stod bakom dem nu, och Saras ansikte mjuknade i samma ögonblick som hon såg sin mormor.

”Ville du berätta för dem?” frågade Sara. ”Hade du åtminstone skuldkänslor för att du höll dem ovetande?”

”Naturligtvis hade jag det. Men hur skulle jag kunna erkänna att jag hade vetat i alla år? Hur skulle jag kunna berätta för dem att jag hade ljugit, precis som papá hade gjort? Att deras syster hade dött, ensam i London. Och att mannen hon älskade, som vi alla hade förälskat oss i när han besökte oss, hade vänt ryggen åt Esmeraldas barn? När hon dog på samma sätt som vår mamá gjorde?”

Claudia såg på när Sara gick fram och kramade sin mormor, lika försiktigt som om hon höll i någonting väldigt värdefullt. Och när deras omfamning var över kunde hon se varför. Marisols händer skakade och hon torkade tårarna.


”Det här är saker jag inte har tänkt på under många år”, viskade Marisol. ”Saker jag ville glömma. Ibland säger jag till mig själv att Esmeralda fortfarande lever, att allt var ett misstag. Att mannen hon älskade inte visade sig vara en ynkrygg.”

”Vad jag inte förstår”, sa Sara och lämnade sin mormor ett ögonblick för att ta ner glas till dem alla, som hon fyllde med kolsyrat vatten, ”är varför Christopher övergav barnet. Varför tog han inte hand om henne? Eller åtminstone letade upp en familj som kunde ta hand om henne? Om han verkligen älskade Esmeralda, varför skulle han överge deras barn?”

”Och varför reste inte min far till London omedelbart?” frågade Marisol. ”Det är någonting jag har tänkt på i många år, någonting jag önskar att jag visste svaret på. Han älskade Esmeralda så mycket, båda männen i hennes liv gjorde det, och jag förstod aldrig varför vår papá inte förlät henne och skyndade sig att ta in hennes barn i vår familj. Mina systrar skulle ha uppfostrat barnet utan att tveka.”

”Tiderna var annorlunda då”, sa Claudia och föreställde sig sin mormor som ett spädbarn, övergiven av mannen som Esmeralda hade varit så vansinnigt förälskad i. ”Kanske var skammen över alltihop för mycket för båda männen att bära?”

Sara räckte dem var sitt glas vatten medan de stod och stirrade på varandra.

”Jag tror att ni har rätt om min mormor”, sa Claudia. ”Jag tror att hon var Esmeraldas barn. Jag tror att hon var barnet som Christopher övergav. Hon måste vara det, eller hur?”

Sara log. ”Det måste hon.”

Marisol fick någonting förvirrat i blicken, som om hon plötsligt inte kunde begripa vad som hände. Och Claudia såg på när Sara ledde sin mormor ut ur köket, vidare tillbaka till vardagsrummet och satte henne i fåtöljen. De andra kvinnorna hade alla suttit och pratat medan de var borta men en tystnad föll över rummet när de kom tillbaka, och Claudia tittade på var och en av dem.

Även om de inte kände varandra, så var de hennes släktingar. Släktingar som hon inte ens visste fanns förrän nu, och hon hade svårt att hålla tillbaka sina känslor. Hon önskade att hennes mormor hade varit med henne, för hon skulle ha älskat att träffa alla de här kvinnorna framför henne.

Sara gjorde en gest att hon skulle sätta sig och det gjorde hon. När hon lyfte sitt glas till läpparna och tog en klunk skakade handen nästan lika mycket som Marisols hade gjort. Det var då Sara lade en varm hand på hennes knä och lutade sig mot henne.

”Jag tror inte att vi behöver något dna-test för att veta att du är en av oss”, sa hon. ”På riktigt, känn dig inte tvungen att …”

”Jag skulle faktiskt vilja göra det, för allas vår skull”, sa Claudia och kände djupt inom sig att det var det rätta att göra. ”Jag känner att om jag inte gör det, kommer det alltid att finnas ett litet tvivel om jag faktiskt är Esmeraldas barnbarnsbarn. Att få resultatet kan ge oss alla ett slags avslut.”

Sara log och höll upp sitt vattenglas och skålade det mot Claudias. ”För att lösa mysteriet en gång för alla.”

Claudia log tillbaka. ”För att lösa mysteriet.”

Hennes resa hade tagit henne från London till Kuba till Miami, men det hade varit värt det. Hon hade lyckats lösa mysteriet med sin mormors födelse och kommit fram till avslut på ett kapitel i sin familjehistoria som förtjänade att bli upptäckt. Och det var en resa hon aldrig någonsin skulle glömma.

Nu behövde hon bara hitta ett sätt att ta sig tillbaka till Kuba, för det enda kapitlet som hon inte kände var avslutat var det med Mateo.

”Kom igen, låt oss gå ut och äta lunch för att fira”, sa Helene och hoppade upp på fötterna medan hon gjorde tecken åt dem alla att resa sig.

”Vad firar vi?” frågade Marisol och såg förvirrad ut.

”Familjen”, sa Sara och hjälpte sin mormor upp på fötter. ”Vi firar vår familj, abuela.”

Claudia tog Marisols andra arm och krokade in sin i den. Om ändå hennes egen mormor fortfarande hade varit i livet. Hon kunde bara föreställa sig de berättelser som hon och Marisol hade kunnat berätta för varandra.



När Claudia väl var tillbaka i sitt hotellrum satte hon på sig pyjamasen och lade sig i sängen, utmattad efter dagen. Hon puffade upp kuddarna bakom sig och sträckte sig efter sin telefon. Det slog henne att hon inte hade kollat sina mejl sedan kvällen innan. Hon hade så mycket att berätta för sina föräldrar, men det var för tidigt att ringa dem i Surrey. Hon skulle få vänta till morgonen med att ringa och meddela dem nyheterna.

Hon skrollade igenom några mejl som hon skulle svara på senare och stannade vid ett från sin mäklare, som var markerat som brådskande.


Vi har fått ett bud på din lägenhet! Ring mig så fort du kan, jag tror att du kommer att bli väldigt nöjd med det.




Claudia log för sig själv. Hon hade lyckats igen. Första gången hon hade renoverat och sålt en lägenhet undrade hon om det var en tillfällighet, om hon någonsin skulle kunna göra det igen. Men nu hade hon bevisat för sig själv att det var en hållbar verksamhet för henne, att hon hade gjort rätt i att följa sina instinkter och tro på sig själv.

Nästa mejl var från hennes pappa. Men hennes leende försvann snabbt och anletsdragen förbyttes till sorg när hon läste hans meddelande.


Gumman, jag tänkte att du skulle vilja se det här. Jag vet inte vad du har upptäckt i Miami, men jag hittade det här tidningsklippet från The Telegraph 1951.

Diaz, esmeralda, avled i barnsäng, 20 år gammal. djupt älskad av sin familj, och för alltid ihågkommen.



Hon stirrade på tidningsurklippet. Så Julio hade trots allt valt att kännas vid sin dotters bortgång? Det måste ha varit han, för vem annars skulle ha satt in annonsen å familjens vägnar? Att se det så här gjorde det också mer verkligt. Även om hon redan visste att Esmeralda hade dött, var det någonting hjärtskärande med att se hennes namn tryckt svart på vitt. Att veta att hon hade varit en levande, vacker ung kvinna som hade gjort den yttersta uppoffringen och lämnat sin familj – bara för att dö innan hon fick chansen att leva sitt liv fullt ut. Hjärtskärande.


Claudia blinkade bort tårarna, gick tillbaka till inkorgen och bestämde sig för att inte svara sin pappa. Hon ville hellre vänta tills hon pratade med honom på morgonen än försöka förklara allt som hänt under dagen i ett mejl.

Men när hon lite disträ fortsatte skrolla igenom sin inkorg stannade hennes finger plötsligt till och svävade över ett oväntat namn. Mateo.

Hon borrade sig längre ner bland kuddarna och vågade nästan inte trycka på meddelandet. De hade lämnat saker och ting öppna mellan varandra, men i själva verket var hennes känslor för honom så mycket djupare än bara en semesterflört. Och hon hade hoppats på att höra från honom ända sedan hon lämnade Havanna.


Claudia,

Jag saknar min souschef. Kommer du tillbaka till Havanna innan du återvänder till
	London? Jag vill höra allt om Miami. Det är inte detsamma här utan dig. Dessutom, creo que te amo.

Mateo.



Hon log för sig själv medan hon läste hans meddelande en andra gång, präntade in spanskan i minnet och öppnade Google Translate. När hon läste vad det betydde hoppade hennes hjärta över ett slag. Jag tror jag älskar dig.

Hon skrattade för sig själv när hon skrev ett mejl tillbaka till honom och kände pulsen rusa när hon tänkte på att åka till Havanna en gång till för att träffa honom. Hon var tvungen, eller hur? Det var otänkbart att återvända till London och inte tacka ja till hans inbjudan.


Mateo,

Jag tror att jag kanske älskar dig också. Vi ses snart.

Claudia xx



Och när hon sjönk tillbaka ner mot kuddarna, stängde sin laptop och drog täcket upp till hakan, fylldes hennes tankar av minnen från Kuba. Hon skulle måhända bara få några dagar med Mateo, och det skulle kanske krossa hennes hjärta. Men om hon inte åkte tillbaka till honom visste hon att hon aldrig skulle förlåta sig själv.

På något sätt hade hon precis som hennes gammelmormor före henne, fallit för en man från ett annat land. En man som inte var det logiska valet, men som fick henne att känna sig levande. Alla odds talade emot dem, men det verkade inte spela någon roll. Och skillnaden var att hon hade makten att fatta sina egna beslut, att välja sitt eget öde. Någonting med Havanna hade etsat sig fast i hennes själ, det hade gripit tag i henne och fått henne att känna att landet var en del av henne.

Vi ses snart, Mateo. Och i hennes tankar gick hon redan längs Malecón arm i arm med honom, hans läppar pressade en mjuk kyss mot hennes hår när han viskade orden han hade skrivit i sitt mejl.

Creo que te amo.

Jag tror att jag älskar dig också.
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”Du vet att vi aldrig kommer att glömma dig”, sa Sara medan hon kramade henne hårt på flygplatsen.

”Jag vet”, sa Claudia och kramade tillbaka. ”Jag tror hursomhelst inte att ni skulle kunna hinna glömma mig, min mamma håller redan på att leta efter flygbiljetter för att åka över hit och träffa er alla. Hon är otroligt exalterad.”

”Vi är ju släkt. Det finns alltid plats för er här.”

”Och detsamma gäller för er i London”, svarade Claudia när hennes flyg ropades ut.

”American Airlines flight 837 till Havanna ber nu passagerare att gå ombord.”

”Njut av din tid där”, sa Sara. ”Jag har velat resa dit i så många år. Och nu när Castro är borta, ja då antar jag att jag inte har några ursäkter längre, eller hur?”

”Lita på mig när jag säger att jag kan rekommendera det bästa stället att bo på”, sa Claudia medan hon började gå baklänges för att säkert hinna med flyget. ”Och du kommer inte att ångra dig. Kuba är inte likt någon annan plats i världen.”

”Lustigt, Marisol har sagt exakt samma till mig hela mitt liv, ända sedan jag var en liten flicka. Jag tror att det är därför jag aldrig har varit där – jag vill inte förstöra den bild jag har i mitt huvud av hur fantastiskt det är där.”

”Det kommer inte att förstöra den”, lovade Claudia och blåste en kyss till Sara innan hon vände sig om och ropade över axeln. ”Du kommer förmodligen att bli förälskad och aldrig vilja återvända till Florida!”

Hon lyssnade på Saras skratt medan hon skyndade sig framåt mot säkerhetskontrollen.

”Boardingkort och pass”, sa säkerhetskontrollanten.

Claudia räckte över sina dokument för att skannas och kikade snabbt tillbaka och vinkade en sista gång till Sara. För fyra dagar sedan hade de varit fullständiga främlingar, och nu fanns det ett band mellan dem som Claudia visste aldrig skulle brytas.

Hon stoppade ner handen i väskan och kände kuvertet där, precis bredvid hennes läsplatta och den lilla trälådan hon fortfarande bar runt på. Förväntan byggdes upp inom henne men hon väntade tills hon satt ner, höll väskan i knät medan hon spände fast säkerhetsbältet och lyssnade på säkerhetsgenomgången. Och hon kände sig tacksam för att det fanns en tom plats mellan henne och den andra passageraren på hennes rad.

När planet äntligen var i luften tog hon fram kuvertet och gled med nageln under förseglingen och vek upp papperet. Hon upptäckte att hon höll andan så hon skyndade sig att långsamt släppa ut luften innan hon slutligen tittade ner på pappret. Hennes ögon gled över det medan hennes puls började rusa, hon ignorerade diagrammet och letade efter orden hon hade väntat på att få läsa.

Överensstämmelsen är 99,9 procent i förhållande till det andra provet.

Hon lade handen över munnen. Där var det, svart på vitt. Esmeralda – den äldsta Diaz-systern, kvinnan hon hade hört berättelser om ända sedan hon satte sin fot på kubansk mark – var hennes gammelmormor.

Vilket innebar att Sara hade rätt – de var verkligen släkt.

Mormor, jag önskar att du hade fått träffa dem. Jag önskar att du hade kunnat få veta mer om din bakgrund från Marisol, jag önskar att du hade kunnat träffa dina kusinbarn. Jag önskar att du hade kunnat vara här med mig på detta äventyr.

Men mest av allt önskade hon att hennes mormor hade kunnat resa med henne till Kuba. För att känna doften, smaka maten, se skönheten i den plats hennes mamma kom ifrån, i arvet som utgjorde hälften av hennes dna. I arvet som hade hållits hemligt för henne.

Claudias enda tröst var att Kuba för alltid skulle vara en del av hennes själ nu. Det var ett land som hade tagit sig in under huden, för alltid blivit en del av hennes identitet.

Hon stoppade tillbaka pappret i kuvertet och slöt ögonen. Bara en timme och femton minuter kvar, sedan skulle hon vara tillbaka där igen.

Och det är inte en minut för tidigt.



Claudia stod och tittade på honom. Hon bar fortfarande på sitt bagage eftersom hon kommit direkt från flygplatsen, men ställde ner det så att hon kunde stå där en stund till och titta på honom medan han arbetade. Det fanns en bekymmerslöshet i hans leende, en naturlig självsäkerhet i sättet han ropade till alla medan han arbetade. Det fick det att se så enkelt och bekymmerslöst ut, trots att hon visste att det fanns en djup sorg inom honom. Han var så bra på att hålla den delen gömd.

Hon hade undrat om det kanske var en av anledningarna till att hon drogs till honom, för att han förstod hennes förflutna på ett sätt som så många andra inte kunde. Eller så kanske det bara var en slump att de båda hade upplevt en sådan förlust. Hon njöt av att stå och titta på honom lite längre och försökte bestämma sig för om hon skulle vänta tills han inte hade någon kvar i kön, eller om hon skulle gå och erbjuda sig att hjälpa till. Men någonting höll henne fast där hon stod. Hon kanske skulle behöva vänta väldigt länge på att kön skulle försvinna, eftersom nya kunder ständigt dök upp, men hon började känna sig lite nervös.

Han bad mig komma tillbaka. Han berättade i sitt mejl hur han kände för mig.

Men trots att hon visste allt detta, hindrade det ändå inte fjärilarna från att börja fladdra i magen när hon iakttog honom lite till. Hon visste varför. Hennes ex hade ständigt uttryckt sin kärlek till henne – men i samma ögonblick som hon vacklat bort från den perfekta stigen hade han backat undan som om hon stod i brand. Och hur väl hon än visste att Mateo var annorlunda, var det fortfarande svårt för henne att känna tillit, att tro att någon annans känslor kunde vara lika djupa som hennes egna.

Men det vi har är någonting annat. Vi planerar inte ett liv tillsammans, vi är helt enkelt två personer som försöker få ut det mesta av de stunder vi har tillsammans.

Som om han hörde hennes tankar tittade Mateo upp. Claudia stelnade till. För ett ögonblick var hans ansikte uttryckslöst, som om han inte kunde tro vad han såg. Men sedan sprack hans ansikte upp i ett leende och han slutade med det han höll på med. Claudia stod kvar när han kom ut ur matvagnen med en handduk i händerna som han torkade dem med innan han skyndade sig mot henne. Hon såg alla människorna i kön vända sig om, utan tvekan undrade de vart han var på väg med sådan brådska. Hon tog ett tveksamt steg mot honom och log när han lyfte upp henne i sin famn och snurrade runt henne. Hans läppar fann hennes. Men deras kyss övergick snabbt i skratt och han satte ner henne på fötterna, log mot henne och strök hennes hår från pannan.

”När kom du hit?” frågade han. ”Jag kan inte fatta att du inte sa någonting till mig!”

Hon tittade ner på sina väskor. ”Jag kommer direkt från flygplatsen.”

”Kom hit”, sa han med hes röst medan han kupade händerna om hennes ansikte och tryckte en utdragen, innerlig kyss mot hennes mun den här gången.

Publiken började vissla och applådera, vilket fick henne att rodna ända ner till tårna, särskilt när Mateo snurrade runt och höll upp hennes hand som om hon vore ett pris. Men hon kunde inte låta bli att le när han lyfte hennes hand till sina läppar och kysste den. Han skakade på huvudet när han tittade in i hennes ögon. Och hon kunde se det i hans blick, hur han kände för henne, hur sanna orden i hans mejl hade varit.

”Kom igen”, mumlade han och lutade sig nära innan han tog upp hennes väskor åt henne. ”De applåderar oss nu, men om jag bränner deras mat kommer de att jaga oss med högafflar.”

Hon log brett och följde efter honom, nickade och log mot kunderna som hade samlats.

”Min souschef är tillbaka!” utropade Mateo och sträckte ut armen mot henne som om hennes närvaro var någonting att vörda.


Claudia bugade sig lätt och tänkte att hon passade bättre som diskare än souschef, men hon spelade glatt med och klev in i vagnen. Doften av hans matlagning tycktes omsluta henne och hon pausade ett ögonblick för att andas in den, för att känna värmen från gasbrännarna, fuktigheten som redan lade sig som en hinna över hennes hud. Det här var Mateos lyckliga plats, och den hade på något sätt blivit hennes också. Alla dessa år av att kämpa i köket, och plötsligt kändes matlagning inte längre som ett slit. Allt tack vare Mateo.

Han stannade upp en sekund med det han gjorde, tittade på henne över axeln och skakade på huvudet, som om han inte kunde fatta att hon var där. Hon kunde inte heller fatta det.

”Det är så härligt att få se dig igen”, sa han.

Hon log brett. ”Känslan är ömsesidig.”

Och sedan föll de bara in i en enkel rytm, där hon hjälpte till med beställningar och delade ut maten till kunderna. Hon log och gjorde sitt bästa för att säga ord på spanska, vilket vanligtvis resulterade i mycket skratt från dem som väntade. Men det spelade ingen roll, för de verkade gilla att hon försökte, och hon gillade det också.

”Mateo, angående din idé, med såserna”, sa hon.

Han tittade upp och det lyste i hans ögon medan han öste upp sin berömda ropa vieja från grytan.

”Jag tycker att det är en jättebra idé”, sa hon. ”Jag tycker att du ska göra det.”

Han gav henne bara en blinkning till svar och hon log för sig själv när hon räckte ut ytterligare en tallrik till en glad kund, som gav henne ett strålande leende tillbaka. Hon till och med sträckte sig fram för att klappa henne på handen medan hon tittade henne över axeln mot Mateo, som för att visa att hon godkände Claudia. Hon behövde inte säga någonting för att Claudia skulle förstå vad hon menade. Precis som Mateo hade väckt någonting till liv inom henne, hade hon på något sätt gjort detsamma för honom, och ingenting hade någonsin känts så bra.



”Sätt dig på trappsteget”, sa Mateo när Claudia var klar med att torka av disken efter att alla kunder hade gått. Varje kväll berodde det på att maten tog slut snarare än brist på kunder, och även om hon hatade att se Mateo behöva avvisa kunder, var hon tacksam att det var stängningsdags. Hon var utmattad efter de senaste två timmarna, men hon var också redo att få en stund ensam med honom.

Claudia gjorde som han bad och gick och satte sig, och inom några minuter kom han och satte sig bredvid henne och räckte henne en flaska Cristal. Hon tog ölen och drack tacksamt en stor klunk. Hon hade aldrig varit någon öldrickare förut, men någonting med värmen på Kuba hade omvänt henne. Det var den perfekta kalla, törstsläckande drycken efter att ha arbetat i kvav värme.

När hon kom att tänka på värmen rörde hon vid sitt hår och kände hur fuktigt det var vid pannan. Snabbt drog hon bort det från ansiktet och föreställde sig hur alla lösa hårstrån hade börjat locka sig.

Mateo höjde sin öl och skålade med henne innan han tog några stora klunkar. Han satt med knäna lätt isär så att det ena stötte emot hennes, och när han sänkte sin öl lutade han sig framåt med armarna vilande på benen.

”Jag kan fortfarande inte fatta att du är här”, sa han.


”Jag kan fortfarande inte fatta att jag är här”, svarade hon och skakade på huvudet medan hon tog en ny klunk.

”Hittade du svaren du letade efter i Miami?”

Hon tog ett djupt andetag. ”Det gjorde jag faktiskt.”

Hans blick var lika varm som den var intensiv. ”Och vad fick du veta?”

”Att min gammelmormor var Esmeralda Diaz”, sa hon och hade fortfarande svårt att tro det.

”Så du har kubanskt blod i dina ådror, alltså?” sa han med ett flin. ”Inte konstigt att du kände en sådan stark koppling hit redan när du kom.”

”Det låter så fånigt, men jag känner verkligen att jag är menad att vara här. Jag känner att den här platsen är en del av mig.”

”Det är inte fånigt, Claudia. Det här är en del av ditt arv. Havanna var din gammelmormors födelsestad.” Han tog en ny klunk öl och skakade på huvudet. ”Esmeralda Diaz? Otroligt.”

”Jag tror att jag fortfarande är i chock”, erkände hon. ”Och det är en ganska otrolig historia, hur det kom sig att min mormor blev adopterad.”

Mateo flyttade över sin öl till den andra handen och sträckte sig efter hennes. Han flätade samman deras fingrar. ”Jag är glad att du kom tillbaka”, sa han. ”Och jag längtar efter att få höra om allt som du har upptäckt.”

”Problemet är att jag fortfarande måste åka härifrån. Jag känner att jag bara drar ut på det och gör allting svårare.”

Hans mungipor drogs uppåt. ”Tänk om du inte behövde åka?”

Claudia lade huvudet mot hans axel och slöt ögonen för en stund medan hon sög in känslan av att ha honom bredvid sig, försökte pränta in varje del av honom och Havanna i sitt minne. När hans arm lades runt henne och drog henne ännu närmare, blinkade hon bort tårarna.

”Jag kan inte stanna”, viskade hon. ”Jag har ett liv i London, min familj, mina vänner …” Hennes röst tonade ut medan hon undrade om hon skulle kunna ge upp allt för att vara med Mateo, en man hon hade känt i mindre än två veckor. Kanske var det så här människor kände när de träffade den rätta, när de chansar och försakar allt för en person de kanske ska tillbringa resten av sitt liv med. Kanske var det så här hennes gammelmormor hade känt?

Hans fingrar kramade hennes axel och hon tittade upp på honom. ”Jag kommer att sakna dig.”

”Jag kommer att sakna dig också.”

Mateo kysste henne försiktigt, hans läppar rörde sig långsamt över hennes medan hon suckade mot hans mun, förlorade sig i hans beröring och undrade om hon borde ha sagt till honom att hon skulle försöka stanna. Men oavsett hur mycket hennes kropp ville ha honom var det inte tillräckligt för att rycka upp hennes liv med rötterna, även om det vore möjligt.

”Vi var dömda redan från början, eller hur?” sa han med pannan vilande mot hennes.

”Eller kanske var vi bara menade att vara i varandras liv ett ögonblick. Att plocka fram det bästa i varandra för att visa oss hur sann lycka känns?”

Han log. ”Kanske.”

De tog båda ett djupt andetag samtidigt och fortsatte hålla i varandra, innan Mateo drog sig undan och svepte det som var kvar i flaskan. ”En till?” frågade han.


Claudia skakade på huvudet. ”Inte för mig.”

Mateo reste sig och försvann in, och hon stirrade ut på den mörknande himlen, hennes hjärta bultade när hon ifrågasatte vad hon just hade sagt. Gör jag mitt livs största misstag genom att lämna honom? Borde jag försöka stanna, för en man jag har känt i mindre än två veckor?

”Mateo, angående det jag sa tidigare, om din affärsidé”, sa hon.

Han öppnade sin flaska och satte sig bredvid henne igen.

”Tänk om vi gjorde det till ett företag?” sa hon. ”Ett gemensamt.”

Hans ögonbryn höjdes, men innan han hann svara talade hon snabbt igen.

”Om du vill vara partners, alltså. Jag menar, jag vill inte trampa dig på tårna, men om vi arbetade tillsammans, om …”

Han höll upp handen för att hejda henne och hans flin berättade allt hon behövde veta.

”Sí, Claudia”, sa han. ”Det skulle jag verkligen vilja.”

”Skulle du? Det är ingenting du bara säger?”

”Jag skulle vilja det”, sa han. ”Jag har såsen och passionen och du har hjärnan. Plus, det skulle betyda att jag får träffa dig igen, eller hur?”

Hon log brett. ”Ja, Mateo, det skulle betyda att du får träffa mig igen.”

De skrattade båda och den här gången var det hon som slog sin flaska mot hans. ”Så vi ska starta ett företag tillsammans?” frågade hon.

”Ja, vi ska starta ett företag tillsammans.”

Hon lutade sig tillbaka på armbågarna, hennes huvud fullt av idéer. ”Jag kan redan se dina såser på hyllorna hos Whole Foods och Sainsbury’s, hur vi skulle förpacka dem. Jag känner att det här är affärsmöjligheten jag har väntat på.”

Mateo lutade sig tillbaka bredvid henne. ”Tror du verkligen att det skulle fungera?”

”Jag studerade ekonomi och företagsekonomi på universitetet”, sa Claudia, ”men den enda framtid jag kunde se när jag tog examen var inom bank och finans, och vi vet båda hur det gick. Och jag älskar att arbeta med bostäder, det är någonting jag alltid kommer att göra. Men att göra det här tillsammans med dig? Att lägga min kärlek till affärer i någonting som verkligen får mitt hjärta att sjunga? Det skulle vara en sådan ära att samarbeta med dig och göra verklighet av det här.”

”Är det mina såser eller jag som får ditt hjärta att sjunga?” retades Mateo.

Hon lyfte på mungiporna. ”Kanske båda?”

Mateo lade sin arm runt hennes axlar och hon flyttade sig närmare honom.

”Jag har ingen aning om hur det här ska fungera, vilka begränsningar som kan finnas för att göra affärer från ditt land till mitt, att du ska resa till London när vi lanserar …”

”Du sa aldrig någonting om London. Var det inte så Esmeralda Diaz gick ett grymt öde till mötes? Genom att bli kär i en engelsman och rymma till London?”

Claudia stötte sin axel mot hans. ”Vem har sagt någonting om att rymma?” Eller om att bli kär, för den delen.

”Om jag inte hade haft José, om saker och ting vore annorlunda”, började Mateo.

Claudia rörde vid hans knä och tittade in i hans ögon. ”Vi har båda saker i våra liv som vi inte kan ändra, och jag skulle aldrig be dig att lämna din familj. Du är den enda pappan José har nu, och det måste vara den viktigaste prioriteringen i ditt liv. Jag förstår det.” Hon log. ”Jag skulle aldrig någonsin be dig att lämna din familj.”

”Och du kan inte göra samma misstag som Esmeralda gjorde och ge upp allt för mannen du älskar heller.”

Claudia log. ”Mannen jag älskar, va?”

”Varför är det så lätt att säga i ett mejl, och så svårt att säga i verkliga livet?”

Hon lutade sitt ansikte uppåt mot hans. ”Det är de tre svåraste orden att säga.”

Hans mun närmade sig hennes. ”De borde vara de lättaste.”

Hon kysste honom för att undvika att säga dem och bestämde sig för att vänta. Han hade rätt, de borde vara de tre lättaste orden att säga, inte de svåraste, men den vetskapen gjorde det inte lättare.

”Så vad ska vi kalla det här såsföretaget?” frågade han, reste sig upp och sträckte ut handen mot henne.

Hon tog den villigt, lade armen runt hans midja när de hade ställt sig upp och stoppade in fingrarna i hans jeansficka när de började gå.

Hon undrade om Esmeralda hade gått så här med Christopher, om de hade viskat sina drömmar till varandra och planerat hur de skulle kunna få vara tillsammans igen. Eller kanske de bara hade levt i nuet och njutit av den lilla tid de hade i varandras sällskap, i tron att ödet på något sätt skulle föra dem samman igen.

”Var ska du sova i natt?” frågade Mateo.

Hon lutade sig närmare honom. ”Jag hoppades att du kanske hade plats för mig.”


Han skrattade. ”Det finns alltid plats för dig. Men kanske vi borde ta in på ett hotellrum i natt. Jag tror att vi behöver få ha natten för oss själva, vi har ju ändå en hel del affärsplanering att ta itu med.”

Han hade någonting skälmskt i blicken när hon tittade upp på honom. ”Affärsplanering?”

”Affärsplanering”, upprepade han allvarligt.

Claudia ställde sig framför Mateo, gick upp på tå och höll båda händerna om hans ansikte. Hon kysste honom, utan att bry sig om att de var mitt på trottoaren och att folk kanske var tvungna att gå runt dem.

”Var det där en del av affärsplanen?” frågade han när hon sänkte sig ner på hälarna igen.

Claudia ryckte på axlarna. ”Kanske.”

”I så fall gillar jag den här affärsidén väldigt mycket.”

De skrattade båda två och hon nästlade sig intill hans sida igen när de fortsatte framåt i behaglig takt.

”Det är en sak till”, sa hon och saktade ner igen.

Det var Mateo som vände sig den här gången. Han höll hennes hand och hon lade den mot hans bröst. ”Jag tror att jag älskar dig”, viskade hon.

”Creo que yo también te quiero”, mumlade han tillbaka, lyfte hennes hand och kysste hennes fingrar. ”Jag tror att jag älskar dig också.”

På något sätt lät det ännu mer romantiskt på spanska.

”Jag måste fortfarande åka hem om en vecka”, sa hon.

”Jag måste fortfarande stanna”, svarade han.

Men det spelade ingen roll. Trots att hon var en tjej som hade tillbringat hela sitt liv med att planera allt in i minsta detalj, var hon okej med att släppa taget och se vart ödet skulle ta dem. Om hon var ämnad att vara med Mateo, så skulle det lösa sig, och att oroa sig över det skulle inte förändra saker och ting.

”Tror du på ödet?” frågade Mateo.

”Kanske.”

”Det gör jag. Jag tror att ödet förde oss samman av en anledning och det kommer också att hitta ett sätt att fortsätta hålla oss samman. Vi måste bara lita på det.”

Då skulle hon lita på det.
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London, 1951

Hope höll den lilla babyn i sin famn. Hon var insvept i en mjuk, rosa yllefilt som Hope hade stickat själv för många år sedan, en som hon trodde att hon aldrig skulle få användning för efter så lång tid. En gång i tiden hade hon föreställt sig att hennes eget barn skulle lindas in i den. Men nu var den istället lindad om en liten föräldralös flicka som tittade upp på henne med vackra, stora, mörka ögon.

Barnet hade inte gråtit en enda gång. Men hennes ögon hade varit vidöppna sedan födseln, som om hon tog in allt och som om hon visste att situationen redan var så förtvivlad att hon inte ville förvärra den genom att låta.

”Jag ska hitta en underbar familj åt dig, lilla vän”, sa Hope och höll henne tätt intill sin kropp medan hon försökte att inte gråta. ”Du kommer att bli älskad resten av ditt liv, det lovar jag dig. Jag ska hitta en familj som har längtat efter ett barn, en familj som kommer att älska dig lika mycket som din mamma skulle ha gjort.”

Hennes ansträngningar att hålla tillbaka tårarna var fruktlösa – de rann nerför hennes kinder och vätte ner filten när hon gick till fönstret och stirrade ut på den vackra dag som hade grytt. Hur solskenet kunde kasta sitt ljus över dem var ett mysterium för Hope – hon önskade nästan att det skulle ösregna för att bättre ge uttryck för sorgen över det som hade hänt i hennes hem för kvinnor. Så många mödrar hade kommit och gått genom hennes dörrar, men i dag hade någonting skett som hon aldrig hade förväntat sig skulle ske. I dag hade varit en tragedi.

”Din vackra mamma ser ner på dig, lilla vän”, mumlade hon och lyfte barnet högre upp så hon kunde kyssa hennes duniga panna. ”Hon har fått solen att komma fram för dig i dag. Hon kommer att vara din skyddsängel under resten av ditt liv. Din mamma, Esmeralda, kommer alltid att finnas i ditt hjärta.”

Hope blinkade bort sina tårar och bar barnet genom rummet. Hon kastade en blick på visitkortet som Esmeralda hade hållit i ända till slutet. Det låg kvar på nattduksbordet tillsammans med en skiss av familjevapnet som hon hade varit så angelägen om att rita. Barnafadern hade suttit på golvet och gråtit innan han höll i sin bebis. Han hade klamrat sig fast vid henne en lång stund innan han lämnade tillbaka henne till Hope. Hon hade sett hur hans blick vandrade över till sängen, till den livlösa gestalten som låg där. Och hon hade också sett med vilken sorg han därefter tittade på babyn, som om det på något sätt var det nyfödda barnets fel. I den stunden hade hon förstått att Esmeraldas Christopher – mannen för vars skull hon hade lämnat allting bakom sig och som hon hade frågat efter ända sedan hon anlände till London – inte skulle vilja ta någon som helst del i sitt barns uppväxt. Och hon hade fått det bevisat för sig när han gick därifrån, när han inför hennes ögon förvandlades till en ynkrygg och lämnade babyn som Esmeralda hade kämpat så tappert för att rädda. Som Esmeralda hade gett sitt liv för.

”Din mamma ville aldrig lämna dig”, sa hon till barnet när hon gick ut i hallen och försiktigt fortsatte nerför trappan. ”Hon ville ägna sitt liv åt att älska dig, och nu ska jag hitta någon alldeles speciell som kommer att älska dig precis som hon skulle ha gjort. Men det kommer alltid att finnas någonting här om du skulle komma och leta, någonting som kommer att hjälpa dig att hitta tillbaka till henne.”

Det knackade på hennes ytterdörr och Hope vaggade barnet på ena armen medan hon tittade genom glasrutan för att se vem som var därute. Det var en ung kvinna, med den välbekanta skräckslagna blicken som de flesta flickor som kom till henne hade. För att inte tala om hennes runda mage som var omöjlig att dölja.

Och trots smärtan av att ha förlorat en ung mamma bara några timmar tidigare, trots babyn i hennes armar som hon skulle ha gjort vad som helst för att få behålla själv, öppnade Hope dörren och hälsade den unga kvinnan välkommen med ett leende. Det här var anledningen till att hon inte kunde behålla babyn – det fanns för många unga kvinnor som behövde hennes hjälp, som skulle tvingas ut på gatorna om det inte var för henne.

”Kom in”, sa hon varmt. ”Jag heter Hope, och du är trygg här.”

Den unga kvinnan tittade på barnet i hennes armar och började gråta. Hope stängde försiktigt dörren bakom henne innan hon öppnade sin fria arm och drog henne nära. Hon var van vid att trösta gravida mödrar i nöd, men denna morgon behövde hon själv kramen lika mycket som hennes nya gäst.


”Sch, såja. Allt kommer att bli bra.”

Men hon visste inte säkert om den hon försökte övertyga var främlingen, barnet hon höll i sin famn, eller kanske till och med sig själv.






Epilog


London, Nutid, Sex Månader Senare

”Du tänker alltså på riktigt göra det här?”

Claudia skrattade, men inte innan hon drog in sin bästa vän i en kram. Charlotte hade håret i en knut, var klädd i träningsbyxor och en överdimensionerad t-shirt och hennes barn sov i barnvagnen bredvid dem.

”Jag är ledsen, men ja, jag ska på riktigt göra det här”, sa hon och höll henne hårt.

Tårar glänste i Charlottes ögon när hon släppte taget om henne, och Claudia torkade dem med fingertopparna.

”Usch, det här är verkligen inte jag”, grät Charlotte. ”Tårarna, de slitna kläderna, det faktum att jag inte har tvättat håret sedan …” Hon grimaserade. ”Jag vet inte ens när jag tvättade håret senast! Jag vill ha ditt liv! Jag vill ha mitt gamla liv tillbaka.”

Claudia höll hennes hand och nickade mot barnvagnen. ”Men du har gjort en människa”, sa hon. ”Glöm inte hur underbart ditt liv är. Det kanske är tufft nu, men det här är det du alltid har velat ha. Det blir lättare, jag vet att det blir det, och då kommer jag att vara den som är avundsjuk på det du har.”

Charlotte grymtade, vilket fick dem båda att skratta. ”Det jag vill ha just nu är en resa till Havanna och en underbar man som tar mig med storm när jag landar. Jag kan se honom framför mig när han väntar på dig, de där charmiga ögonen, hans armar runt dig …” Charlotte suckade. ”Förlåt, jag svävar iväg. Jag har mycket tid att tänka just nu.”

”Det är inte för evigt”, sa Claudia. Men när hon såg sig omkring i sin lägenhet och på alla saker hon hade packat i lådor för att skicka dem till sina föräldrars hus, kändes det mer permanent än tillfälligt. Hon hade packat två resväskor att ta med sig till Havanna, och lagligt sett fick hon bara stanna i trettio dagar. Men hon hade fått höra att hon lätt kunde förlänga det till sextio dagar när hon väl var där. Och efter det var hon inte säker på var hon skulle hamna. Hennes ursprungliga lägenhetsförsäljning hade gått i stöpet och det hade tagit längre tid än väntat att hitta en ny köpare, men papperen var påskrivna nu och hon var mer än redo att gå vidare.

”Jag kommer att sakna dig”, sa Charlotte. ”Ifall det inte var uppenbart.”

”Jag kommer att sakna dig också”, svarade Claudia, där de satt sida vid sida på hennes utomhussoffa och njöt av utsikten som hon hade älskat ända sedan hon köpte lägenheten. London skulle alltid vara hennes hem, men just nu var hennes hjärta på Kuba. Om sanningen skulle fram så hade det varit där från det ögonblick hon träffade Mateo, eller kanske det ögonblick hon landade i Havanna och drog sitt första andetag av kubansk luft. Hon var lika förälskad i landet och dess folk som hon var i Mateo.

”Trots min själviska önskan att behålla dig här är jag glad för din skull”, sa Charlotte. ”Den här Mateo, han har fått dig att stråla. Jag hoppas bara att han vet vilken tur han har.”


Claudia log när hon tänkte på honom – på hur hon skulle springa rakt in i hans famn när hon kom dit, på att vara tillbaka i hans matvagn igen, på hur roligt de skulle ha när han lärde henne att laga mat och medan de provade nya såsrecept i hans mammas kök. Mateo hade förändrat hennes syn på livet, hade fått henne att vilja öppna sitt hjärta för kärleken igen. Och hon visste att om hon inte återvände till Kuba för att ta reda på om det de hade var på riktigt, skulle hon aldrig förlåta sig själv. Deras affärsverksamhet var en sak, den hade börjat blomstra lika mycket tack vare hans talang som hennes skicklighet när det gällde att lansera den på marknaden. Men det var inte arbete som var anledningen till att hon åkte tillbaka.

Hon hade åkt till Kuba för att upptäcka sin mormors ursprung, och på kuppen hade hon upptäckt sig själv och en kärlek hon inte ens visste att hon letade efter.

Hon tittade ner på ringen han hade satt på hennes finger dagen innan hon åkte därifrån, den totala motsatsen till den extravaganta diamant som en gång suttit där. Och hon bara visste att det var rätt. Den var gjord av plast och var någonting de hade sett när de promenerade förbi en liten marknad som sålde krimskrams till turister. Men den betydde mer för henne än allt hon någonsin hade fått förut. Varje gång hon tittade på den visste hon att det var dags att följa sitt hjärta, att hon inte behövde vara rädd för att göra det som kändes rätt.

Allt med Mateo gav henne fjärilar i magen, och hur mycket hon än skulle sakna London fanns det ingenting som kunde hindra henne från att gå ombord på det där planet.

Vi ses snart, Mateo.


”Du tänker på honom, eller hur? Jag kan se den där frånvarande, fåniga blicken i dina ögon.”

Claudia skrattade bara. Det var ingen mening med att förneka det. En liten trälåda med ett snöre runtom och en etikett med hennes mormors namn hade vänt upp och ner på hennes liv, men hon skulle inte ha velat ha det på något annat sätt.

Just då knackade det på dörren och Claudia gick för att öppna den. Hennes mamma stod därutanför med tårar i ögonen och kastade sig om halsen på henne.

”Jag kommer att sakna dig så mycket.”

”Mamma, nu får du ju mig att gråta!” sa Claudia och blinkade när hennes ögon återigen blev fuktiga.

Hennes mamma sköt henne ifrån sig och höll henne på armlängds avstånd medan hon såg henne i ögonen. ”Det finns ingenting som är viktigare än kärleken, Claudia. Och för en mamma finns ingenting större än att se sin dotter så här lycklig.” Hon pausade och kramade hennes händer. ”Din mormor skulle älskat att få se dig så här, och att få höra allt om dina underbara äventyr.”

”Lovar du att du kommer och hälsar på?” frågade Claudia. ”Jag längtar tills du får se Kuba och träffa Mateo och hans familj.”

”Ingenting skulle kunna hindra mig från att boka den resan. Jag ska till Havanna först, och sedan till Miami. Kom igen, nu ser vi till att köra dig till flygplatsen. För du, min älskling, har ett plan att hinna med.”
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Jag brukar börja med att säga att jag har en väldigt liten grupp människor att tacka, men den här gången har jag faktiskt en ganska lång lista! Först vill jag tacka Laura Deacon för att hon ville satsa på den här serien när jag först presenterade idén för henne – utan Laura skulle ni inte läsa den här boken! Jag vill tacka hela Bookouture-teamet för deras stöd, och särskilt nämna Peta Nightingale, Jess Readett, Saidah Graham och Melanie Price. Men mitt största tack går till Richard King, som denna bok är tillägnad. Richard, jag kommer aldrig att glömma den entusiasm med vilken du presenterade mina böcker för världen! Du är anledningen till att min läsekrets har vuxit till att inkludera läsare i hela Europa på så många språk. Och det är ingen överdrift att säga att det du åstadkommit åt mig är extraordinärt. Tack. När detta skrivs har De förlorade döttrarna-serien översatts till fjorton språk, och jag har Richard att tacka för de flesta av dessa utgivningsavtal.

Jag vill också nämna och tacka de andra redaktörerna och förlagen som kommer att publicera De förlorade döttrarna-serien runt om i världen. Tack till Hachette; till min brittiska redaktör Callum Kenny på Little, Brown (Sphere imprint); den amerikanska redaktören Kirsiah Depp på Grand Central; den holländska redaktören Neeltje Smitskamp på Park Uitgevers; den tyska redaktören Julia Cremer på Droemer Knaur; och redaktörerna Päivi Syrjänen och Iina Tikanoja på Otava (Finland). Jag vill också tacka följande förlag: Hachette (Australien och Nya Zeeland), Albatros (Polen), Sextante (Brasilien), Planeta (Spanien), Planeta (Portugal), City Editions (Frankrike), Garzanti (Italien), Lindbak och Lindbak (Danmark), Euromedia (Tjeckien), Modan Publishing House (Israel), Vulkan (Serbien) och Pegasus (Estland). Att veta att min bok kommer att ges ut på så många språk runt om i världen av så välrenommerade förlag är verkligen en dröm som går i uppfyllelse.

Nu tillbaka till mitt vanliga lilla gäng med underbara människor! Tack till min mångåriga agent Laura Bradford, som jag är så stolt över att ha i min ringhörna. Särskilt tack till Lucy Stille för att hon läste Den italienska dottern och anslöt sig till gänget! Tack till mina otroliga författarvänner Yvonne Lindsay, Natalie Anderson och Nicola Marsh – vad skulle jag göra utan er, tjejer? Yvonne, tack för att du är så bra på att kontakta mig varje dag och få mig att ställa in timern för att börja skriva – hur skulle jag någonsin kunna skriva en bok utan dig? Till mina föräldrar, Maureen och Craig, tack för ert ständiga stöd. Och slutligen, till min underbara man Hamish, och mina underbara pojkar Mack och Hunter – jag är så lycklig över att jag har er allihop.

Jag borde nog också tacka mina fyrbenta skrivassistenter … Ted, Oscar och Slinky, tack för att ni håller mig sällskap när jag är hemma och skriver. Mitt kontor skulle inte vara detsamma utan er! Faktiskt så skulle det lukta bättre och det skulle inte vara hår överallt på mattan eller någon katt på mitt skrivbord, men ändå.
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